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Het schaapje Georgette wordt verstoten door de kudde als haar moeder door haar schuld doodgaat. Ze ontmoet Pulletje de eend en Gallus de haan. Samen worden ze de bemanning van de eerste ballonvaart. Georgette ( Sjors') is een eigenwijs schaapje dat op tragische wijze haar moeder verliest. Wanneer de kudde haar de rug toekeert, sluit ze vriendschap met Pulletje, een eend met veel praatjes, en Gallus, een haan met hoogtevrees. Na veel spannende verwikkelingen worden zij de bemanning' van de allereerste ballonvaart.
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De geschiedenisboeken staan vol met grote helden. Mensen die iets belangrijks hebben gedaan, die iets hebben veroverd, verdedigd of uitgevonden. Joseph en zijn broer Etienne Montgolfier waren zulke mensen. Zij bouwden de allereerste luchtballon, en zijn daarmee de grondleggers van de luchtvaart.

Toch gaat dit verhaal niet over hen. Of beter gezegd: niet alléén over hen. Want de geschiedenis telt ook kleine helden, met namen die iedereen vergeten is of die bijna niemand heeft gekend.

Zoals de naam van Georgette, een eigenwijs schaapje dat werd geboren op het landgoed van de Franse familie Montgolfier. Zonder Georgette was de geschiedenis van de luchtvaart misschien wel heel anders verlopen.

Maar wat heeft een schaap met een luchtballon te maken?
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 Meneer Montgolfier, of ‘Monti’, zoals hij door iedereen werd genoemd, was de vader van Joseph en Etienne. Monti was een succesvolle zakenman, rijk geworden met de handel in pakpapier en linnen. Hij was er altijd van uitgegaan dat zijn twee zonen hem graag zouden willen opvolgen in het bedrijf. Maar tot zijn grote ergernis waren de jongens niet zo geïnteresseerd in het drukke zakenleven van Parijs. Ze verbleven liever een heel eind buiten de stad op Monte Golfe, het mooie landgoed van de familie.
    Daar, tussen de uitgestrekte weilanden die grensden aan de bergen en het bos, voelde Etienne zich niet ‘de zoon van de baas’, maar gewoon Tinus. En Tinus hield van dieren.
 Op de grote boerderij die bij het landgoed hoorde, hielp hij mee met het verzorgen van de paarden; hij raapte de eieren van de kippen en deelde elke ochtend zijn stokbrood met de eenden. Tinus was er ook altijd bij als de schapen moesten lammeren, en zo had hij een tijdje geleden Georgette geboren zien worden.
    Maar Tinus wist uiteraard niet dat ze zo heette, want mensen hebben geen weet van de namen die dieren elkaar geven. En hij kon al helemaal niet vermoeden dat dit kleine schaapje zijn leven, en dat van zijn broer, en eigenlijk dat van de hele familie Montgolfier, voor altijd zou veranderen.
 Joseph hield ook van dieren, maar hij hield nog meer van techniek. Hij had al eens een windmolen gebouwd die water kon pompen, en een hijssysteem voor de zware zakken in de voorraadschuur. Ja, Joseph was een verdraaid handige jongen. Maar zo zag zijn vader het niet; die vond dat het ‘geknutsel’ maar eens afgelopen moest zijn. Zíjn zonen hoefden toch zeker niet met hun handen te werken?
    Maar wat zijn vader vooral niet zinde, was dat Joseph ook nog eens geheimzinnig was gaan doen. Zo had hij sinds afgelopen zomer een hoge schuur in beslag genomen om aan ‘iets’ te gaan werken, al wilde hij niet vertellen wat het precies was. Sterker nog: de ramen en deuren van de schuur zaten altijd potdicht; niemand mocht erin – zelfs Tinus niet.
 ‘Wat doe je toch in dat verduisterde hok?’ had meneer Montgolfier laatst nog geërgerd uitgeroepen. ‘Heel Parijs koopt mijn papier. En er wordt zelfs gefluisterd dat koning Lodewijk er serieus over denkt om ook ons linnengoed te gaan gebruiken. Weet je wat dat zou betekenen, Joseph? Al die paleizen, al die kamers? Heb je enig idee hoeveel bedden dat zijn?’
    Dat klonk als een vraag, maar Joseph wist wel beter. Als zijn vader een vraag stelde, verwachtte hij geen antwoord. Dat gaf hij liever zelf.
  ‘Dat zijn vier-honderd-drie-en-tachtig koninklijke bedden. Dan worden wij hofleverancier! De slimste jongens uit heel Parijs, wat zeg ik, uit heel Frankrijk, willen voor me werken. Maar wat doen mijn eigen zoons? De een staat liever kippenstront te scheppen en de ander sluit zich op in een schuur!’
    Joseph kreeg het er benauwd van als zijn vader zo tekeerging. ‘Laat die jongen toch, Monti,’ zou zijn moeder gezegd hebben. Zij was de enige naar wie zijn vader écht luisterde, die hem kon kalmeren en op andere gedachten kon brengen.
    Maar zijn moeder was dood. Ze was twee jaar geleden aan de Spaanse griep overleden; een griep die als een sluipmoordenaar over de stad was getrokken, en waarvan zijn vader had gezegd dat hij ‘ons soort mensen’ niet zou treffen.
    Daarna had meneer Montgolfier zich nog fanatieker op zijn papier-handel gestort. En Joseph, als zijn oudste zoon, was zijn gedroomde opvolger. Maar ook Joseph was veranderd.
    Hij was altijd een heel goede leerling geweest, die uitblonk in natuurkunde en techniek. Maar na de dood van zijn moeder had hij zijn studie laten versloffen en steeds meer tijd doorgebracht met vrienden, feestjes en méér wijn dan goed voor hem was.
    Dat veranderde allemaal op die ene zomeravond. Een avond die later nog vaak besproken zou worden, en waarover verscheidene mensen zouden zeggen: ‘Ik was erbij.’ Zelfs, of misschien wel juist, mensen die er helemaal niet bij waren geweest.
    Dat viel te verwachten; zo gaat dat nu eenmaal bij grote successen. Maar dat een schaap zo’n belangrijke rol zou gaan spelen – nee, dát had werkelijk niemand zien aankomen.
    Het was begonnen op een gewone zomerse dag, ergens begin juni, op het landgoed Monte Golfe; met Joseph en Tinus, en hun vriendengroep uit Parijs. Ze waren de hele middag bezig geweest de schapen te vangen, zodat Tinus ze kon scheren – al had niemand van de jongens zich in de buurt van de grote ram gewaagd; daarvoor waren zijn gekrulde hoorns te indrukwekkend.
         Tinus was als enige niet bang voor het potige mannetjesdier. Maar toen hij tegen zijn vrienden zei dat ze niet zulke watjes moesten zijn, en dat hij een goede manier had gevonden om de driftige ram te benaderen, plaagden ze hem ‘dat hij die methode dan ook maar eens bij zijn eigen vader moest proberen’.
    Na het scheren van de schapen waren ze lachend met z’n allen in het meertje gesprongen. Terwijl de zon langzaam wegzakte achter de bergen, hadden ze aan de rand van het water een kampvuur gemaakt. Er werd gelachen en gezongen, en na de nodige flessen wijn werden de jongens steeds baldadiger. Ze begonnen elkaar spookverhalen te vertellen – over de Ruiter zonder Hoofd en de verraderlijke dwaallichten die je in het drijfzand willen lokken.
        Maar Tinus kwam met het engste verhaal, over een bloeddorstige zwarte wolf met gele ogen die door de bossen rond Monte Golfe zou sluipen, loerend op zijn kans.
    De manier waarop Tinus het vertelde, was zo spannend en levensecht dat zijn vrienden steeds dichter naar het vuur schoven. Toen de takken en de houtblokken nagenoeg waren opgebrand, keken ze wat ongemakkelijk over hun schouder naar de oprukkende duisternis om hen heen.
     Joseph zag het, en schoot in de lach. Hij stootte Tinus aan en zei: ‘Denk jij wat ik denk?’ Niet veel later rolden de twee broers onder luid gejuich een baal met papieren zakken uit een van hun vaders’ voorraadschuren. Het waren het soort bruine zakken waar winkeliers de boodschappen van klanten in verpakten – stokbroden, tomaten of appels –, maar nu werden ze met handenvol tegelijk op het vuur gegooid.
‘Laat die ouwe Monti het maar niet zien,’ joelden de vrienden, en Joseph en Tinus deden lachend met hen mee.
De vlammen laaiden weer hoog op en gloeiende vonkjes dansten knetterend in de lucht. Een paar jongens begonnen de zakken met hun mond op te blazen, om ze vervolgens keihard tussen hun handen te laten klappen.
En opeens zag Joseph iets gebeuren. Hij stopte met het stukslaan van de zakken, en hield er één opgeblazen boven het vuur. Verdraaid, daar zag hij het opnieuw. En plotseling, alsof de bliksem bij hem insloeg, kreeg Joseph een idee.
Eerst dacht hij dat het door de wijn kwam. Of had hij misschien te lang de zon op zijn kop gehad? Want het was een onvoorstelbaar gedurfd idee – een idee dat nog nooit iemand eerder had gehad.
Later zou het hem nog vaak worden gevraagd: ‘Wist je het meteen toen je het zag? Besefte je dat die ingeving, dat visioen, de wereld voor altijd zou veranderen?’
Maar dan antwoordde Joseph in alle eerlijkheid: ‘Nee, helemaal niet. Ik zag alleen iets wonderbaarlijks gebeuren, en toen kreeg ik dat idee. Het was zo wild en onwaarschijnlijk dat ik het lange tijd aan niemand durfde te vertellen.’
Dus Joseph zweeg. Hij vertrok stilletjes uit Parijs, verschanste zich in de grote schuur schuin tegenover de schapenstal, en begon koortsachtig te werken aan zijn ‘grote uitvinding’.
Joseph hoopte dat zijn vader op een dag trots op hem zou kunnen zijn, maar zolang zijn droombeeld geen vaste vorm had gekregen, was die dag nog ver weg.
Soms deed hij een onhandige poging om zijn vader een goed gevoel te geven. Zo had hij tijdens het eten eens gezegd: ‘Papa, misschien vind je het leuk om te horen dat ik voor mijn nieuwe, eh… project alleen maar ons eigen pakpapier en linnen gebruik. Want stel dat het me lukt, dan…’
‘Hoezo moet ik dat leuk vinden?’ was Monti hem donderend in de rede gevallen. ‘Je rolt hele balen papier die schuur in, maar er komt niks meer naar buiten. De werklui zeggen dat ze geregeld een brandlucht ruiken. Steek je ons goeie papier soms in de fik? Is dat soms wat je daar doet, om je vader helemáál gek te maken?’
‘Eh… n-nee…’ hakkelde Joseph. ‘Ik ben met iets belangrijks bezig, papa – echt! En…’
‘Iets belangrijks? Huh! Iets belangrijks doe je niet in een schuur. Iets belangrijks doe je waar iedereen het goed kan zien!’
‘Maar ik kan beter nadenken als ik alleen ben,’ mompelde Joseph. ‘Dan lijkt het wel of mijn hoofd helemaal opengaat, en ik…’
Meneer Montgolfier zuchtte geïrriteerd. ‘Dit is precíés jouw probleem, jongen: als je hoofd te veel opengaat, vliegen je hersenen eruit.’
En zo kwam het dat iedereen met een grote boog om de ‘verboden schuur’ van Joseph heen liep.
Er gebeurden daar vreemde dingen, misschien zelfs wel gevaarlijke dingen. En als meneer Montgolfier er zo fel tegen gekant was – nou, dan zou er vast iets héél bedenkelijks aan de hand zijn.
Al snel deden de raarste verhalen de ronde. Zo wist de hovenier te vertellen dat Joseph water kon laten branden. De paardenknecht zei dat hij een keer door een spleet in een verduisterd raampje had gekeken en Joseph toen boven de grond had zien zweven. Maar de keukenmeid kwam met het akeligste verhaal: zij fluisterde dat Joseph misschien wel een toegangspoort tot de hel had gevonden. De vlammengloed die vaak onder de deur te zien was, de zwavellucht die ze dan roken… Ja, dat kon zomaar eens het werk van de duivel zijn.
Tinus was de enige die zijn schouders erover ophaalde. ‘Hou nou toch op, jongens,’ had hij lachend gezegd. ‘Mijn broer is een knutselaar, geen duivelsaanbidder! En trouwens, wat moet de duivel met al die rollen papier? Zijn kont mee afvegen?’
Daarop hadden de hovenier, de paardenknecht en de keukenmeid geschrokken een paar kruisjes geslagen, want spotten met de duivel – dat was ongehoord. Zoiets zou vast niet ongestraft blijven.
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 Omdat de werklui van Monte Golfe de verboden schuur zo duidelijk links lieten liggen, waren ook de dieren op hun hoede. En een van die dieren was Cirra, de moeder van het jonge schaapje Georgette.
    Mensen denken vaak dat dieren niets begrijpen en helemaal in hun eigen wereld leven, maar dat is niet waar. Dieren hebben juist geleerd om het gedrag van mensen goed te bestuderen – en vervolgens zo veel mogelijk afstand te houden. En dat was precies wat Cirra had gedaan.
 Telkens wanneer ze naar de donkere schuur keek, met zijn rare geuren en vreemde geluiden, voelde ze iets in haar buik. Het leek wel of er iets in de lucht hing; iets dreigends, iets wat nog geen naam had – maar wat?
    Maar op die broeierige namiddag in mei, toen Cirra en de kleine Georgette samen met de rest van de schapen terugliepen naar de boerderij, leek er niet veel aan de hand.
 Cirra had andere zaken aan haar hoofd. Zoals het slechte weer dat eraan zat te komen, en het al even slechte humeur van haar man Ariës.
    De grote ram maakte zich zorgen over de veiligheid van zijn kudde sinds hij aan de rand van het bos verdachte bewegingen had gezien. ‘Ogen tussen de bomen’ had hij het genoemd, en meer wilde hij er liever niet over zeggen.
 Ariës was altijd al gesteld geweest op overzicht en orde, maar nu hield hij zijn kudde nog strakker bij elkaar. Daarbij kwam het hem niet van pas dat uitgerekend zijn eigen dochter Georgette zo speels en ondeugend was.
    Tenminste, zo noemde Cirra het. Ariës vond haar eerder ‘dwars en ongehoorzaam’. Zeker sinds ze een tijdje geleden had besloten dat ze liever Sjors genoemd wilde worden. Sjors! Dat was toch een jongensnaam? De grote ram kon er maar niet aan wennen.
  Elke dag was het weer een hele opgave om het eigenzinnige schaapje terug in het hok te krijgen, maar stiekem kon Cirra er wel om lachen.
    Ze was dol op haar onbesuisde en ondernemende dochter, die van de schors van elke boom een stukje wilde proeven, elke vlinder achterna wilde rennen en overal het fijne van wilde weten.
    Maar vandaag had Cirra geen tijd voor getreuzel, al trok Sjors zich daar weinig van aan.
    ‘Kijk, mama,’ zei ze, terwijl ze uitgelaten om haar moeder heen dartelde, ‘die wolken daar boven lijken een beetje op ons.’
    ‘Dat zou heel goed kunnen, schat,’ antwoordde Cirra, terwijl ze niet al te ongeduldig probeerde te klinken. ‘Daarom heten het ook schaapjeswolken.’
    Sjors hield haar pas in en keek verwonderd naar de lucht. ‘Schaapjeswolken? Echt?’
    ‘Ja, echt. Maar nu moet je doorlopen. We zijn nog in het verre veld, dus als we vóór de bui binnen willen zijn…’
    ‘Welke bui?’
         ‘Je vader zegt dat er slecht weer op komst is.’
    Sjors schraapte met haar hoeven een steentje uit de grond en gaf er een schop tegen.
        ‘Ah, natuurlijk, papa,’ verzuchtte ze. ‘Het lijkt wel of er boven zijn hoofd altijd een onweerswolk hangt.’
    ‘Georgétte! Zo praat je niet over je vader.’
     Zodra haar moeder haar hele naam gebruikte, wist Sjors dat ze op haar tellen moest passen. Maar kom op: waarom moest ze nu alweer naar binnen? De lucht was nog blauw, met grote plukken van die schaapjeswolken. Zo’n vaart zou het vast niet lopen met dat slechte weer.
‘Dóórlopen,’ zei Cirra kordaat, en ze duwde Sjors in de richting van de andere schapen, die druk blatend onderweg waren naar de stal. ‘Cirrááá!’ riep een van hen uit de verte. ‘Komen jullie ook?’
Sjors liet haar kop hangen. Straks zaten ze weer met z’n allen in de stal, uren te herkauwen rond de hooiruif. Dan moest ze weer luisteren naar het gemekker over wie er nu weer wormen had. Of last van z’n darmen. Of klitten in z’n vacht.
Wat kon Sjors die prietpraat schelen? Ze wilde liever over de weide rennen. Alle soorten heidegras proberen, misschien zelfs ’s nachts wel een keertje buiten slapen. Er was nog zoveel te ontdekken, nog zoveel te doen! Maar één ding was zeker: in die saaie stal ging dat allemaal niet gebeuren.
Verlangend keek Sjors omhoog naar een zwarte vogel die eerst laag over het veld scheerde en daarna steil optrok, om ten slotte met gespreide vleugels hoog in de lucht te blijven zweven.
Stel je toch voor dat je zó vrij was, mijmerde Sjors. Zou je dan bij slecht weer ook een veilig plekje moeten zoeken? Of zou je misschien gewoon wat hoger kunnen gaan vliegen?
‘Zeg, mama,’ vroeg het schaapje, terwijl ze nauwelijks nog moeite deed om haar moeder bij te benen, ‘wat is er eigenlijk bóven de wolken?’
‘Ik wil het je graag vertellen, maar dan moet je wél de ene poot voor de andere zetten. We lopen nu al helemaal achteraan.’
‘Oké…’ sputterde Sjors, en ze zette een drafje in.
‘Boven de wolken, dat is waar de lucht ophoudt,’ zei Cirra geduldig, nadat haar dochter eindelijk naast haar was komen lopen. ‘Daar beginnen de hemelse weilanden.’
Glunderend keek Sjors haar aan. ‘Wauw! Hoe geweldig moeten díé wel niet zijn? Ik vind onze eigen weides al zo mooi.’
‘De hemelse weilanden zijn het allermooist,’ antwoordde Cirra lachend. ‘Ze horen bij het koninkrijk van Vader Ovis en Moeder Ooi. Dat zijn onze aartsvaderen. Dat betekent dat zij aan het begin hebben gestaan van alle schapen.’
‘Van alle schapen? Dus ook van ons?’
Cirra knikte. ‘Ook van ons. Vader Ovis en Moeder Ooi kregen zeven zonen: Asher, Bikkel, Candu, Donder, Epson, Foxer en Gabriël. Uit deze edele rammen zijn wij allemaal voortgekomen.’
Sjors trok haar neus op. ‘En de mama’s dan?’
‘Wat bedoel je?’
‘Nou, je hebt toch ook schapen nodig? Met alleen maar rammen kun je geen lammetjes maken. Zelfs niet als ze Donder en Bliksem heten.’
Cirra schoot in de lach. ‘Donder en Bíkkel. Maar eigenlijk heb je wel gelijk; er moeten natuurlijk ook schapen bij zijn geweest. Maar het zijn maar verhalen, hoor.’
‘Waarom spelen er eigenlijk nooit meisjes een hoofdrol in dat soort verhalen? Waarom kunnen wij niet “edel” zijn?’ Zachtjes wreef ze met haar neus over die van haar moeder. ‘Mama’s zijn het allerliefst.’
Cirra lachte vertederd en gaf haar dochter een lik over haar kop. ‘Papa’s zijn ook lief.’
‘Ja, vast,’ verzuchtte Sjors. ‘Maar míjn papa is een beetje bokkig.’
‘Een ram heeft een grote verantwoordelijkheid. Je vader moet niet alleen de kudde leiden, hij moet ook voortdurend op zijn hoede zijn voor gevaar.’
‘Ja, ja, dat verhaal ken ik nu wel.’
Cirra fronste haar wenkbrauwen. ‘Ben jij de laatste tijd niet een béétje brutaal, jongedame?’
‘Sorry hoor, ik weet dat papa het heel druk heeft en zo, maar het lijkt wel of ik altijd alles verkeerd doe. Soms denk ik weleens dat…’
‘… dat wat?’
‘Dat hij liever een zoon had gehad. Vader Ovis kreeg zéven rammen! En papa kreeg… mij.’
‘Zo moet je niet denken. Er gebeuren de laatste tijd vreemde, misschien wel gevaarlijke dingen. Je vader wil dat je veilig bent.’
‘Tss. Zeker omdat ik een meisje ben, en “dus” niet op mezelf kan passen?’
‘Nee, omdat je onze dochter bent, en wij heel veel van je houden.’
‘En toch denk ik dat ik veel meer zou mogen als ik een jongen was geweest. Dat vind ik zó oneerlijk. Bij vogels maakt het toch ook niet uit of ze een jongen of een meisje zijn? Ze vliegen allebei even hoog.’
Sjors gebaarde met haar kop naar de steeds grijzer wordende lucht, waar de zwarte vogel nog altijd onder het wolkendek zweefde. ‘Ik zou ook wel helemaal daar boven een kijkje willen nemen,’ zei ze dromerig. ‘Bij die hemelse weilanden.’
‘Niks ervan,’ lachte Cirra. ‘Daar kom je pas veel later, wanneer het je tijd is. Maar nu is het vooral tijd om naar de stal te gaan.’
Op de boerderij van de Monte Golfe keek Tinus bezorgd om zich heen. De wind was behoorlijk aangewakkerd en er vlogen donderbeestjes in zijn haar. Dat kon maar één ding betekenen: er zat een flink noodweer aan te komen.
Gelukkig waren de meeste schapen al in de buurt van de stal. Tinus verbaasde zich erover hoe goed die beesten de weersomstandigheden konden aanvoelen. Aangevoerd door de grote ram waren ze altijd vóór de bui binnen, al meende Tinus dit keer in de gauwigheid te tellen dat er een paar schapen ontbraken. Ook de ram zelf was – vreemd genoeg – nog niet terug op het honk.
Wat Tinus niet kon weten, was dat Ariës onderweg op een afgedwaald schaap was gestuit dat in een doornstruik was blijven hangen.
Ze heette Cécile, en was duidelijk niet de slimste. Terwijl ze zich paniekerig blatend probeerde los te trekken, raakte ze alleen maar verder in de doornen verstrikt. Het lukte Ariës niet om haar in zijn eentje te bevrijden. Hij wist dat hij Cirra erbij moest halen; die was handig en sterk.
Gelukkig wist hij ook waar hij zijn vrouw moest vinden: ergens helemaal achteraan natuurlijk. Met Georgette.
Terwijl het weer almaar onstuimiger werd, was Sjors nog steeds niet vooruit te branden.
‘Zou het niet geweldig zijn als ik kon vliegen?!’ riep ze enthousiast. ‘Zoals die vogel daar boven, met mijn kop in de wind…’
‘Schapen kunnen veel,’ zei Cirra, nadat ze Sjors het zoveelste duwtje in de goede richting had gegeven. ‘We kunnen zelfs zwemmen. Maar vliegen – dát zit er niet in.’
‘Waarom niet? Zou ik het niet kunnen leren?’
Cirra schoot in de lach. ‘Nou, dat lijkt me simpel: daar moet je vleugels voor hebben.’
‘Niet altijd, hoor. In het bos heb ik bijvoorbeeld van die heel bijzondere eekhoorntjes gezien. Ze hebben geen echte vleugels, maar als ze tussen de bomen springen, zweven ze soms wel meters ver! Dat is toch ook een soort vliegen?’
Ze had het nog niet gezegd, of haar moeder hield abrupt haar pas in. ‘Wacht eens even – in het bós, zei je? Wanneer was jij in het bos?’
Sjors kon zich wel voor haar kop slaan. ‘Ik, eh… Ik was eigenlijk alleen maar aan de rand van het bos. Ik liep een vlinder achterna – een heel mooie vlinder, met van die felle ogen op z’n vleugels, ken je die? Het leek wel of-ie mij aankeek, en…’
Cirra schraapte ongeduldig met haar hoef over de grond, maar Sjors ratelde nog even verder. ‘… en toen zag ik daar van die lekkere wilgentakken. En eikels. Heel veel eikels, zelfs. Ik weet dat ik daar niet te veel van mag eten, dus dat doe ik ook niet, maar…’
‘Sjors! Haal even adem, wil je? Het gaat mij niet om die eikels. Je weet dat je níét in de buurt van het bos mag komen. Punt.’
Het schaapje gooide haar kop in de wind. ‘Wat mag ik eigenlijk wél?’
‘Er zwerven wolven door de bergen bij dat bos,’ zei Cirra, plotseling streng. ‘En niet zomaar wolven – nee, je vader denkt dat het misschien wel Vilkas is met zijn roedel. Het is daar gevaarlijk!’
‘Maar ik…’ begon Sjors verongelijkt. Toen ze zag hoe haar moeder keek, slikte ze de rest snel in. Sjors kende die blik immers maar al te goed. Hij betekende: dimmen.
Zwijgend liepen ze naast elkaar op. Rechts van hen kon Sjors de daken van Monte Golfe al zien liggen. Keek ze naar links, dan zag ze in de verte de wuivende boomtoppen van het verboden bos. Zo akelig zag het er daar toch niet uit?
‘Mama, weet je nog,’ verbrak Sjors de stilte, ‘dat we laatst rond de ruif lagen, die avond dat het zo hard waaide dat de stal begon te kraken? Toen was er een ouwe bok die de kleintjes bang maakte met enge verhalen over Vilkas, “de zwarte wolf met de gele ogen”. Maar zou ook dat niet gewoon een verhaal kunnen zijn, net als dat van de zeven rammen? Bestaat die Vilkas wel echt?’
‘Natuurlijk bestaat hij echt! Je vader heeft –’
‘Jááá, papa,’ viel Sjors haar moeder in de rede. ‘Die heeft altijd wat te mekkeren. Zelfs de schuur bij ons op het erf vindt hij gevaarlijk.’
‘Zo is het wel genoeg, Georgette! In die schuur werkt Joseph, en dat is een heel rare jongen. Hij doet daar iets. Niemand weet precies wat, maar het is er altijd donker en het ruikt er naar vuur. Meneer Montgolfier, de vader van Joseph, wordt er ook helemaal niet blij van.’
‘Dát gevoel ken ik,’ mopperde Sjors.
‘Waar wordt vader niet blij van?’ klonk opeens de zware stem van Ariës, die onverwacht achter hen was opgedoken.
‘O, hoi pap,’ zei Sjors verschrikt, stilletjes hopend dat hij haar opmerking over het mekkeren niet had gehoord. Maar gezien de fronsende blik die ze van hem kreeg, zat zoveel mazzel er niet in.
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 ‘Ariës,’ zei Cirra blij verrast, en ze schurkte met haar kop langs zijn brede hals. ‘Gaat alles goed?’
    De grote ram knikte. ‘De mééste schapen zijn al onderweg naar binnen,’ zei hij, met een schuin oog naar Sjors. ‘Behalve mijn twee meisjes, zoals gewoonlijk. En Cécile. Die heeft het voor elkaar gekregen om achter de heuvel in een struik verstrikt te raken. Kun jij me helpen haar te bevrijden?’
 ‘Natuurlijk,’ zei Cirra.
    ‘Mag ik ook mee?’ vroeg Sjors gretig.
 ‘Nee, jongedame, jij gaat direct naar de stal. Ik heb liever dat jij veilig binnen bent. Er komt noodweer aan.’
    ‘Maar papa, ik ben ook heel handig, hoor. Weet je nog dat Marianne met haar hoefje tussen de…’
 ‘Georgette, nu even geen discussie. Je moeder en ik moeten snel naar Cécile, en jij gaat in een rechte streep naar huis.’
    Terwijl Ariës en Cirra samen naar de heuvel draafden, liep Sjors mokkend in de richting van de boerderij. Wás er eindelijk eens iets te beleven, mocht zij er weer niet bij zijn.
  ‘Is er dan niemand die het iets kan schelen wat ík zou willen?!’ riep Sjors naar de steeds donkerder wordende lucht. En daar, onder het wolkendek, zag ze plotseling de zwarte vogel weer.
    Hij kwam in een sierlijke duikvlucht naar beneden en streek een eindje verderop neer in een braamstruik. Het was een raaf, zag Sjors.
    Hij hield iets in het puntje van zijn snavel, iets wat hij leek te willen aanbieden.
    ‘Wat heb je daar?’ vroeg ze nieuwsgierig.
    Zonder iets te zeggen wierp de raaf haar een eikel toe. Verbaasd keek Sjors naar de traktatie die haar zomaar voor de voeten rolde.
    ‘O, is die voor mij? Dank je wel!’
    Met zijn zwarte kraalogen keek de raaf haar doordringend aan. ‘Krraa,’ kraste hij opgetogen. ‘Vind je hem lekkerrr?’
    ‘Mm-mm,’ grijnsde Sjors met volle mond. ‘Ik denk dat ik wel weet waar deze vandaan komt, maar ik beloof dat ik het tegen niemand zal zeggen.’
         ‘Krraa-krraa,’ lachte de raaf, en hij wenkte uitnodigend met zijn kop.
    ‘Wat? Heb je er nog meer?’ grinnikte Sjors, terwijl ze tersluiks om zich heen keek of haar ouders haar niet toevallig konden zien. En toen nam ze een beslissing die haar hele leven zou veranderen.
        Zodra de raaf dwars tegen de aanzwellende wind de lucht in vloog, liep Sjors in een opwelling achter hem aan.
    Waren het de eikels? Of was het iets anders?
     De zwarte raaf leek haar met zijn vloeiende bewegingen rechtstreeks aan te spreken: Jij hoeft niet een van die makke schapen te zijn; daar zijn er al genoeg van. Kijk naar mij: voel de wind, volg de wolken! Almaar verder ging de vogel, dansend in de lucht. Als betoverd volgde Sjors de vrijgevige raaf, die telkens met nieuwe eikels naar beneden kwam.
Hij leidde haar voorbij de drinkplaats en de buitenruif, voorbij de lage bessenstruiken en het kreupelhout – totdat Sjors zich met een schok realiseerde dat ze aan de rand van het bos was beland. Waar ze zojuist nog de veilige daken van Monte Golfe had gezien, voelde de omgeving nu opeens heel stil en donker.
Het enige geluid was het gerommel van het naderende onweer en het ‘Krraa-krrra!’ van de raaf, die even verderop op een wilgentak was gaan zitten. Zijn ogen waren op slag niet uitnodigend meer. Ze leken nu iets heel anders uit te stralen: iets triomfantelijks en boosaardigs.
Geschrokken deinsde Sjors achteruit. Hoe was ze hier in ’s hemelsnaam verzeild geraakt? En o, haar ouders! Die waren inmiddels vast al terug op de boerderij. Hoe moest ze dit gaan uitleggen?
Eén ding was zeker: ze moest hier zo snel mogelijk weg. Maar terwijl Sjors een aarzelende stap achteruit deed, botste ze tegen een donkere gestalte, die achter haar bleek te staan.
Ze draaide zich met een ruk om, en keek recht in het gezicht van een grijze wolf.
Het beest grijnsde zijn puntige tanden bloot en knikte tevreden naar de raaf, die zich nu half achter de bladeren had verscholen.
‘Goed werk, Corax; het is je weer gelukt!’
Sjors voelde de grond onder zich wegzinken.
‘K-kennen jullie elkaar?’ stamelde ze ontdaan.
De wolf stootte een spottend lachje uit. ‘Raven en wolven zijn vrienden; wist je dat niet? Zij laten ons weten waar er iets te halen valt, en als dank mogen ze de restjes kaalpikken.’
De restjes kaalpikken? Zei hij dat echt?
De bomen ruisten steeds zwaarder in de opgestoken wind, maar nergens stormde het zo hard als in Sjors’ hoofd.
Wat had ze gedáán? Hoe kon ze zich hieruit redden?
In de verte begon het krachtiger te rommelen, en de donkere onweerswolken lichtten spookachtig op door flitsen van bliksem. Plotseling gooide de grijze wolf zijn kop in de nek en stootte een angstaanjagend gehuil uit. ‘Awoe-woeee!’
O nee, dacht Sjors, hij roept de rest van zijn roedel bij elkaar! Gejaagd keek ze om zich heen.
Ze moest naar huis; ze moest naar haar vader. Ze moest hem vertellen dat hij gelijk had – dat er wolven waren, en dat ze voorzorgsmaatregelen moesten gaan nemen.
Eerst moest ze zien te vluchten. Maar hoe?
Vóór haar versperde de grijze wolf de weg naar de weide, maar achter haar lag het bos, donker en dreigend. Het kon toch ook geen goed idee zijn om uitgerekend dáárheen te rennen?
Sjors besloot het erop te wagen.
Ze schatte in dat ze op het open veld geen kans zou hebben, met zo’n bijtgraag roofdier achter zich aan. Maar misschien dat het haar in het bos nog zou lukken om zich ergens in de dichte begroeiing te verbergen.
Toen de grijze wolf nogmaals zijn kop achterover gooide, schoot Sjors meteen de struiken in. Verschrikt fladderde de raaf op. Met een klaaglijk ‘krraa-krraa’ probeerde hij de wolf te alarmeren.
‘Niet achteromkijken,’ sprak Sjors zichzelf moed in. ‘Gewoon doorlopen! Door, door, door!’
Ze sprong over laaghangende takken, kronkelige boomwortels en omgevallen stronken. Er sloegen bladeren in haar gezicht, en doornige struiken bleven haken in haar vacht. Maar Sjors wist van geen ophouden; daarvoor stonden de woorden van de wolf te sterk in haar geheugen gegrift.
Plotseling stond ze echter noodgedwongen voor een grillige rotswand stil. De uitspringende rotsen waren begroeid met mos en varens, en er sijpelde water in kleine stroompjes naar beneden. Zou ze het aandurven om hier naar boven te klimmen? ‘Awoe-woee,’ hoorde ze achter zich.
De grijze wolf zat haar duidelijk op de hielen. Ze had geen keus: ze moest de klim gaan wagen. Vastberaden keek Sjors omhoog.
En toen zag ze hem.
In het flitslicht van de bliksem kon ze eerst alleen zijn contouren onderscheiden: groot, zwart en beweeglijk. Was dat… was dat óók een wolf?
Tijdens het rollen van de donder klom hij zo snel en behendig over de rotsen naar beneden dat hij wel een schaduw leek. Voordat Sjors goed en wel besefte wat er gebeurde, was het beest al op de bosgrond vóór haar gesprongen.
Onthutst staarde ze hem aan. Ja, dit was ook een wolf, maar dan wel een van een heel ander kaliber. Deze was niet alleen veel groter dan het grijze exemplaar, hij had ook uitzonderlijk gele ogen, die bijna licht leken te geven. Sjors had ze misschien zelfs mooi durven noemen, als ze niet in zo’n monsterlijke kop hadden gestaan.
Heel voorzichtig deed ze een paar passen achteruit, totdat ze met haar staart de rotswand raakte.
De gitzwarte wolf kwam grommend en met opgetrokken bovenlip dichterbij. ‘Wel, wel, wat hebben we hier.’ Hij grijnsde kwijlend. ‘Een lekkere lamsbout, nog in de verpakking. Wat doe jij zo ver van de stal?’
‘A-achteruit jij,’ probeerde Sjors zo dapper mogelijk te zeggen. ‘Mijn v-vader kan elk moment hier zijn. Dus je mag wel uitkijken!’
‘A-achteruit jij,’ imiteerde de zwarte wolf haar gestamel met een kinderachtig stemmetje. ‘Mijn v-vader komt eraan!’
Meesmuilend keek hij op haar neer. ‘En waarom zou ik bang moeten zijn voor jouw vader? Heeft-ie soms heel scherpe tanden? Of misschien heel grote klauwen?’
Sjors maakte zich zo groot mogelijk. ‘Hij heeft twee heel sterke hoorns,’ zei ze fel. ‘En hij weet wel raad met… met monsters zoals jij!’
‘Monsters zoals ik?’ zei de wolf met een gespeelde grimas. ‘Au. Je kwetst mijn gevoelige hart.’ Daarna bracht hij zijn stinkende bek heel dicht bij de snuit van Sjors. ‘Jij hebt wel een grote mond, hè, voor zo’n klein schaapje? Maar dat maakt voor de smaak niet uit, hoor.’
Op dat moment kwam de grijze wolf uit de dichtbegroeide struiken gesprongen. ‘Heer Vilkas!’ riep hij opgetogen. ‘Ik zie dat u de buit gevonden hebt?’
Sjors voelde zich alsof ze een stomp in haar maag had gekregen. ‘Vilkas? Ben jij dé Vilkas?’
‘Is er nog een andere dan?’ hoonde het gitzwarte dier, en de andere wolf lachte kruiperig met hem mee.
‘Goed werk, Daemon,’ ging Vilkas verder. ‘Maar zoals je zult begrijpen, is dit pas het voorafje. Zo meteen komt haar vader – Ariës, als ik me niet vergis? – ongetwijfeld aangestormd om haar te redden. Rammen hebben niet zoveel verstand; ze moeten altijd zo nodig heldhaftig doen. Maar ze hebben wél lekker veel vlees op de botten.’
‘Hoe ken jij mijn vader?’ vroeg Sjors verbaasd.
‘Iedere wolf kent jouw vader,’ gromde Daemon. ‘Hij is overal, met die grote hoorns van hem. Altijd maar druk zijn kudde te beschermen. Zo krijgt een hongerige wolf toch geen eerlijke kans?’
‘Maar gelukkig is zijn dochter niet zo’n hoogvlieger,’ lachte Vilkas vals. ‘De weide is zíjn terrein. Maar als Ariës één poot in ons bos durft te zetten, is dat meteen het laatste wat hij doet.’
Nu sloeg Sjors pas écht de schrik om het hart. ‘Papááá!’ schreeuwde ze over de koppen van de wolven heen. ‘Papa, als je daar buiten ergens bent, blijf weg! Het is een valstrik!’
Daemon lachte zijn scherpe tanden bloot. ‘Ga vooral door met blèren, dom schaap. Dan komt je vader zeker.’
De grijze wolf had het nog niet gezegd of hij vloog een meter door de lucht, botste met zijn kop tegen de rotsen en bleef daar versuft liggen. Ariës had hem in volle vaart van achteren met zijn hoorns geraakt, en stond nu dreigend tegenover de verraste Vilkas.
‘P-papa!’ riep Sjors met overslaande stem. ‘Ik…’
‘Niet nu, Georgette,’ zei Ariës, terwijl hij strak naar Vilkas bleef kijken.
De zwarte wolf had zich snel herpakt. Zijn felle, gele ogen stonden wijd open, en grommend zette hij zijn nekharen overeind.
‘Maar papa, ik wil niet dat je…’
‘Georgette, ren naar de stal. Nu!’
‘Kinderen zijn hinderen, vind je niet, Ariës?’ sneerde Vilkas, terwijl Sjors trillend van angst tussen de bomen wegvluchtte.
‘Ik wou dat jóúw moeder dat had bedacht,’ zei de ram. ‘Ze had die lelijke kop van jou moeten opvreten.’
Vilkas trok grommend zijn neus op, waardoor zijn tanden nog beter zichtbaar werden. ‘Nu heb je nog praatjes, ouwe bok. Maar je denkt toch zeker niet dat jij, of die onbeholpen dochter van je, hier levend vandaan komt?’
‘Mijn dochter is al zo goed als veilig,’ blufte Ariës. ‘En dat knechtje van je ziet nog steeds sterretjes.’
Vilkas keek geërgerd naar Daemon. ‘Sta op, sukkel,’ snauwde hij. De grijze wolf probeerde overeind te krabbelen, maar hij was nog steeds te duizelig van de smak die hij had gemaakt. Ariës stootte een spottend lachje uit.
‘Lach jij maar,’ gromde Vilkas. ‘Dat zal niet lang meer duren. Ik heb namelijk nog meer wolven in mijn troep.’
‘Kun je het soms niet alleen af?’ zei de ram, terwijl hij met een van zijn machtige hoeven over de grond schraapte. ‘Het gaat nu tussen jou en mij, Vilkas.’
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 De wolf en de ram draaiden heel even dreigend om elkaar heen, en begonnen toen aan een fel gevecht. Terwijl Ariës de wolf in zijn flanken probeerde te stoten, hapte Vilkas wild grommend naar de poten van de ram.
    Even verderop werd Sjors verscheurd door twijfel. Vóór haar lag de open weide, maar achter haar kon ze horen dat haar vader in een hevig gevecht was verwikkeld. En dat was háár schuld. Moest ze niet proberen hem te helpen?
 ‘Sjors,’ klonk er plotseling vanuit de verte, nauwelijks hoorbaar boven het rollen van de aanzwellende donder. ‘Sjors!’
    Sjors’ hart sprong in haar keel. Jachtig keek ze om zich heen – en zag haar moeder.
 ‘O, wat ben ík blij dat ik jou zie,’ hijgde Cirra, die zo snel als ze kon de heuvel af was gerend. ‘Je vader hoorde wolvengehuil, en je weet hoe hij is: hij denkt altijd meteen het ergste.’
    ‘M-maar het ís ook erg,’ huilde Sjors. Ze stond te trillen op haar poten. ‘Ik was in het bos, en ik zag… Het ging allemaal zo snel. En toen kwam papa… En nu is hij daar nog… met Vilkas!’
 ‘Met Vílkas?’ vroeg Cirra, haar ogen wijd van schrik. ‘Weet je dat wel zeker?’
    Sjors knikte. ‘Het is… een monsterlijke zwarte wolf met felle, gele ogen.’
  ‘Heilige Vader Ovis en Moeder Ooi,’ fluisterde Cirra, ‘sta ons alsjeblieft bij.’
    ‘Papa was ongelooflijk; ik heb hem nog nooit zo gezien. Hij sprong er gewoon vóór! Dankzij hem kon ik wegrennen, maar toen klonk het alsof ze gingen vechten, en ik…’
    ‘Vechten?’ Cirra begon nerveus te snuiven.
    ‘Het is allemaal míjn schuld,’ snikte Sjors. Huilend zakte ze door haar hoeven. ‘Ik had nooit achter die raaf aan moeten gaan.’
    ‘Sst, rustig maar.’ Cirra gaf haar dochter een lik over haar kop. Ze kreeg een vastberaden blik in haar ogen. ‘Luister goed naar me,’ zei ze. ‘Ik móét weten dat jij veilig bent, dus ik wil dat je nú naar huis rent. Beloof je me dat?’
    Sjors knikte bevend van ja.
    ‘Oké. Dan ga ik je vader helpen.’
    ‘Wat? Maar ik…’
         ‘Je bent niet alleen, schat. De zeven edele rammen lopen altijd met je mee.’
    ‘Maar ik hóéf die rammen helemaal niet. Ik wil bij jou blijven, en bij papa!’
        Cirra wreef zachtjes met haar neus over die van Sjors. ‘Je ziet ons zo weer. Ga nou maar.’ En toen draaide zij zich op haar hoeven om en rende in de richting van het bos.
    Onthutst keek Sjors haar na. ‘Mama – nee!’ wilde ze nog roepen. ‘Vilkas is niet alleen!’ Maar het arme schaap stond als aan de grond genageld en kreeg geen woord meer uit haar mond.
     Terwijl Cirra koortsachtig de plek van het gevecht probeerde te vinden, kwam Daemon weer een beetje bij zijn positieven.
De grijze wolf krabbelde overeind en schudde een paar keer met zijn lijf. Daarna gooide hij zijn kop in zijn nek en riep met een klaaglijk ‘Awoe-oeee!’ de rest van de roedel bij elkaar.
Ariës wist dat hij nog maar weinig tijd had om het gevecht met Vilkas tot een einde te brengen. De wonden aan zijn poten begonnen steeds heviger te bloeden, maar de ram wilde van geen wijken weten. Hij bleef stevig van zich af stoten – totdat Daemon zich plotseling bij Vilkas voegde, en hij steeds verder door de twee wolven werd ingesloten. Net toen Ariës besefte dat hij in een heel benarde situatie was terechtgekomen, sprong Cirra tussen de bomen vandaan.
De ram kon zijn ogen niet geloven.
‘Hé, stelletje lafbekken!’ riep Cirra. ‘Durven jullie wel, twee tegen één?’
Terwijl de wolven zich verrast naar haar omdraaiden, greep Aries meteen zijn kans. Hij stootte Daemon krachtig tegen de borst, en wéér ging de grijze wolf tegen de vlakte.
Vilkas aarzelde geen moment en vloog Cirra naar de keel. Daarop stortte Ariës zich in volle vaart op Vilkas, en gedrieën rolden ze grommend en kreunend over de grond.
‘Papa, mama – wat gebeurt er?’ klonk plots de paniekerige stem van Sjors.
Ze had het niet aangedurfd om alleen over de donkere weide naar Monte Golfe te rennen, maar veel belangrijker nog: ze had het niet over haar hart kunnen verkrijgen om haar ouders in de steek te laten.
‘Sjors…’ kon de aangeslagen Cirra nog maar net uitbrengen. ‘Je had het me beloofd.’
‘Mama, je bloedt! En papa… jij ook!’
Op dat moment klonk er geritsel in het bos, en vanuit de schaduwrijke struiken kwamen donkere gestaltes hijgend dichterbij. Drie andere wolven hadden de roep van Daemon beantwoord.
Vilkas sprong onmiddellijk overeind. Er kleefde bloed aan zijn muil. ‘Welkom, broeders.’ Hij grijnsde. ‘Nu kan het feestmaal echt beginnen.’
Terwijl de arme Cirra zwaar ademend op de bosgrond bleef liggen, ging Ariës beschermend tussen haar en de wolven staan. De ram brieste van woede. ‘Georgette, kom achter me – nu!’
Misselijk van angst kroop Sjors achter de brede rug van haar vader. ‘Mama…’ zei ze zachtjes, terwijl ze met haar neus langs haar moeders hals streek. ‘Mama, zeg iets, alsjeblieft.’
Cirra probeerde haar kop op te richten en Sjors te antwoorden, maar Ariës maande haar tot rust. ‘Spaar je krachten, lieverd. Laat je ogen nog maar even dicht. Alles komt goed.’
‘Ach, wat een aandoenlijk familiemomentje,’ schamperde Vilkas. ‘Alles komt goe-hoed,’ deed hij Ariës met een zangerig stemmetje na. ‘Typisch een ram: dapper tot het bittere eind. Of moet ik zeggen: dom?’
Ariës schraapte dreigend met zijn hoeven over de grond. ‘Wat je ook van plan bent, Vilkas, je zult éérst langs mij moeten.’
De zwarte wolf leek niet erg onder de indruk. ‘Je kunt jezelf nog zo breed maken, maar het ziet er slecht uit, Ariës. Als je maar weet dat we jou als laatste opeten. Eerst moet je toezien hoe je gezin eraan gaat!’
Terwijl de wolven kwijlend dichterbij kwamen, was Sjors volkomen op Vilkas gefixeerd. Zijn gele ogen waren wijd opengesperd en heel even leken ze inderdaad licht te geven – maar het bleek de reflectie van een bliksemflits.
Op dat moment klonk er een oorverdovend geluid, een knerpende kkrrr-woesjjj die de lucht deed knetteren. De bliksem was boven de wolven in een boom geslagen, en een vuurbal baande zich met vernietigende kracht een weg omlaag.
In een oogwenk spleet het hout krakend doormidden; takken vielen brandend op de grond. Vilkas werd meters de lucht in geslingerd; twee andere wolven vielen als verdoofd op de grond. Toen ook de struiken vlam vatten, deinsde de als enige overgebleven wolf jankend achteruit.
‘Dit is onze kans!’ riep Ariës. Hij hielp eerst de gewonde Cirra met zijn hoorns overeind, en duwde toen de door angst verlamde Sjors met zijn kop voor zich uit. ‘We moeten erdoorheen!’
‘W-waardoorheen?’ stamelde Sjors.
‘Door het vuur! Dan durven ze ons niet te volgen!’
Voordat Sjors goed en wel begreep wat haar vader bedoelde, had hij haar al dwars door de brandende struiken geduwd.
Onder het rennen kon Sjors nauwelijks ademen. De rook prikte in haar ogen en brandde in haar keel, en de vlammen verschroeiden knetterend haar vacht. Maar ze ging door, voortgejaagd door de misselijkmakende gedachte dat zíj dit allemaal veroorzaakt had. Ze nam zich heilig voor om nooit meer ongehoorzaam te zijn – een belofte waarvan al snel zou blijken dat ze zich daar onmogelijk aan kon houden.
Terwijl de versufte Vilkas langzaam maar zeker weer opkrabbelde, haastten Ariës, Cirra en Sjors zich over het verre veld terug naar Monte Golfe.
Ariës moest zijn vrouw herhaaldelijk ondersteunen; de wond aan haar hals begon steeds heviger te bloeden en Cirra kon nog maar nauwelijks op haar poten staan.
Sjors had het gevoel of ze droomde, alsof ze hoog boven haar eigen lichaam vloog en machteloos naar de voortrazende gebeurtenissen keek. De wolven. Het bloed. Haar schuld.
Toen ze eindelijk in de buurt van de stallen waren gekomen, rende Tinus hun bezorgd tegemoet. ‘Mijn hemel! Wat is er met jullie gebeurd?’
Hij probeerde de bloedende en hevig briesende Ariës te kalmeren en knielde bezorgd bij de zwaargewonde Cirra neer. ‘Joseph, kom me helpen!’ schreeuwde hij over zijn schouder in de richting van de verboden schuur. ‘Jóseph!’
Het duurde een paar tellen voordat zijn broer tevoorschijn kwam. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij een tikje afwezig, terwijl hij zijn roetzwarte handen aan zijn werkbroek afveegde. ‘Waarom gaan de schapen zo tekeer?’
‘Kom eens wat vaker uit dat verdomde hok,’ antwoordde Tinus geërgerd, ‘en kijk eens uit je doppen!’
Het was duidelijk dat Joseph met heel andere dingen bezig was geweest, maar plotseling drong de ernst van de situatie in volle hevigheid tot hem door. ‘O, mijn hemel, deze beesten zijn gewond! Wie heeft dat gedaan?’
‘Heb je al dat wolvengehuil soms niet gehoord?’ verzuchtte Tinus ongeduldig. ‘De hele kudde is in rep en roer. Ik ga de ram voor deze keer bij de rest van de schapen zetten, dan komen die alvast een beetje tot rust. En ik ga de hechtnaalden halen.’
‘En wat, eh… wat wil je dat ik doe?’ vroeg Joseph.
Tinus rolde met zijn ogen. ‘Wat dénk je, meneer de uitvinder?’ zei hij, terwijl hij druk bezig was om een strik om de hals van Ariës te leggen en het tegenstribbelende dier naar de stal te leiden. ‘Maak die wonden schoon. Misschien kunnen we dat schaap nog redden!’
Hij had het nog niet gezegd, of de adem van Sjors stokte in haar keel. Misschien? Hoezo, misschien? Trillend kroop ze tegen haar moeder aan, die bewegingloos op de grond lag, haar adem nog maar nauwelijks hoorbaar.
‘Cirrááá!’ riep Ariës terwijl het schapenhok achter hem werd gesloten. ‘Hou vol!’
Joseph staarde naar het kleine schaapje, dat verdrietig tegen haar hevig bloedende moeder aan schurkte. Even wankelde hij op zijn benen, maar hij vermande zich snel en bedacht wat er als eerste moest gebeuren: water halen.
‘Mama,’ snikte Sjors, ‘het spijt me zo…’
‘Och, meissie,’ kreunde Cirra, die voelde dat haar ogen steeds zwaarder werden, ‘rustig maar. Kom eens hier met je kleine snuitje…’
Liefdevol lagen de twee in elkaar gestrengeld. ‘Je ruikt naar vuur,’ zei Cirra zachtjes. Er kwam een kleine glimlach op haar gezicht. ‘Ze zeggen dat dat wel bij je past…’
‘W-wat? Wie zegt dat, mama?’
‘Er zit veel vuur in jóú, zeggen ze. Als je dat goed leert gebruiken, kun je wonderen verrichten.’
Sjors schudde haar kop. ‘Wat bedoel je? Over wie heb je het?’
‘Vader Ovis en Moeder Ooi… Ze zijn hier. Zie je ze niet? Ze zijn zo mooi…’
‘O mama, nee,’ snikte Sjors.
‘Kijk nou toch… wat een prachtig licht.’
Cirra haalde nog een keer diep adem, en blies hem langzaam uit.
Toen Joseph met een emmer water aan kwam rennen, had zij haar ogen al voorgoed gesloten.
Aangedaan knielde hij naast het kleine schaapje, dat trillend en jammerend naast haar roerloze moeder lag. Allerlei herinneringen die hij diep in zichzelf had begraven, wervelden door hem heen.
En opeens voelde hij een diepe verbondenheid met het radeloze beestje, alsof ze allebei op dat moment precies dáár waren waar ze moesten zijn.

5
 [image: images]
   

 Na de dood van Cirra werd Sjors door de rest van de kudde met de nek aangekeken. Het arme beestje was moederziel alleen, maar niemand voelde zich geroepen om haar ook maar zoveel als een lik over haar kop te geven.
    De andere schapen hielden hun lammetjes angstvallig bij Sjors vandaan, en zodra zij zich bij een groepje probeerde aan te sluiten, gingen ze demonstratief met hun staarten naar haar toe staan.
 En dan haar vader – o, haar vader. Dat vond Sjors nog het allerergste. Hij was boos – nee, razend, intens verdrietig en teleurgesteld tegelijk.
    De afgelopen dagen had hij nog maar nauwelijks met Sjors gepraat. Hij had niets over haar schuldgevoelens willen horen. En excuses? Daar wilde hij voorlopig al helemáál niets van weten.
 Ariës had haar wel nog naar Cirra’s laatste woorden gevraagd. En dus had Sjors over Vader Ovis en Moeder Ooi verteld, want dat mama was opgenomen in de hemelse weilanden was in elk geval een enorme troost.
    Maar het gedeelte over het vuur had ze na enige aarzeling toch maar niet met haar vader gedeeld. Ze wist tenslotte zelf niet eens wat het precies betekende. Welke ‘wonderen’ zou zij in ’s hemelsnaam moeten gaan verrichten? Het enige waar Sjors op dit moment op hoopte, was dat er ook maar één iemand weer met haar zou willen praten. Dat op zich zou al een wonder zijn.
 Maar die omslag zat er voorlopig niet in, zeker niet nu de kudde ook nog tot ieders chagrijn met een schapenhond was opgezadeld: Beauceron.
    Tinus was altijd van mening geweest dat Ariës het prima in zijn eentje kon rooien, maar nu de wolven zich zo duidelijk hadden geroerd, leek het hem beter om extra bescherming aan de kudde toe te voegen.
  Beauceron (‘Zeg maar Beau!’) was een enthousiaste en opgewekte Franse herder – zo opgewekt dat Ariës meteen een gloeiende hekel aan hem had. Cirra was niet alleen de vrouw van Ariës geweest, maar ook zijn steun en toeverlaat. En nu? Nu zat hij met zo’n blaffend mormel opgescheept. Alsof hij verdorie zijn eigen kudde niet kon leiden!
    Daar kwam nog bij dat de hond was getraind om óver de ruggen van de bijeengedreven schapen te lopen als hij naar de andere kant moest. Een handigheidje waar Ariës en de kudde maar weinig waardering voor konden opbrengen.
    Dat Beau de grote ram consequent met ‘chef’ aansprak, maakte de zaak er niet beter op. Maar dat zijn eigen dochter voor al deze rampspoed verantwoordelijk was, dát was voor Ariës nog het allermoeilijkst om te verteren.
    En zo lag Sjors hele dagen alleen in de weide, terwijl ze verlangend naar de schaapjeswolken keek. Het idee dat haar moeder nu daar boven woonde, zo dichtbij en tegelijkertijd zo ver weg, was bijna niet te bevatten. Soms meende Sjors het gezicht van Cirra in de wolken te herkennen. Dan leek het heel even of ze naar haar dochter lachte, maar al snel blies de wind de wolken weer uiteen en bleef niets dan leegte over.
    Sjors wenste vurig dat ze haar moeder nog één keer zou mogen spreken, zodat ze sorry kon zeggen, duizendmaal sorry, voor de vreselijke fouten die ze had gemaakt.
    Sjors wilde haar ook graag vertellen over Joseph, de man uit de verboden schuur. Dat hij zo normaal had geleken, helemaal geen ‘rare jongen’, en dat hij zo zijn best had gedaan om Cirra’s wonden schoon te wassen. Joseph had door alle commotie zelfs de deur van de schuur open laten staan, en er waren niet eens duivels naar buiten komen vliegen!
    Sjors stelde zich het gezicht van haar moeder voor als ze dat van die duivels zou zeggen. Voorzichtig schoot ze in de lach, en uitgerekend op dat moment passeerde er een schaap dat afkeurend naar haar keek. Het was tante Tilly, de oudere zus van Ariës.
    ‘Wat zit jij stom te lachen?’ vroeg ze bits.
         ‘O, hallo,’ antwoordde Sjors geschrokken. ‘Ik… eh… ik was in mezelf aan het praten.’
    Tante Tilly haalde haar neus op. ‘Dat is altijd al jouw probleem geweest, hè?’ zei ze. ‘Je had eens wat minder moeten praten, en wat meer moeten luisteren!’
        Beschaamd keek Sjors naar de grond. ‘U hebt gelijk,’ zei ze met een klein stemmetje.
    ‘Als je dát maar weet,’ zei Tilly in het voorbijgaan, duidelijk niet van plan haar pas in te houden.
     ‘Mag ik… mag ik misschien met u mee grazen?’ vroeg Sjors tegen beter weten in.
‘Ik peins er niet over,’ kwam dan ook het snibbige antwoord.
‘Alstublieft, tante Tilly,’ probeerde Sjors, ‘ik voel me zo alleen. Iedereen loopt met een boog om me heen, en ik heb niemand die…’
‘Dat heb je helemaal aan jezelf te danken. En ik zou het op prijs stellen als je me géén tante meer zou willen noemen. Jij bent een smet op onze familie!’
Aan het einde van de middag begon de lucht te betrekken. Terwijl de wolken zich steeds hoger opstapelden, hoorde Sjors dat Beauceron ergens aan de andere kant van de weide begon te blaffen.
De Franse herder gaf hiermee – ongetwijfeld tot grote ergernis van Ariës – het teken dat de schapen zich moesten verzamelen om terug te keren naar Monte Golfe.
Sjors had van haar vader de strikte opdracht gekregen om in de buurt van de kudde te blijven. Maar toen iedereen zich begon te groeperen om naar binnen te gaan, werd pijnlijk duidelijk dat niemand zich geroepen voelde om naar haar om te kijken.
Sjors zag dat haar vader een paar uitgelopen lammetjes terugbracht naar de weide, en prompt ging er een steek door haar heen. De kleine schapen keken duidelijk tegen hem op; hij was tenslotte Ariës, de grote leider. En wat had-ie voor dochter? Een ramp op vier poten.
Er sprongen tranen in haar ogen. Ze had hem diep teleurgesteld. Zou ze echt niet meer bij de familie horen? Zou ook maar iemand haar missen als ze niet terugkeerde naar de stal?
Met een diepe zucht keek Sjors omhoog naar de wolken, die zich inmiddels zo dik hadden samengepakt dat de top van de berg achter Monte Golfe niet meer zichtbaar was.
En opeens kreeg ze een idee. Het was een gedurfd idee, misschien wel een krankzinnig idee, maar tegelijkertijd ook heel logisch. Want stel dat ze die berg helemaal tot aan de top zou beklimmen, dan zou ze op een gegeven moment bóven de wolken moeten uitkomen. Toch?
Mama had dan wel gezegd dat je pas bij de hemelse weilanden kon komen ‘als het je tijd was’, maar Sjors hoefde er ook niet te blijven; ze wilde er gewoon even langsgaan. En dan aankloppen, of zoiets. Zou er een poort zijn?
Misschien werd die wel bewaakt door een van de zeven rammen. Of door hen allemaal? Gelukkig wist ze al hun namen, zodat ze hun kon vragen of ze haar moeder even mocht spreken. Heel even maar. En dan zou haar moeder naar de poort komen en dan konden ze eindelijk weer hun neuzen tegen elkaar wrijven, zoals ze dat altijd hadden gedaan, en dan zou ze tegen haar moeder zeggen dat ze…
Sjors wist eigenlijk niet precies wat ze allemaal tegen haar moeder wilde zeggen. Maar ze voelde dat het veel was, en dat het belangrijk was, en dat dit het enige was wat ze nu nog wilde doen.
En dus, terwijl de kudde zich langzaam naar de stal verplaatste, sloop Sjors stiekem de andere kant op. Wie zou haar nu missen? De andere schapen hadden haar in de ban gedaan, en haar vader keurde haar geen blik waardig.
Maar wacht maar; als ze straks de top van de berg had bereikt en boven de wolken was uitgekomen – nou, dan zou ze vast en zeker haar moeder vinden. Die zou precies weten wat ze tegen haar vader moest zeggen. En dan kwam alles weer goed.
In haar hoofd had het allemaal veel makkelijker geleken, dacht Sjors, toen ze zich een hele tijd later langs het steeds smaller wordende bergpad een weg naar boven probeerde te banen.
Het begon niet alleen in een rap tempo te schemeren, er was ook een dichte mist opgestoken, die haar van alle kanten leek in te sluiten.
Waren dit de wolken die ze vanaf de weide had gezien, of moesten die nog komen? Hoe ver was het eigenlijk nog? Sjors vond het steeds moeilijker om zich te oriënteren; zo kon ze nog maar nauwelijks de rand tussen het bergpad en de afgrond onderscheiden. Met een groeiend gevoel van onbehagen keek ze om zich heen.
Ze wilde haar klim niet opgeven; daarvoor was ze inmiddels al te ver gekomen. Maar of dit nu zo’n goed idee was geweest? Niet te veel denken, sprak ze zichzelf moed in. Gewoon doen. Als ze eenmaal boven de wolken was, zou alles zich vanzelf wijzen. Het werd steeds donkerder om haar heen – oké. Maar op de hemelse weilanden zou het vast geen nacht worden; daar hoefde natuurlijk nooit iemand terug naar zijn hok. Het was er ongetwijfeld zo mooi en weids en groen dat je altijd buiten mocht blijven. En je hoefde nergens bang voor te zijn, want er waren geen…
Sjors bleef stokstijf staan en spitste haar oren. Wat was dát? Het leken wel rennende poten – en het waren zeker geen hoeven.
Ergens om haar heen klonk het onmiskenbare gehuil van een wolf. Prompt begon het Sjors te duizelen; ze had het gevoel alsof haar keel werd dichtgeknepen. ‘Awoeee-woeee!’ Het geluid werd weerkaatst door de bergen; versluierd in de mist. Waar kwam het vandaan? Was de wolf bij haar in de buurt? En waar was ze zelf eigenlijk?
Happend naar adem keek Sjors om zich heen. In het halfdonker kon ze nauwelijks nog wat zien, maar het was wél heel duidelijk wat ze hoorde: het geluid van rennende poten, vergezeld door ingehouden gesnuif en gegrom.
Er zat maar één ding op: ze moest verder omhoog – en snel. Maar terwijl Sjors zich gehaast afzette met haar hoeven, gleed de grond onder haar poten vandaan. Zonder het te weten had ze te dicht bij de rand gelopen, en haar achterpoten gleden steeds verder weg over de losliggende stenen.
Hoe Sjors ook probeerde om overeind te krabbelen, ze kreeg geen grip meer op de grond. Hevig tegenstribbelend begon ze de diepte in te glijden, totdat ze opeens bleef steken achter een grillige tak die over de rand van de afgrond groeide.
De tak kraakte vervaarlijk, en Sjors begreep dat dit het einde was. Ze hield op met spartelen en voelde een onverwachte berusting over zich komen. Ze realiseerde zich dat ze niet bang was voor de dood. Er was immers één ding erger dan doodgaan: wanneer iemand van wie je zielsveel houdt, komt te overlijden door iets wat jij veroorzaakt hebt.
En trouwens, ze zou nog liever te pletter vallen in dit ravijn dan dat ze zich zou laten opvreten door Vilkas en zijn bende moordenaars.
Ze had het nog niet gedacht, of ze werd door een bek met scherpe tanden in haar nekvel gegrepen. Sjors schreeuwde het uit. Terwijl ze de tak onder haar buik voelde breken, werd ze in één snelle beweging opgetild en niet al te zachtzinnig op het bergpad gezet. Toen pas zag Sjors dat ze niet door een wolf te grazen was genomen.
‘Beauceron!’ riep ze uit. ‘Hoe heb je…’
‘Stil toch,’ fluisterde de hond dwingend. Zijn anders zo vrolijke ogen stonden uiterst serieus. ‘Waarom denk je dat ik je niet heb geroepen? We mogen geen enkele aandacht trekken; er zwerven hier te veel wolven in de buurt.’
‘Maar ik…’
Nog voordat Sjors haar zin kon afmaken, had de schaapshond haar weer in haar nekvel gegrepen, en zonder één woord te zeggen droeg hij haar de berg af, terug naar Monte Golfe.
Maar terwijl Beauceron opgelucht ademhaalde omdat hij de dochter van de chef had gered, was Sjors veel minder opgetogen. Bij elke stap die ze naar beneden ging, raakte ze verder verwijderd van haar doel.
Wacht maar, dacht ze strijdlustig, ooit kom ik boven de wolken. Maar hoe?
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 ‘Ben jij ziek?’ vroeg de eend, die samen met een haan van een afstandje naar Sjors had staan kijken. Sjors richtte even haar kop op, maar al snel legde ze die weer op het gras.
    ‘Nee, hoezo?’ antwoordde ze mat.
 Sinds haar mislukte avontuur op de berg moest ze van haar vader op het erf blijven. En daar lag ze nu, hele dagen alleen, met een onrustig gevoel in haar buik. Was het boosheid? Verdriet? Of allebei? Sjors wist het niet precies.
    ‘Omdat jij zo overduidelijk niet met de andere schapen mee mag,’ onderbrak de eend haar gedachten. ‘Heb je misschien ergens last van?’
 ‘Bemoei je met je eigen zaken,’ zei Sjors.
    ‘Dus… je hebt geen vlooien?’ vroeg de haan, die zich half achter de eend verscholen hield.
 ‘Nee.’
    ‘Teken dan misschien?’
  ‘Nee-hee,’ verzuchtte Sjors.
    ‘Of anders luizen? Mogen we misschien even achter je oren kijken?’
    Sjors richtte haar kop weer even op en keek geërgerd naar de haan, die nog steeds niet helemaal achter de eend vandaan durfde te komen.
    ‘Wat is jóúw probleem?’ vroeg ze vinnig.
    Het was al vervelend genoeg dat haar vader haar van de weide had verbannen, maar om nu ook nog met dit soort idioten te worden opgezadeld…
    ‘Rustig maar,’ suste de eend. ‘Hij bedoelt er niks kwaads mee. Mijn vriend Gallus is gewoon een beetje bang voor vieze beestjes.’
    Sjors stootte een spottend lachje uit. ‘Dat is apart,’ zei ze, ‘voor iemand die levende wormen uit de grond trekt.’
    Gallus trok een vies gezicht en schudde zijn kop heen en weer. ‘Ik eet geen wormen!’
         ‘Hij is een vegetarische haan,’ zei de eend.
    ‘Een wát?’
        ‘Een vegetarische haan. Gallus eet geen vlees, alleen gras, groente en gemengde granen.’
    ‘O, dat heb ik weer,’ kreunde Sjors. ‘Een gestoorde haan en zijn woordvoerder. Doe mij een plezier en vlieg lekker een eind op.’
     ‘Dat is gemeen van je,’ zei Gallus, plotseling fel. ‘Want Pulletje heeft een lamme vleugel!’
Een tikje beschaamd keek Sjors naar de eend, die met veel gevoel voor theater zijn linkervleugel in de lucht stak, terwijl de rechter slap naast zijn lijf bleef hangen.
‘Het is waar,’ zei hij met een diepe zucht, ‘maar ik draag het als een ereteken.’
De haan knikte. ‘Pulletje is een held. Ken jij zijn verhaal niet? Iedereen op de boerderij kent zijn verhaal. Wil je het horen?’
‘Nee, bedankt,’ hoorde Sjors zichzelf zeggen.
Aan de ene kant was ze best nieuwsgierig naar het verhaal van Pulletje, maar aan de andere kant had ze er niet zo’n zin in, gezien haar eigen volslagen mislukking om iets heldhaftigs te doen.
‘Oké, dan niet,’ zei de eend schouderophalend. Hij klonk op slag minder dramatisch. ‘De zon schijnt er niet minder om. Kom, Gallus, dan gaan we verder met je vlieglessen.’
‘Vlieglessen?’ schamperde Sjors. ‘Bespaar je de moeite. Kippen kunnen niet vliegen.’
‘Parrrdon,’ zei Gallus, terwijl hij zijn imposante verenkraag opzette, ‘ik ben geen kip, ik ben een háán.’
‘Hanen kunnen echt wel vliegen, hoor,’ zei Pulletje. ‘Elke ochtend zit er een te kraaien op het dak van de schuur…’
‘Victorius,’ mompelde Gallus. ‘De concurrentie.’
‘Hoe denk je dat die daar is gekomen?’ ging Pulletje verder. ‘Met de trap?’
Daar had Sjors nog nooit over nagedacht. Hoe kwám een haan eigenlijk op het dak? Sjors had ook weleens drie kippen in een boom zien zitten, nadat het kippenhok was aangevallen door een vos. Blijkbaar was vliegen ook een kwestie van de juiste motivatie.
‘Maar waarom heeft Gallus dan vlieglessen nodig?’ vroeg Sjors.
‘Nou, eh…’ begon Pulletje aarzelend. Hij keek opzij naar de haan, die opeens ingespannen naar de grond tuurde. ‘Gallus heeft last van een, eh… ernstige vorm van verticale onzekerheid.’
‘En dat is?’
‘Hij heeft hoogtevrees.’
Sjors schoot in de lach. ‘Dus hij heeft smetvrees én hoogtevrees? Wauw, gefeliciteerd.’
Daarop stak Pulletje zijn snavel in de lucht en schudde zijn staartveren in de richting van Sjors.
‘Niemand is perfect,’ zei hij gedecideerd. ‘Maar ik begin te begrijpen waarom de andere schapen jou hier hebben achtergelaten. Ze zullen je vrolijke persoonlijkheid vast niet missen. Wij ook niet.’
En met die woorden vertrokken ze, de eend en de haan, in de richting van de hooischuur.
Bokkig draaide Sjors zich om in het gras.
Waarom deed je zo onaardig tegen die twee? zei een stemmetje in haar hoofd. Zo heeft je moeder je toch niet opgevoed? Pff, een lamme eend en een bange haan. Lekker stel. Maar het zijn wél vrienden. Zij hebben elkaar. En jij hebt niemand.
Vanuit haar ooghoeken keek Sjors het tweetal na. Ze waren alweer druk aan het lachen, duidelijk niet onder de indruk van hun stroeve ontmoeting met een chagrijnig schaap.
Terwijl Sjors met een diepe zucht haar kop in het gras wilde leggen, streek er een vlinder voor haar neer. Het was een dagpauwoog, vuurrood met vlammend oranje, en met grote, zwarte ogen op de vleugels. Het sierlijke insect spreidde haar vleugels wijd open, en even leek het alsof de ogen recht in Sjors’ hart konden kijken.
‘Mama?’ fluisterde Sjors. ‘Ben jij het?’
Toen de vlinder plotseling weer opvloog, kwam ook Sjors overeind. Ademloos volgde ze het prachtige diertje, dat in de richting van de eend en de haan fladderde, om uiteindelijk boven hun hoofden te blijven hangen.
‘Kijk eens wie we daar hebben…’ zei Pulletje, terwijl hij met opgetrokken wenkbrauwen achteromkeek. ‘Het arme schaap kan onze charmes blijkbaar toch niet weerstaan.’
Hij had het nog niet gezegd, of Sjors ontwaakte uit haar droomtoestand. ‘O, ik… eh…’ begon ze hakkelend. ‘Dit is niet wat het lijkt. Ik liep die mooie vlinder achterna, en…’
‘Welke vlinder?’ viel Gallus haar in de rede, terwijl hij een tikje benauwd om zich heen keek. ‘Een echte vlinder? Of zo’n enge mot?’
‘Nee, nee, een prachtige vlinder, een dagpauwoog. Hebben jullie die niet gezien? Hij vloog recht op jullie af, en ik… eh…’
Pulletje en Gallus keken haar eerst zwijgend aan en schoten toen in de lach. ‘Je hoeft heus geen smoes te verzinnen om met ons te komen praten, hoor,’ zei Pulletje ten slotte. ‘We bijten niet.’
Sjors liet haar kop hangen. ‘S-Sorry…’ stamelde ze gegeneerd. ‘Ik… ik heb wél ergens last van.’
Prompt deed Gallus een stapje naar achteren. ‘Toch geen bloedluizen, hè?’
‘Mijn moeder is dood,’ gooide Sjors eruit. Huilend zakte ze door haar hoeven. Pulletje gaf de haan een stiekeme por (‘Nu even niet!’) en ging naast Sjors in het gras zitten.
Voorzichtig sloeg hij zijn linkervleugel om haar heen. ‘Vertel het ons maar,’ zei hij.
En Sjors begon te vertellen. Eerst met horten en stoten, over de schaapjeswolken en de zeven rammen; over wat haar vader had gezegd en wat ze aan haar moeder had beloofd. Maar gaandeweg ging ze steeds sneller praten, over de raaf en het bos en de wolven – en over Vilkas.
Bij het horen van die naam keken Pulletje en Gallus elkaar met grote ogen aan.
‘Vilkas…’ fluisterde Gallus. ‘Hij bestaat echt!’
Sjors hoorde het niet eens. Ze vertelde almaar verder over haar vader en het gevecht, de bliksem en het vuur en al dat bloed, overal bloed. En over haar moeder, die… die…
‘Sst,’ suste Pulletje, ‘rustig maar…’
Maar Sjors móést het kwijt; de woorden kwamen als een niet te stoppen stroom uit haar mond.
Het voelde net als in het voorjaar, toen ze uit balorigheid een paar narcissen had gegeten, ook al had haar moeder nog zó gezegd dat niet te doen. Daarna bleef ze maar spugen, tot haar lijf aan alle kanten pijn deed. Dan had ze maar moeten luisteren. Net als nu.
Sjors ratelde verder over de hemelse weilanden en haar klim om boven de wolken uit te komen, en ze eindigde trillend bij het gehuil van de wolven en de tanden van Beau in haar nek.
Toen ze eindelijk uitgepraat was, voelde Sjors zich vreemd genoeg een heel stuk lichter. Pulletje en Gallus daarentegen moesten duidelijk even op adem komen.
‘Mijn hemel,’ verbrak de eend ten slotte de stilte, ‘wat een nachtmerrie.’
‘Dat kun je wel zeggen,’ bibberde de haan. Hij maakte een kleine buiging voor Sjors en zei: ‘Het spijt me dat ik als eerste naar je ziektes heb gevraagd. Ik had natuurlijk met je naam moeten beginnen.’
‘Ik heet Georgette, maar iedereen noemt me Sjors,’ snifte het schaapje. ‘Nou ja, iedereen behalve mijn vader.’
‘Dan ben je voor ons ook Sjors,’ zei Pulletje. ‘En wat je vader betreft… Je kunt het hem niet kwalijk nemen. Hij maakt een vreselijke tijd door, en hij wil graag dat jij in elk geval veilig bent.’
Gallus sprong overeind en schudde zijn veren op. ‘Dan is het maar goed dat je ons hebt gevonden!’ riep hij uit. ‘Of beter gezegd: dat je Pulletje hebt gevonden. Hij is namelijk geen gewone woerd. Nee, mejuffrouw, nee, nee. Pulletje is een held.’
‘Och…’ zei de eend bescheiden, maar Gallus wilde er niets van horen.
‘Als er íémand voor jouw veiligheid garant kan staan, dan is het deze kerel,’ kakelde de haan enthousiast verder. ‘Vertel het haar, Pul. Vertel je verhaal!’
Sjors droogde haar tranen, en keek de eend verwachtingsvol aan. Die zweeg; hij zat duidelijk in zijn maag met zoveel lof.
‘Ach, Pul is te bescheiden,’ zei Gallus ongeduldig. ‘Ik vertel het wel. Het was op een koude voorjaarsdag en…’
‘Nou, zo koud was het niet, hoor,’ viel Pulletje hem zachtjes in de rede.
‘Hm, dan moet je het verhaal zelf vertellen,’ zei Gallus. Maar Pulletje gaf geen kik.
‘Dat dacht ik al. Goed. Het was dus op een kóúde voorjaarsdag en Pulletje zwom in de vijver naast de verboden schuur, samen met wat andere eenden en drie donzige eendenkuikentjes. Ze waren pas een paar dagen uit het ei, en zich van geen kwaad bewust. Maar opeens viel er een donkere schaduw over hen heen: er cirkelde een steenarend in de lucht! Toen de arend naar beneden dook, stoven alle eenden het water uit. Niemand bekommerde zich nog om de kleine kuikentjes – behalve Pulletje!’
‘Echt waar?’ fluisterde Sjors. ‘En toen?’
‘Toen sloeg Pulletje op het laatste moment zijn vleugels beschermend om de kuikentjes heen, waardoor de steenarend zijn gekromde klauwen vól in zijn lijf zette!’
‘O! Deed dat geen pijn?’ vroeg Sjors.
Pulletje knikte amechtig van ja.
‘Maar daardoor kregen de kuikentjes wél de kans om zichzelf in veiligheid te brengen,’ ging Gallus verder. ‘Pul en de steenarend gingen rollebollend over het water. De roofvogel probeerde hem aan zijn rechtervleugel omhoog te trekken, maar Pulletje bleef maar van zich af slaan: bam, bam, bam! Uiteindelijk wist hij de steenarend zo vaak te raken dat het beest is weggevlogen.’
‘Wauw,’ verzuchtte Sjors, ‘wat een verhaal!’
‘Ja, hè?’ glunderde Gallus, duidelijk trots op zijn vriend. ‘Pul heeft alle kuikens weten te redden – maar zijn vleugel is helaas nooit meer de oude geworden.’
Gallus schraapte zijn keel. ‘En daarom,’ vervolgde hij bewogen, ‘is Pulletje dé aangewezen man om mij te helpen mijn angsten te overwinnen. Hij gaat mij leren vliegen! Toch, Pul? Hoe zeg jij dat altijd zo mooi?’
De eend glimlachte bescheiden; hij leek nog steeds niet helemaal op zijn gemak bij al die aandacht. ‘Je moet jezelf nooit omlaag denken,’ zei hij ten slotte. ‘Alleen maar omhoog. Altijd omhoog.’
Hij had het nog niet gezegd, of het leek alsof de bliksem voor de tweede keer bij Sjors insloeg, maar dit keer in haar kop. Opeens was het haar volkomen duidelijk wat ze moest gaan doen.
‘Pulletje…’ zei ze, ‘zou jij ook míj kunnen leren vliegen?’
De eend schoot in de lach. ‘Lieve schat,’ zei hij, ‘ik begrijp dat je boven de wolken uit wilt komen en ik zou je dolgraag willen helpen, maar mis je niet een paar belangrijke onderdelen? Zoals – ik noem maar wat – vleugels?’
Sjors liet zich niet van de wijs brengen. ‘Als een eend van een steenarend kan winnen,’ zei ze vastberaden, ‘wie zegt dan dat een schaap niet kan vliegen?’
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‘Joseph!’ riep Tinus naar zijn broer, die op het punt stond om de zoveelste baal met pakpapier zijn grote, hoge schuur in te rollen. ‘Heb je het nieuwe setje al gezien?’
    Met enige tegenzin hield Joseph zijn pas in. ‘Welk nieuw setje?’ vroeg hij, terwijl hij geïnteresseerd probeerde te klinken.
 ‘Je hebt de laatste tijd vast al eens die eend en die haan gezien die samen over het erf lopen?’ zei Tinus met een knikje naar Pulletje, Gallus en Sjors, die een eindje verderop in het gras lagen.
    Joseph haalde zijn schouders op en knikte afwezig. Een eend en een haan – wat dan nog?
 ‘Daar is nu een lammetje bij gekomen. Het arme beestje durft blijkbaar de weide niet meer in.’
    Vermoeid veegde Joseph het zweet van zijn voorhoofd, waarbij zijn handen roetstrepen achterlieten op zijn gezicht. Hij had duidelijk niet zo’n zin in een praatje, maar plotseling glinsterde er iets van herkenning in zijn ogen.
 ‘O, wacht eens even,’ zei hij, ‘is dat niet dat schaapje van wie de moeder laatst is gestorven?’
    Tinus knikte. ‘Inderdaad. Ze gedraagt zich nogal apart door zich zo af te zonderen van de rest,’ zei hij, terwijl hij zijn broer schuin aankeek. ‘Misschien doet ze dat om haar zinnen te verzetten? Om eens heel ergens anders mee bezig te zijn? Het is natuurlijk ook verschrikkelijk, als, eh… Nou ja, je weet wel.’
  ‘Tja…’ mompelde Joseph zachtjes.
    De twee jongens stonden wat ongemakkelijk naast elkaar. Toen Joseph aanstalten maakte om de baal papier verder te rollen, zei Tinus snel: ‘Zeg, is dat niet, eh… is dat niet die eend die altijd in de bijkeuken om etensresten komt bedelen?’
    Joseph keek over zijn schouder naar de drie dieren, die nog steeds op hun gemak in het zonnetje lagen.
    ‘Ja, verdraaid,’ zei hij, ‘nou je het zegt. Die woerd, die ken ik. Heeft hij niet een lamme vleugel? Het is een brutaaltje, hoor. Ik heb hem zelfs weleens bij mij in de schuur gezien; blijkbaar heeft-ie ergens een ingang gevonden.’
    ‘Hij wel,’ flapte Tinus eruit.
    Joseph deed zijn mond open om iets te zeggen, maar sloot hem daarna weer. Er was zoveel dat hij tegen zijn broer zou willen zeggen (‘Het is fantastisch! Ongelooflijk! Misschien wel een wonder!’), maar hij wist niet of hij het durfde. Wat zou Tinus wel niet van hem denken? Dat hij knettergek was geworden?
    ‘Schiet je al een beetje op?’ doorbrak Tinus zijn gedachten. ‘Met wat het ook is dat je daar binnen doet?’
    ‘Ja,’ zei Joseph met een voorzichtige glimlach, die langzaam steeds breder werd. ‘Ja, het komt echt al van de grond. Geef me nog een paar dagen, en dan laat ik je alles zien, Tinus. Maar je moet me beloven dat je er met níémand over zult praten, oké? Want het is iets… iets…’
         ‘… duivels?’
    Joseph slikte meteen de rest van zijn woorden in. ‘Hè, wat?’ kon hij nog net uitbrengen.
        ‘Dat zegt de melkmeid, tegen iedereen die het maar horen wil. Er wordt veel gekletst op Monte Golfe, en ik weet zo langzamerhand niet meer wat ik moet zeggen om je te verdedigen. En al helemaal niet tegenover vader!’
    ‘Etienne, ik…’
     ‘Vertel me nou gewoon waar je mee bezig bent!’
‘Dat wil ik ook, maar…’
‘Niet over een paar dagen – nu! We zien al wekenlang een vuurgloed achter de verduisterde ramen en onder de deur door schijnen. Daar komen rare praatjes van, Joseph. Een van de paardenknechten beweert zelfs dat hij je boven de grond heeft zien zweven!’
‘Echt?’ vroeg Joseph geschrokken. ‘Wanneer heeft hij dat dan gezien? En hoe kon hij naar binnen kijken?’
Tinus keek zijn broer hoofdschuddend aan. ‘Hoe hij bij jou naar binnen kon kijken?’ zei hij ten slotte. ‘Dáár maak jij je druk om? Ik ging ervan uit dat je met een logische verklaring zou komen, dat je mij gerust ging stellen! Maar…’ (en hier sloeg Tinus snel een kruisje) ‘… je zweeft dus écht boven de grond?’
Het gezicht van Joseph verstrakte. Zonder verder nog een woord te zeggen, rolde hij het pakpapier naar binnen en gooide de deur van de schuur achter zich dicht.
‘Joseph!’ riep Tinus. ‘Jóseph! Wat ga je doen?’
‘We gaan vliegen!’ juichte Sjors, en ze rende naar de top van het heuveltje.
De afgelopen dagen had ze ijverig meegedaan aan het ‘trainingsprogramma’ dat Pulletje speciaal voor Gallus had opgesteld. Fase 1 bestond eruit dat de haan eerst van één hooibaal af moest springen, waarbij hij zo krachtig mogelijk moest proberen te fladderen. Daarna zou het aantal hooibalen worden opgevoerd, totdat Gallus op een gegeven moment ‘vanzelf’ boven in de nok van de hooischuur zou staan.
Een strak plan, vond Sjors, maar voorlopig waren ze bij twee balen blijven steken. Voor de haan was dit echter al een hele vooruitgang, aangezien hij bij het begin van de training al hoogtevrees had gekregen van een omgekeerde emmer.
Maar terwijl Gallus langzaam maar zeker steeds iets krachtiger durfde te fladderen, was het Sjors nog niet gelukt om ook maar één seconde langer in de lucht te blijven hangen.
‘Vliegen zit ’m niet alleen in de vleugels,’ had Pulletje gezegd. ‘Vliegen zit ook in je hart. Ken je dat fladderende gevoel in je buik als je verliefd bent, als je dolgelukkig bent, of als je ergens heel erg naar uitkijkt? Dát zijn de vleugeltjes van je hart. Als je die durft uit te slaan, kun je alles bereiken wat je wilt.’
Maar hoe Sjors ook fladderde met de vleugeltjes van haar hart (en hoe ze ook schopte met haar poten), zodra ze van de hooibalen sprong, viel ze nog steeds als een baksteen naar beneden.
‘Om langer te kunnen blijven zweven, moet je meer vaart maken,’ had Pulletje bedacht. En Pulletje, die wist dat soort dingen. Daar was Sjors heilig van overtuigd. Dus toen de eend zei dat ze zich van een heuveltje moest laten rollen, had ze daar geen moment aan getwijfeld.
Het heuveltje dat Pulletje voor ogen had, eindigde tamelijk abrupt boven de zwemvijver, waardoor er een kleine, natuurlijke schans was ontstaan. Tijdens een van de vele zorgeloze zomers die Joseph en Tinus op Monte Golfe hadden doorgebracht, hadden ze precies op deze plek een slingertouw opgehangen, waarmee de jongens zich in het water lieten plonzen.
Maar sinds Joseph zich in zijn schuur had opgesloten en er nauwelijks nog vrienden naar Monte Golfe kwamen, lag het heuveltje er verlaten bij. Daar ging nu echter verandering in komen, want Sjors was klaar om op te stijgen.
‘Op uw plaatsen!’ zei Pulletje met een officiële stem. Sjors ging er eens goed voor liggen: adem in, poten gestrekt, blik op oneindig.
Gallus sloeg zijn vleugels voor zijn ogen. ‘Ai-ai-ai,’ jammerde hij zachtjes, ‘moet dat arme schaap zich nu echt van deze heuvel laten rollen, Pul?’
Maar Pulletje reageerde niet. Vastberaden stak hij zijn linkervleugel omhoog. ‘Klaar? Af!’
En daar ging Sjors. ‘Woehoeeee!’ juichte ze, terwijl ze onder aan het bergje wel twee meter door de lucht vloog, voordat ze met een grote plons in het water belandde. ‘Dit begint er al meer op te lijken!’
‘Dat jij dit allemaal durft,’ zei Gallus toen Sjors met een kop vol kroos uit de vijver kwam kruipen. ‘Ik wist niet eens dat schapen konden zwemmen.’
‘Dat heeft mijn moeder me verteld.’ Sjors glunderde. ‘En ze had gelijk! En trouwens, ik kan toch niet zinken, want ik heb besloten om mezelf niet meer omlaag te denken. Dat heb ik van Pulletje geleerd.’
De eend knikte tevreden, maar Gallus leek nog niet overtuigd. Argwanend loerde hij over het water. ‘Ja, dat zal allemaal best,’ zei hij, ‘maar weet je wat ik zo eng vind? Dat je de bodem niet kunt zien. Dan weet je toch niet wat er allemaal onder je zwemt?’
‘Gallus, geloof me, jij hoeft nergens bang voor te zijn,’ zei Pulletje toen het drietal na een aantal geslaagde lanceringen in het gras lag uit te puffen. ‘Hanen zijn hartstikke sterk! Waarom denk je dat er op sommige boerderijen zelfs hanengevechten worden georganiseerd?’
Gallus rilde bij de gedachte. ‘Ik ben niet zo’n kemphaan…’ begon hij mompelend. Gaandeweg werd zijn stem echter feller. ‘… maar ik maak een uitzondering voor Victorius. Die zelfingenomen kakelmans zou ik weleens een optater willen verkopen!’
Pulletje knikte. ‘Dat is een optie. Maar weet je wat een veel beter idee is? Als jij op een hoger dak gaat zitten dan hij. Dát is de grootste dreun die een haan kan uitdelen.’
‘Maar als ik dan naar beneden kijk…’ piepte Gallus.
‘Dan denk je omhóóg,’ zei Sjors. ‘Dat doe ik ook. Vanaf nu denk ik alleen nog maar omhoog.’
Pulletje schoot in de lach. ‘Jij wilt écht graag naar die hemelse weilanden, hè?’
‘Nou en of. Het is het enige wat ik nog wil. En ik zál boven die wolken komen, let maar op.’
‘Hoe weet je eigenlijk zo zeker dat Vader Ovis en Moeder Ooi echt bestaan?’ vroeg Pulletje.
‘Omdat het gewoon zo is. Mijn moeder heeft ze zelf gezien!’
‘Enneh… Apser, Flapser en de rest?’
‘Niks “Apser en Flapser”. De zeven edele rammen heten Asher, Bikkel, Candu, Donder, Epson, Foxer en Gabriël.’
Pulletje en Gallus hadden duidelijk moeite om hun lachen in te houden. ‘Sorry,’ grinnikte Gallus, ‘maar we vinden die namen een béétje… apart.’
‘Nee, jíj hebt een fraaie naam,’ zei Sjors, die er zelf stiekem ook wel om moest lachen. ‘Met je “ggggallus”. Alsof je iets uit je keel moet rochelen.’
‘Pardon, jongedame,’ zei de haan, terwijl hij zijn nekveren zo breed mogelijk opschudde, ‘maar mijn ouders waren zo blij met mijn komst dat ik ben genoemd naar Gallië, dus naar Frankrijk zelf.’
Daar had Sjors niet van terug.
Ze leunde achterover in het gras en staarde naar de schaapjeswolken die langzaam voorbijdreven in de lucht. ‘Ik ben genoemd naar George, de zoon die mijn vader verwachtte te krijgen. Maar dat werd ik. En toen werd het Georgette.’
De eend en de haan wisten zo gauw niet wat ze hierop moesten zeggen. ‘En jij, Pulletje?’ vroeg Sjors, om dan maar zelf de stilte te doorbreken. ‘Naar wie of wat ben jij vernoemd?’
‘Niks speciaals,’ antwoordde de eend. ‘Pulletje betekent gewoon “jong eendje”. Zo noemde mijn moeder me altijd: haar kleine pulletje.’
‘Echt waar?’ zei Gallus. ‘Ik dacht eigenlijk dat het iets heel stoers betekende. Zoiets als bulletje.’
‘Ik vind het wél speciaal,’ zei Sjors. ‘En eigenlijk ook heel lief. Zie jij je moeder nog weleens? Woont ze ook hier op de boerderij?’
‘Nee. Ik hoop dat ze nu een zwaan is.’
‘Een zwáán?’
‘Ja, zo gaat dat met eenden,’ zei Pulletje. ‘Wij geloven dat je een steeds betere variant wordt van jezelf. Je begint als eend, maar als je een goed en deugdzaam leven hebt geleid, kom je na je dood terug als wilde gans. Dan ben je groter en sterker, en kun je verder reizen, meer ervaren. Als je je dan weer uitzonderlijk goed hebt gedragen en veel innerlijke wijsheid hebt vergaard, dan kom je terug als zwaan: sierlijk, koninklijk, sereen. Maar als je loopt te blunderen, blijf je een gans. Of een eend. Net zo lang totdat je je oude fouten durft los te laten.’
‘Wauw,’ zei Sjors, ‘dat is een mooie gedachte. Misschien mag jij straks wel in één keer van eend naar zwaan, als je bedenkt wat jij voor die kuikentjes hebt gedaan! En jij Gallus? Waar geloof jij in?’
De haan kuchte verlegen. ‘Eh… nergens in. Mijn moeder is geen zwaan en ze fladdert ook niet in de lucht. Mijn moeder zit in de soep, helaas.’
‘O, man, wat erg voor je,’ zei Pulletje, en hij sloeg zijn linkervleugel om Gallus heen.
‘Ach, nou ja,’ verzuchtte de haan, ‘zo is het nu eenmaal voor ons. “Dit is het,” zei mijn vader altijd, “je moet het nú doen.” Mijn vader, dát was pas een haan. Een legende. Hij zat zelfs boven op de kerk. Maar ik durf niet zo hoog; ik durf helemaal niks. Wat moet er van mij terechtkomen? Als haan heb je geen leven als je hoogtevrees hebt. Geen kip die mij ziet staan zolang ik dat dak niet op durf. Victorius heeft het hele kippenhok overgenomen. Ik wou dat ík een zwaan kon worden; dan had ik iets beters om naar uit te kijken. Maar dit is het. Hier moet ik het mee doen. Met dit erf, deze kippen, en op dit dak. Dat idee verlamt me. Daarom ben ik zo blij dat Pulletje mij nu helpt.’
De eend klopte de haan bemoedigend op zijn rug. ‘Jij gaat nog boven jezelf uitstijgen, jongen, geloof mij nou maar. Morgen durf je van drie hooibalen, en volgende week spring je van de zolder. Daarna gaan we over naar Fase 2 van het plan: dan fladder je omhóóg.’
‘En hoe zit het met mij?’ vroeg Sjors enthousiast. ‘Heb je nog plannen voor mij?’
‘Jazeker,’ lachte Pulletje. ‘Vandaag vloog je al verder. Maar morgen… morgen ga je hóger.’
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 De volgende ochtend waren de schapen in rep en roer. Tinus had de deur van de stal nog steeds niet opengedaan, en de kudde stond vol ongeduld te dringen. ‘Hé, je staat op mijn poten!’ mekkerde de een. ‘Haal je kont uit mijn gezicht!’ riep de ander. Veel schapen waren chagrijnig van de honger, en er waren een paar kleintjes die hoognodig moesten plassen.
    ‘Tante Tilly!’ riep Sjors, toen ze zich met de nodige moeite van de ene kant van de stal naar de andere had gewurmd. ‘Tante Tilly!’
 Tilly stond met haar oor tegen de deur en leek aandachtig te luisteren. Verstoord draaide ze zich naar Sjors om. ‘Sst,’ gebood ze, ‘ik probeer het gesprek te volgen!’
    ‘Welk gesprek? Wat gebeurt er?’ ratelde Sjors, schijnbaar onaangedaan door de ijzige blik van Tilly. ‘Waarom gaat de poort niet open? Ik moet eruit!’
 ‘We moeten er allemáál uit. Maar Tinus staat hier buiten te ruziën met zijn broer Joseph, die rare kwast uit de verboden schuur…’
    ‘Zo raar is-ie niet, hoor,’ zei Sjors. ‘Hij was eerlijk gezegd heel aardig toen mama, eh… toen, eh…’
 ‘Stil nou toch!’ commandeerde Tilly, en ze legde haar oor weer tegen de deur. Terwijl iedereen ingespannen afwachtte, draaide Cécile zich heimelijk naar Sjors. ‘Jij bent zelf raar,’ beet ze haar fluisterend toe. ‘Je vader schaamt zich rot voor jou, als je dát maar weet.’
    Voor ze zich kon bedwingen, zei Sjors: ‘Dat moet jíj zeggen. Als jij die dag niet met je domme kop in een doornstruik was blijven hangen, had ik gewoon met mijn papa en mama naar de stal kunnen lopen. Heb je dáár al eens over nagedacht? Vast niet. Veel geschreeuw en weinig wol – dat ben jij!’
  Verontwaardigd trok Cécile haar neus op. Zo had nog nooit iemand tegen haar gepraat.
    Eerlijk gezegd was Sjors zelf ook een beetje geschrokken van haar uitval, maar ze herpakte zich snel. Niemand praat mij nog naar beneden, zei ze tegen zichzelf. Níémand. Want ik kijk omhoog. En zij staren maar lekker naar beneden. Naar de wormen in hun poep.
    ‘O, nee!’ riep Tilly opeens.
    ‘Wat is er? Wat zeggen ze?’ vroegen de schapen.
    ‘Ik hoor net dat Joseph aan Tinus heeft beloofd dat hij hem vanavond gaat rondleiden in de verboden schuur. Hij gaat hem alles laten zien!’
    ‘O, nee,’ blaatte nu ook Cécile, ‘niet onze aardige Tinus! Straks wordt hij nog meegezogen in alle narigheid die zich ongetwijfeld in die akelige schuur afspeelt!’
    Sjors rolde met haar ogen. ‘Wat mekkeren jullie toch allemaal,’ verzuchtte ze. ‘Wat Joseph ook gaat laten zien, hij zal Tinus vast niet in gevaar brengen. Het zijn broers! Familieleden hebben toch altijd het beste met elkaar voor?’
    Ze had het nog niet gezegd, of tante Tilly keek met een misprijzende blik op haar neer. ‘Al gaat die regel niet altijd op,’ mompelde Sjors.
         Er klonk gerommel aan de deur: Tinus deed eindelijk de houten schuif omhoog. ‘Sorry, dames,’ zei hij, ‘ik ben een beetje laat vandaag! Ren maar lekker naar het veld.’
    Terwijl Tinus verder liep naar het hok van Ariës, die al net zo ongeduldig tegen de deur stond te bokken, glipte Sjors tussen alle poten door en stoof als eerste naar buiten. ‘Joehoe!’ riep ze enthousiast, terwijl ze de andere schapen achter zich liet en in de richting van het erf rende. ‘Vandaag gaat het gebeuren!’
        Tante Tilly en Cécile keken haar hoofdschuddend na. ‘Hier deugt iets niet,’ zei Tilly met een zuur lachje. ‘Ik denk dat ik vandaag Ariës maar eens ga inlichten.’
    ‘W-waarom moet ik als eerste?’ stotterde Gallus toen de drie vrienden een tijdje later bij een van de open voorraadschuren stonden.
     ‘Omdat Sjors altijd staat te stuiteren van: ik, ik, ik ga eerst! Maar jíj moet het ook willen,’ zei Pulletje streng. ‘En anders besluit ik wel dat jij dat wilt.’
Sjors en Gallus waren allebei een tikje nerveus, want Pulletje had beloofd dat ze vandaag ‘verder en hoger dan ooit’ zouden gaan vliegen. Maar hoe dan? En wat had die dikke, houten plank ermee te maken waar ze omheen stonden?
‘Dame en heer,’ zei Pulletje met een officiële stem, ‘ziehier: een vliegmasjien.’
‘Een wat?’ vroeg Sjors. ‘Ik zie alleen maar een plank op een emmer.’
‘Soms zie je méér dan je denkt te zien,’ zei Pulletje. ‘Je ogen zien een doodgewone plank op een emmer, maar als je daardoorhéén kijkt, met je gevoel, met je hart, met je fantasie – dán zie je… een vliegmasjien.’
Gallus schudde met zijn kam en zuchtte diep. ‘Pul, doe effe normáál, wil je? Je praat in raadselen. Wat doen we hier?’
‘Oké, oké,’ zei Pulletje. ‘Ik wou het gewoon wat interessanter maken. Ik heb een keer gezien dat Joseph had bedacht om balen linnen te lanceren met behulp van deze wipwap. Hij noemde het een vliegmasjien. Hij en Tinus lagen helemaal dubbel van het lachen, en de balen vlogen steeds hoger en steeds verder.’
‘Hartstikke leuk, maar wat heeft dat met ons te maken?’ vroeg Sjors.
‘Ik ga júllie lanceren,’ antwoordde Pulletje, alsof het de gewoonste zaak van de wereld was. ‘Kijk, deze plank loopt evenwijdig aan de opgestapelde balen. Gallus gaat beneden op het ene uiteinde van de plank staan, en wij duwen van boven een baal op het andere uiteinde. Dan wordt Gallus gelanceerd, en met een grote boog in de richting van het gras geslingerd. Zodra hij voelt dat hij weer omlaaggaat, moet-ie fladderen, fladderen, fladderen! Anders komt hij best hard neer. Maar dat is op zich niet erg; als je vooruitgang wilt, moet je bikkelen.’
‘Ja, doei,’ zei Gallus, ‘dat durf ik niet, hoor.’
‘Het heeft niks met durven te maken,’ zei Pulletje, ‘het heeft met wíllen te maken. Je hebt vleugels, je hebt veren – en je wilt niet plat op je snavel terechtkomen. Toch?’
De haan keek naar de grond en schudde van nee.
‘Dan moet je vlíégen, Gallus! Wapperen met die hap! Kom, we gaan het proberen.’
‘Eh… Pul, wacht even,’ zei Sjors. ‘Ik begrijp je verhaal, en je weet: ik wil dit héél graag doen met mijn gevoel en mijn fantasie, en met alles wat je net zei. Maar ik heb geen vleugels en ook geen veren. Hoe, eh… hoe krijg ik het dan voor elkaar?’
‘Daar heb ik over nagedacht. We verzamelen straks alle veren die we op het erf kunnen vinden: die van ganzen en eenden, maar ook van kippen en vogels – alles wat op de grond ligt. Die steken we dan in je vacht. Dat móét helpen.’
‘Zou je denken?’
‘Jazeker. Maar jouw veren zijn van later zorg. Eerst is Gallus aan de beurt. Dan kunnen we meteen zien tot hoe ver onze vliegroute reikt.’
Terwijl Sjors en Pulletje via de opgestapelde balen naar boven klommen, stond Gallus op de houten plank te bibberen van de zenuwen.
‘Rustig maar!’ riep Pulletje naar beneden, nadat hij en Sjors de bovenste laag balen hadden bereikt. ‘Je hoeft geen hoogtevrees te hebben, want je staat nog gewoon op de grond. Straks schiet je vanzelf omhoog, en dan moet je…’
‘… vliegen met de vleugels van mijn hart. Ja, ja, ik weet het. M-maar ik wil niet!’
‘Denk maar aan Victorius,’ zei Pulletje. Daarop knipoogde hij naar Sjors, en samen begonnen ze zo geruisloos mogelijk tegen een baal te duwen.
‘Zeg het hardop: Victorius,’ ging Pulletje verder.
‘V-victorius,’ bibberde Gallus.
‘Harder!’ riep Pulletje, terwijl hij en Sjors bleven duwen. En hup, daar ging de baal over de rand.
‘Victori… u-uu-ussss!’ schreeuwde Gallus zodra de baal de wipwap had geraakt en hij metershoog de lucht in werd geslingerd.
‘Fladderen!’ riep Pulletje de rondtollende haan achterna. ‘Je moet flad-de-ren!’
Met een kakelend ‘kraaghhh!’ maakte Gallus een flink eind verderop een harde landing in het hoge gras. Geschrokken hielden Sjors en Pulletje hun adem in. Pfoe, gelukkig – daar stak de haan zijn wiebelende kam boven het gras uit, om meteen weer om te vallen.
Gallus probeerde iets te zeggen, maar ‘Ooo! Ooo!’ was het enige wat Sjors en Pulletje vanaf de voorraadschuur konden verstaan.
‘Snel, we moeten erheen,’ zei de eend ongerust. Toen ze bij het hoge gras aankwamen, lag de haan verkreukeld op de grond. ‘Gallus! Gaat het goed met je? We hoorden alleen iets van: ooo, ooo!’
‘Ja hoor, het gaat prima,’ kreunde de haan, terwijl hij wat paardenbloempluisjes probeerde uit te spugen. ‘Ik riep niet: “ooo, ooo”, ik riep: “Ik vlóóg! Wat ging ik hóóg!”’
‘Nou,’ lachte Pulletje, ‘je vlucht was anders nog een beetje, eh… ongecoördineerd, en je landing kan ook nog wel wat finesse gebruiken.’
‘Maar je vloog!’ juichte Sjors. ‘Dat wil ik ook! Ben ik nu aan de beurt?’
Pulletje keek bedenkelijk. ‘Wil jij niet nog een keer, Gallus? Heb je de smaak te pakken?’
Kermend kwam de haan overeind. ‘Ik sla even over, als je het niet erg vindt. Ik stel voor dat we veren gaan rapen voor Sjors. Ik zie er hier al een heleboel van mij op de grond liggen!’
Aan het einde van de middag ging Sjors vastberaden op de dikke plank staan. Ze wist dat ze er niet al te charmant uitzag met al die bonte veren in haar vacht (het trekpaard in de aanpalende stal was niet meer gestopt met hinniken sinds ze Sjors voorbij had zien lopen), maar het kon haar allemaal niks schelen.
Pulletje had gezegd dat de veren haar langer in de lucht zouden houden. En Pulletje, die wist dat soort dingen.
Nu gaat er écht wat gebeuren, dacht Sjors. Ik ga de lucht in, en dan ben ik dichter bij mama. En daarna ga ik nog eens. En…
‘Ben je zover?’ riep Pulletje naar beneden.
‘Nou en of,’ jubelde Sjors. Het was lang geleden dat ze zo gelukkig was geweest.
Pulletje en Gallus keken elkaar aan. ‘Op hoop van zegen,’ zei de eend. Daarna begonnen ze uit alle macht tegen een baal te duwen en te duwen – totdat-ie ging.
Voordat Sjors goed en wel besefte wat er gebeurde, werd ze met een enorme boog de lucht in geschoten. Ze vloog over de paardenstal en over het brede pad, in de richting van het hoge gras. Een paar tellen was Sjors in de zevende hemel: de wind, de hoogte, de snelheid – alles was precies zoals ze het zich had voorgesteld.
‘Wauw,’ juichte ze, ‘ik ben het vliegende schaap!’ Maar toen zette de daling in.
Ze was inmiddels bijna alle veren verloren die ze samen met Pulletje en Gallus in haar vacht had gestoken. En hoe ze ook schopte met haar poten, ze viel nog steeds als een baksteen naar beneden. Sterker nog: het leek of ze steeds harder naar de grond ging. Haar hart ging als een razende tekeer. Sjors hoopte dat het hoge gras haar val misschien iets zachter zou maken. En als ze haar kop en poten zou intrekken, zou ze dan misschien nog even doorrollen? Denk omhoog, prentte ze zich in, denk omhoog!
Met een daverende klap viel Sjors op de grond. Stuiterend en buitelend tolde ze door het gras, om uiteindelijk met pijn in haar hele lijf tot stilstand te komen… récht voor de poten van Ariës.
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 ‘Papa! Wat… wat doe jíj hier?’
    ‘Dat kan ik beter aan jou vragen!’ antwoordde haar vader met een donderende stem. ‘Tante Tilly had me vanochtend al gewaarschuwd dat jij de laatste tijd zo verdacht vrolijk was…’
 ‘Gewáárschuwd dat ik vrolijk was?’ zei Sjors verbaasd. Ze proefde bloed in haar mond, maar het leek haar beter om daar niets van te laten merken. ‘Nou, ja, ik… ik heb het inderdaad leuk op het erf, maar ik dacht dat je daar blij om zou zijn. Vind je het niet fijn dat ik ’s ochtends weer zin heb om op te staan? Ik denk dat mama…’
    ‘Alsjeblieft, haal je moeder hier niet bij. En nee, ik ben nog steeds niet blij. Ik weet ook niet of ik dat ooit nog zal worden. Voor mij geldt niet of ik “zin” heb om op te staan; er staat elke dag een kudde op me te wachten. Die moet ík beschermen. Vilkas en de andere wolven zijn heus niet zomaar verdwenen; die loeren nog ergens op ons. Maar jij, Georgette! Potverdorie, ik dacht dat jij hier op het erf in elk geval veilig zou zijn.’
 ‘Dat ben ik toch ook?’
    ‘O ja? Moet je kijken hoe je erbij ligt: er komt bloed uit je neus, je hebt schaafwonden op je poten en je vacht zit onder de… Wat zijn dat – veren? Tante Tilly had gelijk: je bent wéér met iets bezig dat niet deugt!’
 ‘Nee, echt niet! Je begrijpt het verkeerd. Ik voelde me ontzettend schuldig over alles, nog steeds trouwens, en ik was zo alleen en verdrietig… Maar toen heb ik hier nieuwe vrienden gemaakt, superlieve vrienden, en zij hebben me geleerd om mezelf niet meer omlaag te denken, maar om te vliegen met de vleugels van mijn hart, en nu ben ik bezig om…’
    ‘Meisje, meisje, rustig aan. Wat ben je toch allemaal aan het blaten? Wie zijn die vrienden?’
  ‘Pulletje en Gallus. Gallus is een haan die…’
    ‘De haan van Monte Golfe heet toch Victorius?’
    ‘Eh… ja, maar er is nog een haan, Gallus, en hij…’
    ‘O, ik weet het al: dat is die bange poeperd die niet het dak op durft!’
    ‘Zo mag je niet over hem praten, papa. Iemand die zijn angsten onder ogen durft te zien, is juist hartstikke dapper, zegt Pulletje. Hij heeft een speciaal trainingsprogramma gemaakt om Gallus te helpen. En weet je wat zo leuk is? Pulletje helpt nu ook míj om…’
    ‘Wie is Pulletje?’
    ‘Dat is een eend. Een heel bijzondere eend. Hij heeft een…’
    ‘Wacht eens even, is dat soms die woerd die altijd op het erf rondzwerft? Ik wil niet dat je met hem omgaat, Georgette. Hij is veel te graag bij mensen in de buurt. Daar komen problemen van!’
         Sjors schudde haar kop. ‘Pulletje is helemaal niet graag bij mensen in de buurt. Hoe kom je daar nou weer bij? Hij zou veel liever van de boerderij af willen. Maar hij heeft een lamme vleugel, dus buiten het erf is het te gevaarlijk voor hem. Al zou hij het best durven, hoor, want hij is onwijs dapper. Ken je het verhaal van Pulletje en de steenarend?’
    ‘Nee,’ zei Ariës. ‘Maar ik weet wél hoe hij aan die gebroken vleugel is gekomen. Meneer is altijd te lui geweest om achter zijn eigen eten aan te gaan, dus hij liep weer eens om brood te schooien in de bijkeuken. Toen de keukenmeid hem probeerde weg te jagen, sloeg ze per ongeluk de deur dicht met Pulletjes vleugel ertussen. Ik zeg het je: mensen zijn een noodzakelijk kwaad, maar onze vrienden zullen het nooit worden.’
        Sjors hapte naar adem. ‘N-nee,’ stamelde ze, ‘nee, nee, zo is het niet gegaan. Hij heeft zijn vleugel gebroken in een gevecht met een steenarend.’
    Ariës haalde zijn neus op en krabde ongeduldig met zijn grote hoeven over de grond. ‘Ach, welnee. De andere boerderijdieren noemen hem niet voor niets Sulletje.’
     Toen Ariës zag hoe oprecht verbaasd Sjors naar hem keek, fronste hij zijn wenkbrauwen en zei: ‘Heeft die eend jou soms wijsgemaakt dat hij een gevecht is aangegaan met een steenarend? En dát noem jij een vriend? Heilige Vader Ovis – wat ben je toch goedgelovig, Georgette.’
Het begon Sjors te duizelen. Zou het echt waar zijn wat haar vader zojuist had verteld? Kende iedereen het ware verhaal van ‘Sulletje’? Iedereen, behalve zij? En Gallus! Zou die arme Gallus het weten?
‘Ik kan jou ook werkelijk geen twee minuten alleen laten,’ mopperde Ariës nog wat verder. ‘Kom op, schud die veren uit je vacht; ik neem je meteen mee naar huis. Morgen ga je weer met de kudde naar het veld!’
Verslagen slofte Sjors achter haar vader aan, weg van het erf en terug in de richting van het schapenverblijf. Ze keek een paar keer achterom naar de schuur, maar Pulletje en Gallus waren nergens meer te bekennen.
Aan de ene kant begreep Sjors dat wel; de eend en de haan waren er ongetwijfeld tussenuit geknepen toen ze de briesende Ariës op het grasveld hadden zien staan. Maar aan de andere kant vond Sjors dat haar vrienden haar best wel even hadden mogen steunen. Als Pulletje nou gewoon zijn snavel had laten zien, dan had-ie op z’n minst een béétje tegengas kunnen geven aan haar vader. Want kom op, er zou toch wel íéts waar zijn van Pulletjes verhalen? Of… niet?
Langzaam brandde de onzekerheid zich een weg door haar buik. Sjors wilde Pulletje dolgraag geloven. Hij had haar laten lachen en laten dromen; hij had haar zelfs laten vliegen!
Daarom móést ze Pulletje spreken, hem vragen hoe het nu precies zat. Als ze voortaan weer met de kudde naar buiten moest, zou ze die kans misschien nooit meer krijgen.
‘Eh, papa…’ begon Sjors voorzichtig, ‘zou ik misschien, voordat het donker wordt, nog één keer terug mogen naar mijn vrienden om…’
‘Chef!’ klonk er plotseling uit de verte.
Sjors kneep met haar ogen tegen het oranjerode licht van de ondergaande zon en probeerde te onderscheiden wie de donkere gestalte was die op hen af kwam rennen.
‘Ah, het is Beauceron,’ zei Ariës met een klein glimlachje. Hij kon de schaapshond duidelijk al een stuk beter verdragen, maar helemaal van harte ging de samenwerking nog niet.
Happend naar adem kwam Beauceron tot stilstand. ‘Pfoe, blij dat ik u gevonden heb, chef,’ hijgde hij. ‘Ik heb…’
‘Noem me alsjeblieft Ariës,’ verzuchtte de grote ram. ‘Hoe vaak heb ik dat nu al tegen je gezegd?’
‘Oké, che – eh… Ariës, zoals u wilt. Ik vrees dat ik slecht nieuws heb: Corax is weer opgedoken.’
‘Corax?’ riep Sjors. Er ging een rilling door haar heen. ‘Maar dat is toch… die…’
‘Inderdaad,’ zei Ariës met een ernstig gezicht, ‘dat is de raaf die jou in de val heeft gelokt. Helaas weten we nu dat hij een verkenner is voor de wolven.’ De ram stootte zijn machtige hoorns in de lucht. ‘Man, wat zou ik dat kreng graag hoogstpersoonlijk uit de lucht neerhalen!’
‘Kom,’ zei Beauceron, ‘we moeten alles nalopen; we hebben geen tijd te verliezen!’
Ariës knikte. ‘Je hebt gelijk. Toen ik Georgette ging zoeken, was de kudde onderweg naar Monte Golfe. Zijn de meesten inmiddels binnen?’
‘Het liep eigenlijk allemaal op rolletjes, totdat ik opeens Corax boven het staartje van de kudde zag cirkelen. Ik stel voor dat we meteen gaan patrouilleren, want er lopen altijd wel ergens een paar lammetjes uit de pas. De achterhoede moet zo snel mogelijk naar binnen. De terugkeer van Corax kan maar één ding betekenen.’
‘Je hebt het gehoord,’ zei Ariës tegen Sjors. ‘We hebben te maken met een situatie die gevaarlijk zou kunnen zijn. Beau en ik gaan direct naar de achterblijvers in de weide. En jij, jongedame, jij gaat rechtstreeks naar de stal. Hoor je me? Ik móét weten dat je veilig bent. Dus waar ga jij nu heen?’
‘Naar de stal,’ zei Sjors gedwee, en ze voegde daar aarzelend aan toe: ‘… maar eigenlijk wilde ik net vragen of ik misschien…’
‘Lieverd,’ zei Beau, die zag dat Ariës op het punt stond om uit zijn vel te springen, ‘doe nu maar gewoon wat je vader vraagt. Hij houdt heel veel van je en hij heeft het beste met je voor. Dus ga nu maar, en blijf vooral binnen, oké? Wij komen er zo snel mogelijk aan.’
Ariës en Beauceron draafden in volle vaart naar de weide. Ze waren allebei in gedachten verzonken, waardoor er een hele poos niet werd gesproken.
‘Dank je wel,’ zei de ram ten slotte.
Verwonderd keek de schaapshond opzij. ‘Geen dank,’ zei hij. ‘Het is toch de waarheid?’
‘Wat?’
‘Dat u heel veel van haar houdt.’
Ariës kuchte ongemakkelijk. ‘Eh… ja.’
‘Ik wil me nergens mee bemoeien, chef, maar…’
‘Maar je doet het toch?’
Beauceron begon voorzichtig te lachen. Hij kon nog steeds niet goed inschatten wanneer Ariës een grapje maakte – en óf-ie eigenlijk weleens een grapje maakte. ‘Ik dacht… misschien moest u het zelf maar eens tegen uw dochter zeggen. Dat u van haar houdt.’
Ariës keek hem zijdelings aan. ‘Dat wil ik ook,’ zei hij na enige aarzeling, ‘en ik neem het me telkens voor. Maar het lijkt wel of ik de juiste woorden niet kan vinden; alles komt altijd verkeerd mijn mond uit. Weet je wat het is, Beau… Ik ben doodsbang om ook mijn dochter te verliezen.’
‘Zeg dát dan tegen Sjors,’ zei de schaapshond, ‘gewoon zoals u het nu tegen mij zegt. Én dat u haar niets kwalijk neemt.’
‘Maar dat weet ze toch wel?’
‘Hoe zou ze dat moeten weten? Met alle respect, chef, u bent niet bepaald het zonnetje in huis. Sjors zit zo met zichzelf in de knoop dat ze zelfs een berg probeerde te beklimmen, op zoek naar de hemelse weilanden, om daar aan haar moeder te vertellen hoezeer het haar spijt.’
‘Ja, dat was ook zoiets,’ verzuchtte Ariës. ‘Daar heb ik misschien ook wel verkeerd op gereageerd. Maar ik begreep er niets van; het was niet alleen gevaarlijk, het was ook zinloos. Een schaap kán helemaal niet boven de wolken komen. Waarom heeft Georgette mij er niets over gevraagd? Maar ik begrijp haar wel vaker niet. Vader Ovis mag weten waar ze nu weer mee bezig is.’
‘Nu je het zegt…’ zei Beauceron. ‘Waarom zat ze eigenlijk onder de blauwe plekken? En waarom lagen er overal veren?’
‘Ze zei iets over nieuwe vrienden. Volgens mij bedoelde ze die schooier van een woerd en die haan met hoogtevrees. Maar er was ook iets over vliegen met de, eh… met de vleugels van je hart?’
‘Vliegen met je wát?’
Ariës schraapte zijn keel. ‘Ik schaam me om het te moeten zeggen, maar eerlijk gezegd heb ik maar half geluisterd. Als ik bloed op haar snuit zie, al is het maar een tand door de lip, dan… dan…’
‘Ik begrijp het,’ suste Beauceron. ‘Zou ik u een advies mogen geven? Neem morgen eens rustig de tijd voor Sjors. Probeer eens daadwerkelijk te luisteren naar wat ze te vertellen heeft. En zeg wat in uw hart opkomt. Liefde moet je niet alleen maar denken; liefde moet je ook dóén.’
De grote ram knikte instemmend. Zijn humeur leek flink opgeklaard. ‘Je hebt helemaal gelijk,’ zei hij. ‘En dat voor een hond.’
Na een korte stilte schoten Ariës en Beauceron samen in de lach. ‘Morgen ga ik meteen met mijn dochter praten,’ zei de ram, die voor zijn gevoel een heel stuk lichter op zijn poten stond. ‘Maar nu gaan we eerst aan het werk!’
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Terwijl Ariës met hernieuwde energie aan de slag ging, was Sjors veel minder opgetogen. Ze wilde dit keer écht naar haar vader luisteren en hem niet weer teleurstellen, maar ze was nog niet bij de stal aangekomen of de moed zakte haar in de hoeven.
    Een deel van de kudde was nog niet binnen, maar tante Tilly, die meende dat zij als oudere zus van Ariës het voorrecht had om voorop te lopen, uiteraard wel. Ze lag breeduit op de beste plek in het stro en toen ze Sjors zag binnenkomen, kon ze een glimlach niet onderdrukken.
 ‘Zo, zo, ik zie dat je Ariës bent tegengekomen?’
    ‘Ja, dat klopt,’ zei Sjors, terwijl ze uit alle macht probeerde rustig te blijven, ‘maar ik heb deze bloedneus echt niet van mijn vader, hoor, als u dat soms hoopt.’
 ‘Ieder kind kan wel een corrigerende tik gebruiken. Maar sommige kinderen iets meer dan anderen.’
    ‘O ja?’ zei Sjors. ‘En hoe zou u dat moeten weten? U hebt zelf nooit kinderen kunnen krijgen.’
 De blik van tante Tilly verstarde. ‘Zeg, meisje, als ik jou was, zou ik heel goed op mijn woorden letten, want als je vader zo meteen…’
    ‘Ik weet werkelijk niet waarom u zo’n hekel aan mij hebt,’ kapte Sjors haar af, ‘maar één ding weet ik wel: u kunt stoken wat u wilt, maar mijn vader houdt van mij. En ik van hem.’
  ‘Tss, net zoals je van je moeder hield, zeker.’
    Het begon Sjors te duizelen; het was alsof Tilly haar een kopstoot had gegeven. Haar hart bonsde in haar oren, en ze werd warm en koud tegelijk. ‘Ik… ik moet hier weg,’ stamelde Sjors aangeslagen. ‘Ik heb frisse lucht nodig.’
    Eenmaal bij de poort van de stal moest ze tegen de deurpost leunen om niet om te vallen. ‘Wat is er met jou gebeurd?’ vroegen de schapen die zich mekkerend naar binnen probeerden te dringen. ‘Heb je weer aan de narcissen gezeten?’
    Sjors hapte naar adem, en stapte wankelend naar buiten. ‘Waar denk je dat je heen gaat?’ riep Tilly haar achterna. ‘Het begint al te schemeren buiten, en je vader komt zo thuis!’
    Maar het kon Sjors allemaal niets meer schelen. Ze wilde alleen nog maar weg van de benauwende stal en de afkeurende blikken. En ze wilde antwoorden. Maar waar was Pulletje gebleven?
    Onwennig rende Sjors over het verlaten erf. Meestal was Tinus nog wel ergens in de weer, maar zelfs die zag ze zo gauw niet. Gelukkig maar; anders bracht hij haar ongetwijfeld meteen terug naar de andere schapen.
    Sjors wist dat ze vaart moest maken. Het zou niet lang meer duren of een van de knechten deed het schapenverblijf en de daarnaast gelegen stal van haar vader op slot. Daarna kon ze met geen mogelijkheid meer naar binnen.
    ‘Pulletje!’ riep ze, zo voorzichtig mogelijk omdat ze niet de aandacht van de verkeerde wilde trekken. ‘Pulletje, waar ben je?’
         Ze zocht op al zijn favoriete plekken: langs de vijver, onder de walnotenboom, tussen het hoge gras en bij de voorraadschuur – maar de eend was nergens te bekennen. Waar kon hij verder nog zijn? Aan Gallus kon ze het niet vragen; zodra de avond was gevallen, ging hij met de kippen op stok.
    Sjors was ook nog nooit in het schemerdonker buiten geweest, en het vertrouwde erf voelde plots heel anders aan. Overal waren nu donkere schaduwen en duistere hoeken, alsof er een geheimzinnige deken over Monte Golfe was neergedaald. Sjors was de verboden schuur nog maar net gepasseerd, of een van de boerderijkatten liep haar fel blazend voor de hoeven. Geschrokken deinsde het schaapje achteruit.
        De kat was niet zo groot, maar haar ogen leken een vlammend licht te geven – iets wat Sjors op slag aan Vilkas deed denken.
    Toen het beest grauwend verder liep en de schittering uit haar ogen verdween, begreep Sjors waar het licht vandaan kwam: het was een weerkaatsing van de verboden schuur. In het halfduister zag je de vuurrode gloed duidelijker dan ooit; hij scheen niet alleen onder de deurposten, maar brak ook door de kleinste kieren van de dichtgespijkerde ramen.
     Hoe langer Sjors naar de schuur keek, hoe meer energie ze in haar buik leek te voelen.
De onmiskenbare geur van vuur stootte haar af, maar trok haar tegelijkertijd op onverklaarbare wijze aan. In een flits zag ze de brandende struiken weer voor zich, de struiken waar haar vader haar uit alle macht doorheen had geduwd. Ze hoorde het rollen van de donder en het janken van de wolven, maar boven alles hoorde ze de stem van haar moeder. ‘Gebruik het vuur, Sjors…’
Sjors… Sjors…
‘Eh… Sjors?’
Met grote, verwilderde ogen draaide het schaapje om haar as. ‘Jéétje, Pul, jij bent het! Ik dacht even dat ik…’ Sjors keek verward om zich heen.
‘Hé, meissie, rustig maar,’ zei de eend. ‘Wat is er aan de hand? Waarom loop jij in het donker nog over het erf? Zo meteen gaat de staldeur dicht.’
‘Ja, ja, ik weet het, maar luister. Je zult wel denken dat ik gek ben, maar zojuist hoorde ik de stem van mijn… eh…’
Pulletje sloeg zijn vleugel om haar heen. ‘Gaat het wel goed met je? Je ligt nog behoorlijk in de kreukels van vanmiddag, zie ik. Heb je pijn?’
Sjors schudde haar kop. Ze had geen moment meer aan haar schaafwonden gedacht. Het opgedroogde bloed op haar snuit was wel haar laatste zorg.
‘Het spijt me heel erg dat Gallus en ik ervandoor zijn gegaan,’ zei Pulletje. ‘We wilden naar je toe, om te kijken hoe je landing was verlopen, maar toen zagen we Ariës. En jouw vader is behoorlijk eng, met die grote kop en die enorme hoorns van hem!’
Op dit punt had Pulletje een klein lachje of op zijn minst een knikje van herkenning verwacht, maar Sjors bleef hem onbewogen aankijken. En dus ratelde hij nerveus verder. ‘Gallus en ik konden vanaf de voorraadschuur al zien dat Ariës flink stond te briesen, dus toen, eh… toen kregen we slappe knieën en, eh…’
‘Waar kom jij eigenlijk vandaan?’ viel Sjors hem in de rede. ‘Ik ben zojuist op al je favoriete plekken geweest. Tenminste, op alle plekken waarvan jíj me hebt verteld dat je er graag ligt. Maar blijkbaar heb je nog een plek waar ik niks vanaf weet, want ik kon je nergens vinden.’
Pulletje keek Sjors onderzoekend aan. ‘Wat bedoel je precies?’ vroeg hij voorzichtig.
‘Zat je misschien bij de mensen? Mijn vader zegt namelijk dat jij graag bij mensen in de buurt bent. En dat daar problemen van komen.’
De eend schraapte zijn keel. ‘Nou, kijk, het begon ermee dat Tinus ’s ochtends zijn stokbrood met mij deelde. Vanaf dat moment waggelde ik vaak achter hem aan als hij met de jongens in de vijver ging zwemmen. Mensen zijn rare, kale dieren, maar ze zijn best leuk om naar te kijken. Maar weet je wie het meest interessant bleek te zijn? Die gekke Joseph.’
Pulletje boog zich voorover naar Sjors en fluisterde: ‘Zal ik je een geheim vertellen? Ik had het al veel eerder met je willen delen. Weet je wat Joseph in –’
‘Ik ben eigenlijk meer geïnteresseerd in jóúw geheim,’ kapte Sjors hem af. ‘Ben jij bijvoorbeeld weleens bij de keuken geweest?’
‘O jee,’ verzuchtte Pulletje, terwijl hij zenuwachtig van de ene poot op de andere wipte, ‘ik denk dat ik al weet waar dit heen gaat.’
‘Nou?’
‘Ja, ik ben weleens bij de keuken geweest. Ik zit er eerlijk gezegd elke avond, op mijn vaste plekje tussen de afvalemmers. Daar wacht ik tot ze broodkorsten, aardappelschillen of groenvoer weggooien. Die restjes zijn eigenlijk voor de varkens, maar noodgedwongen pik ik een graantje mee.’
Pulletje knikte naar zijn lamme vleugel. ‘Het is niet bepaald chic, vreten van de varkens, maar ik heb niet veel keus, hè? Buiten verlies ik het van de andere woerden.’
‘O ja? Mijn vader zegt dat jij vroeger ook al bij de keuken liep te schooien, lang vóór je vleuggellam werd,’ zei Sjors. ‘Sterker nog: hij zegt –’
‘“Mijn vader zegt, mijn vader zegt,”’ deed Pulletje haar met een opgewonden stemmetje na. ‘Maar wat zeg jij eigenlijk? Vraag me nu maar gewoon wat je wilt weten!’
‘Oké,’ zei Sjors. ‘Is het waar?’
Pulletje haalde zijn snavel op en keek stuurs naar de grond. ‘Pul! Is het wáár? Ben jij met je vleugel tussen de keukendeur gekomen, ja of nee?’
‘Ja.’
‘Ja?! Dus dat heldhaftige gevecht tussen jou en de steenarend – dat is nooit gebeurd?’
‘Nee.’
‘En die arme kuikentjes dan?’
‘Die, eh… die waren er niet.’
Sjors staarde hem met grote ogen aan.
‘Het was eigenlijk niet zo heel spannend,’ ging de eend ongemakkelijk verder. ‘Ik neem overal graag een kijkje, maar de keukenmeid had mij liever niet in de buurt van de manden met brood. Dus bam! – daar ging de deur.’
‘Potverdorie, Pulletje, ik geloofde je,’ stamelde Sjors met een brok in haar keel. ‘En dat niet alleen, ik geloofde ook ín jou! Jij met je mooie verhalen. Dat ik mezelf niet meer omlaag moest denken…’
Sjors probeerde haar tranen weg te slikken, maar er was geen houden meer aan. ‘Ik dacht serieus dat jij me kon leren vliegen. Met de vleugels van mijn hart nog wel – ha! Wat ben ik toch een dom schaap. Wat zullen jij en Gallus gelachen hebben.’
‘Nee, nee, helemaal niet,’ zei de eend, terwijl hij hevig met zijn kop schudde. ‘Het spijt me heel erg, maar ik heb echt geen kwade bedoelingen gehad. En Gallus al helemaal niet, want hij, eh… hij weet hier verder niets van.’
‘Wát?’ Sjors kon haar oren niet geloven. ‘Bedoel je dat Gallus het ware verhaal ook niet kent?’
De eend knikte verlegen.
‘Hoe kon je dat nou doen? Gallus gelooft heilig in jou! Jij bent zijn held, zijn voorbeeld, zijn beste vriend. En weet je wat nog het allerergste is? Heel wat dieren op Monte Golfe weten blijkbaar wél hoe jij aan je lamme vleugel bent gekomen. Gallus heeft al het imago van een zacht ei. Stel dat de anderen erachter komen dat hij ook nog geloofde wat jij hem hebt wijsgemaakt, dan heeft hij helemaal geen leven meer!’
‘Maar ik wilde hem alleen maar helpen…’
‘Door tegen hem te jokken? Zo word je nooit een wilde gans, Pul. Laat staan een zwaan!’
‘Maar ik meen alles wat ik zeg. Hoe denk je dat het voor míj was, om nooit meer te kunnen vliegen? Ik had bij de pakken kunnen neerzitten, maar ik besloot er mijn eigen draai aan te geven. Gallus gelooft het verkeerde verhaal over zichzelf: dat-ie het hiermee moet doen, dat er niks beters voor hem is weggelegd. Ik wil dat hij zichzelf gaat zien als de sterke haan die hij is, of in elk geval kán zijn. Het juiste verhaal kan iemand vleugels geven. Ook jou.’
‘Laat mij erbuiten. Ik zal nooit boven de wolken komen. Dat weet ik nu.’
‘Hoe kun je daar zo zeker van zijn? Ik ga gewoon door met de vlieglessen van Gallus, en ik hoop dat jij ook blijft meedoen.’
‘Ach, Pulletje. Ik voelde me zo schuldig over de dood van mama dat ik me door jouw mooie praatjes heb laten inpakken. Maar een schaap kan niet vliegen, net als een eend niet van een steenarend kan winnen – laat staan van een keukendeur.’
In de verte begon een hond te blaffen.
‘O jee, dat is Beauceron,’ zei Sjors. ‘Ik denk dat mijn vader er inmiddels achter is dat ik nog niet binnen ben. Ik moet gaan, Pul. Morgen moet ik weer met iedereen mee naar de weide.’
‘Nee, wat zonde!’ riep de eend uit. ‘Zou je echt niet nog een middagje mogen terugkomen? Ik heb namelijk nog een idee…’
‘Ik ben een beetje klaar met jouw ideeën. Mijn moeder had gelijk: je komt pas boven de wolken als het je tijd is. Ik zal moeten leren leven met de fouten die ik heb gemaakt. Misschien kan ik er maar beter voor gaan zorgen dat de papa die ik nog wél heb tevreden over me is.’
‘Maar waarom geef je het zo makkelijk op, Sjors?’
‘Ik geef het helemaal niet makkelijk op! Ik zou er alles voor geven om mijn moeder nog één keer te zien, maar dat is een droom, Pul. En die droom kan voor een schaap nu eenmaal geen werkelijkheid worden.’
‘Wie zegt dat? Wie bepaalt wat er wel en niet mogelijk is? Kijk naar de mestkever: die rolt een bal met poep voor zich uit, zó groot – dat zou hij eigenlijk niet moeten kunnen. En wat dacht je van een sprinkhaan? Die springt wel twintig keer zijn eigen lichaamslengte! Dat krijgt het beste paard niet voor elkaar.’
Sjors rolde met haar ogen. ‘Wat heeft dat met mij te maken?’
‘Alles! Wie zegt dat jij niet kunt vliegen? Dieren doen wel vaker dingen die onmogelijk lijken.’
‘Ja, ja,’ mompelde Sjors, ‘dat zei ik ook tegen mijn moeder, over een eekhoorn die ik had zien “vliegen” in het bos. Maar jij en ik weten allebei wat de waarheid is: dat je alleen kunt vliegen als je vleugels hebt.’
Pulletje keek spiedend om zich heen en fluisterde toen: ‘Joseph heeft ook geen vleugels. Maar hij kan wél vliegen.’
Sjors knipperde met haar ogen.
‘W-wat zeg je nu? Dat Joseph kan… vliegen? Zoals met die vliegmasjien?’
‘Nee, het gaat hier om iets heel anders. Dít is waar hij al die tijd aan werkt. In de verboden schuur.’
‘Was jij in de verboden schuur?’ zei Sjors, terwijl ze onwillekeurig een stapje achteruit deed. ‘Echt bínnen?’
‘Tuurlijk was ik echt binnen,’ wuifde Pulletje haar ongeloof weg. ‘Ik zei toch dat ik overal graag een kijkje neem? Het was even zoeken, maar ik heb een ingangetje gevonden. En ik zal je zeggen: het is ongelooflijk wat Joseph heeft gemaakt. Wil je het zien?’
Heel even keek Sjors weifelend achterom, in de richting waaruit het geblaf van Beauceron vandaan kwam. Daarna keek ze weer naar Pulletje. ‘Ja,’ zei ze vastberaden. ‘Ik wil het zien.’
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 Met een onbestemd gevoel in haar buik volgde Sjors de eend naar de achterkant van de houten schuur. Het was er zo donker dat Sjors haar eigen poten nauwelijks nog kon zien, maar Pulletje leek precies te weten waar hij moest zijn.
    Op een onopvallende plek tussen een stapel kratten en een oud karrenwiel bleef hij plotseling staan en zei: ‘We zijn er.’ Met zijn ene vleugel boog hij het onkruid een stukje opzij en hij gebaarde naar de houten achterwand. ‘Daar.’
 Sjors kneep haar ogen samen. ‘Waar?’
    Pulletje duwde tegen een brede plank, waarvan de versplinterde onderkant bleek mee te geven. ‘Dit is de enige rotte plek die ik heb kunnen vinden,’ zei hij, ‘dus hier kruip ik erin.’
 Sjors stak haar neus naar voren en bekeek de smalle opening. ‘Maar… daar pas ik toch nooit doorheen?’ zei ze teleurgesteld.
    ‘Natuurlijk wel,’ zei Pulletje. ‘Je moet je kop ertegenaan zetten en dan stevig wrikken. Kom op, dan duw ik mee van achteren.’
 ‘Nee, nee – wacht,’ stribbelde Sjors tegen. ‘Ik durf echt niet als eerste naar binnen, hoor! Ik weet toch niet wat ik daar ga tegenkomen?’
    ‘Niet weten wat je gaat tegenkomen kan geen reden zijn om iets niet te doen. Je weet toch ook niet wat je boven de wolken te wachten staat?’
  ‘Natuurlijk weet ik dat wel. Boven de wolken zijn de hemelse weilanden!’
    Pulletje rolde met zijn ogen. ‘Oké, ik zeg al niks meer. Ga nou maar gewoon. Jij wrikt, ik duw – huppakee!’
    Nog een beetje nasputterend zette Sjors haar kop tegen de onderkant van de plank en probeerde zich een weg naar binnen te wringen. Pulletje zette zich schrap tegen haar achterpoten en duwde uit alle macht.
    ‘Dit past niet,’ kreunde het schaapje.
    ‘Niet zo mekkeren! Beeld je maar in dat je vader achter je staat. Dan moet je eens kijken wat voor krachten er bij je loskomen.’
    Daar was geen woord van gelogen. Zodra Sjors aan haar vader dacht, brak het zweet haar uit. Ze had wéér niet naar hem geluisterd en hem ongetwijfeld diep teleurgesteld.
    Vanaf morgen moest ze weer mee naar de weide, en dan zou ze nooit meer de gelegenheid krijgen om zelfs maar in de buurt van de verboden schuur te komen. Maar ze móést het weten: zou het echt mogelijk zijn om te vliegen zonder vleugels? Ze wilde het met eigen ogen zien. En dít was haar allerlaatste kans.
    Met die gedachte perste Sjors zich op volle kracht door het gat, waardoor ze – met nog een flinke duw van Pulletje – niet al te zachtzinnig de verboden schuur in tuimelde.
         ‘Poe-poeh,’ verzuchtte de eend, die iets makkelijker door de nauwe opening naar binnen stapte, ‘dat was een hele bevalling.’ Maar net toen Sjors dat kreunend beaamde, bleef Pulletje plotseling stokstijf staan. ‘Snel,’ gebood hij fluisterend. ‘Duik achter die balen met linnen. Tinus komt eraan!’
    Toen Tinus door een zijdeur naar binnen stapte, ging er een rilling door hem heen.
        Hij kende deze voorraadschuur al zijn hele leven, maar sinds de ramen waren afgeplakt en de poort was vergrendeld, had het gebouw een geheel andere, misschien wel duistere uitstraling gekregen – alsof er iets gaande was wat het daglicht niet kon verdagen.
    Tinus had aan niemand verteld dat Joseph hem vanavond ‘alles’ zou laten zien, bang als hij was dat een van de paardenknechten met een hooivork achter hem aan zou stormen om de duivel uit hun midden te verdrijven.
     De nuchtere Tinus wilde het verhaal over de ‘toegangspoort tot de hel’ eigenlijk niet geloven, maar de sterke brandlucht gaf hem toch een ongemakkelijk gevoel. En waarom had Joseph niet ontkend dat hij boven de grond kon zweven? Zoiets onnatuurlijks kon toch niet waar zijn?
‘Etienne, hier ben ik!’ riep zijn broer ergens vanuit de rokerige ruimte.
Toen hij met prikkende ogen om zich heen keek, zag hij Joseph naast een grote ijzeren ton staan, waar een knetterend vuur uit oplaaide.
Tinus wist niet precies wat hij verwacht had aan te treffen, maar één ding was zeker: hij had niet gedacht dat het zo’n rommeltje zou zijn. Daarvoor was Joseph toch veel te net? Toen ze nog samen in Parijs studeerden, was de kamer van Joseph altijd keurig aan kant geweest. ‘Neem eens een voorbeeld aan je broer,’ had zijn vader herhaalde malen gezegd. ‘Een opgeruimd bureau is een teken van een opgeruimde geest!’
Maar die opgeruimde geest was hier ver te zoeken. Naast Joseph stonden manden met proppen linnen, die sterk naar olie roken. Op een houten werkbank lagen lappen stof, gerafelde touwen, meetstokken, knippatronen, scharen en naaigerei.
In het midden van de schuur, onder het hoogste punt van het dak, stond een mand met vier dikke touwen, één op elke hoek. De touwen waren met ingewikkelde patronen aan een massa linnengoed vastgeknoopt, die schijnbaar achteloos over de grond lag verspreid.
Tinus floot zachtjes tussen zijn tanden. Hij was blij dat vader deze bedoening nog niet had gezien, want wat daar op een hoop lag, was fijngeweven linnen van de duurste kwaliteit.
Joseph sloeg hem op de schouder. ‘En, wat zeg je ervan?’ vroeg hij met een brede glimlach die Tinus in geen maanden had gezien.
‘Tja, ik, eh…’ Enigszins bezorgd keek Tinus om zich heen: naar de olielampjes die aan de houten balken hingen, naar het kurkdroge hooi dat overal op de grond lag en naar de vele balen met papier en linnen die hoog stonden opgestapeld. ‘Is het hier, eh… niet heel brandgevaarlijk?’
‘Welnee, joh,’ lachte Joseph. ‘Ik werk hier nu al maanden, zonder enig probleem. Je moet gewoon een beetje uitkijken. En daarbij, ik beschouw het vuur als een bondgenoot. Als een vriend.’
Toen hij zag dat zijn broer hem niet-begrijpend aankeek, grabbelde Joseph in een jutebaal en haalde er een kleine, papieren zak uit.
‘Weet je nog die ene zomeravond,’ vroeg hij, ‘waarop we met de jongens deze zakken aan het opstoken waren? We bliezen ze op en we sloegen ze kapot, en jij vertelde dat spookverhaal over Vilkas, de wolf met de gele ogen.’
Tinus knikte. Natuurlijk kon hij zich die avond nog herinneren; het was de laatste dag dat Joseph zichzelf was geweest.
‘Terwijl iedereen druk bezig was om de hardste klapper te maken, zag ik dit gebeuren,’ ging Joseph verder. Hij blies twee flinke ademteugen in het papieren zakje en hield het vervolgens met de opening naar beneden boven het vuur.
‘Kijk,’ zei hij, terwijl hij het zakje voorzichtig losliet, ‘het zweeft een stukje omhoog!’
Tinus keek naar het verwachtingsvolle gezicht van Joseph en begon te lachen. ‘Ja, en? Kleine stukjes papier of droge blaadjes kunnen soms ook heel even boven de vlammen uit dansen.’
‘Maar waarom? Waarom “dansen” ze omhoog?’
‘Eh… geen idee. Daar heb ik eerlijk gezegd nog nooit over nagedacht. Misschien worden ze door de vlammen naar boven geduwd?’
‘Bijna,’ lachte Joseph, wiens ogen steeds meer begonnen te stralen. ‘Maar het zijn niet zozeer de vlammen, het is de warme lucht. Want opeens begreep ik het: warme lucht stijgt op!’
‘En dat is… goed?’ vroeg Tinus voorzichtig.
‘Ja, natuurlijk! Het is zelfs fantastisch! Toen ik het eenmaal doorhad – echt dóórhad –, ben ik gaan experimenteren. Want als je een groter zakje wilt laten opstijgen, heb je dan ook een groter vuur nodig? Of misschien een heter vuur? Of een dunner zakje? Met een grotere opening?’
Terwijl Joseph steeds uitbundiger begon te praten, wist Tinus niet of hij nu opgelucht of teleurgesteld moest zijn. Hij had zich de afgelopen maanden zoveel zorgen gemaakt. Niet alleen over het gedrag van zijn broer en de boosheid van zijn vader, maar ook over de roddels onder de werklui van Monte Golfe. En dan bleek dít hetgeen te zijn wat Joseph al die tijd had gedaan: zakjes boven het vuur houden?
‘Ik wilde weten hoeveel stijgkracht warme lucht heeft,’ ratelde Joseph uitgelaten verder. ‘Met andere woorden: hoe hoog kan zo’n papieren zak komen? En wat is de ideale vorm? Rond, ontdekte ik. Nou, eigenlijk een beetje peervormig: rond van boven met een smallere opening naar beneden. Dat houdt de lucht het beste vast.’
‘Hoe… hoe weet jij dit allemaal?’ vroeg Tinus.
‘Ik wist niks! Ik heb gewoon alles geprobeerd wat ik maar kon bedenken. Eerst knoopte ik wijnkurken onder aan een linnen zak. Die stegen gewoon mee omhoog. Met een grotere zak en een groter vuur kon ik zelfs appels omhoog laten vliegen, zo sterk is die stijgkracht!’
Tinus keek zijn broer onderzoekend aan. Het enthousiasme van Joseph was niet alleen aanstekelijk, het leek ook volkomen oprecht, alsof hij het zelf écht geloofde.
‘Oké.’ Tinus knikte bedachtzaam. ‘Stel dat jij dingen daadwerkelijk omhoog kunt laten zweven door de stijgkracht van warme lucht… Wat gebeurt er dan als ze zo hoog stijgen dat ze geen warmte meer van onderen krijgen?’
‘Heel goed, broertje,’ lachte Joseph, ‘heel goed! Dan vallen ze naar beneden. Dus ik dacht: hoe hou ik die warme lucht vast? Toen heb ik brede stroken van ons fijnste linnen in een soort ronde peervorm aan elkaar genaaid en…’
‘Ben jij zélf gaan naaien?’ viel Tinus hem verbaasd in de rede. ‘Had je dat niet door onze naaisters kunnen laten doen?’
‘Nee, nee, daar zouden alleen maar moeilijke vragen van gekomen zijn. En trouwens, hoe had ik naai-instructies kunnen geven over iets dat nog niet bestond? Maar in mijn hoofd bestond het wél. Als ik mijn ogen dichtdeed, zag ik het helemaal voor me, steek voor steek.’
‘Maar… wat zag je dan?’
Joseph liep naar de berg linnen en tilde een stukje van de vloer. ‘Ik zag een ballon. Zo heb ik het genoemd: een luchtballon. Aan de onderkant heb ik met geknoopte touwen een rieten mand vastgemaakt. Ik zette een ton met vuur in de mand, zodat de ballon zich met warme lucht zou vullen – en de mand steeg op!’
Niet alleen Tinus was sprakeloos, ook Sjors keek vanuit haar schuilplaats ademloos toe. ‘Hoor je dat? Hij heeft een mand laten vliegen,’ fluisterde ze vol bewondering tegen Pulletje.
De eend stak trots zijn snavel in de lucht. ‘Ik zei het je toch? Ik verkoop echt niet alleen maar onzin, hoor.’
‘De volgende stap was natuurlijk een grotere ballon, een groter vuur en een grotere mand,’ ging Joseph verder. ‘Toen ik dat af had, ben ik er zelf in gaan staan. En ik ging óók omhoog! Ik bleef maar van alles op het vuur gooien: proppen linnen, hout, papieren zakken. De mand kwam los van de grond en ik steeg tot aan de nok van deze schuur. Kun je het geloven? Ik heb gevlogen, Etienne! Als een vogel.’
Het begon Sjors te duizelen. ‘Het is… Het is dus écht waar,’ stamelde ze. ‘Het is mogelijk om te vliegen zonder vleugels.’
Om maar niets van het verhaal van Joseph te hoeven missen, stak ze haar kop steeds iets verder boven het linnen uit, waarbij ze elke keer door Pulletje naar beneden werd gedrukt.
‘Pas nou toch op,’ bromde de eend. ‘Ze mogen ons niet zien.’
‘Maar dit is toch geweldig?’ jubelde het schaapje. ‘Er is dus ook nog hoop voor mij!’
‘Wauw,’ zei ook Tinus, die steeds meer onder de indruk begon te raken. ‘Dit is…’
‘Ongelooflijk?’ vulde Joseph lachend aan.
‘Het is inderdaad onvoorstelbaar. Misschien wel een wonder.’
‘Nee, broertje, het is geen wonder. Het zijn de wetten van de natuur. Het is de wetenschap.’
Hoofdschuddend keek Tinus naar de nok van de schuur. ‘Maar… hoe kwam je dan weer naar beneden?’
‘Door het vuur te minderen. Dan vermindert ook de stijgkracht, en dan daal je weer. Dat proces heb ik eerlijk gezegd nog niet helemáál onder de knie. Ik ben al een paar keer ongenadig hard met mijn mand op de grond gekletterd.’
‘Je zou eigenlijk zachter moeten neerkomen, op het gras of zo,’ mijmerde Tinus hardop. ‘Zeg, als je dit ballon-geval buiten los zou laten, hoe hoog gaat-ie dan?’
Joseph omarmde zijn broer. ‘Ik had zo gehoopt dat je dát zou vragen,’ lachte hij. ‘Ik denk dat de ballon zo hoog gaat als je wilt. Zolang er vuur is, zal hij stijgen. Tot boven de wolken!’
‘Heilige Moeder Ooi,’ prevelde Sjors. ‘Pul, hij kan tot boven de wolken!’
‘Echt waar?’ zei Tinus. ‘Maar… zo hoog in de lucht kunnen wij mensen toch niet ademen?’
Joseph stroopte demonstratief zijn mouwen op. ‘Ik denk van wel, maar helemaal zeker weten doe ik het niet. Er is maar één manier om daar achter te komen.’
‘Wat? Joseph – nee! Zeg niet dat jijzelf in dat ding omhoog wilt gaan.’
‘Nou en of. Ik ben vast van plan om te gaan vliegen, Etienne. Als eerste mens ooit. Ik ga de lucht in; ik ga de Monte Golfe van boven bekijken, ik ga tussen de vogels zweven! En ik wilde vragen of jij met me meegaat.’
‘Ik? In dát mandje?’
‘Ja, jij! Laten we samen geschiedenis schrijven, Etienne. Jij en ik.’
‘… en ik!’ riep Sjors, die van enthousiasme begon te bokken achter de baal met linnen. ‘Ik wil ook mee tot boven de wolken!’
‘Doe eens rustig,’ siste Pulletje, ‘straks zien ze ons nog!’
Maar het was al te laat. Met haar achterpoten had Sjors per ongeluk tegen een meetstok gestoten, die nu luid kletterend op de houten vloer viel. Met grote ogen keken Sjors en Pulletje elkaar aan.
‘Wat was dat?’ riep Joseph verschrikt.
‘Er is iemand binnen,’ zei Tinus. Hij griste een olielamp van een haak en rende meteen in de richting van het geluid, bang als hij was dat een van de bijgelovige knechten het ‘duivelswerk’ van zijn broer te lijf zou willen gaan.
‘O nee, o nee, o nee,’ fluisterde Sjors paniekerig. ‘We zijn betrapt!’
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 Sjors stond te trillen op haar poten.
    ‘Kijk nou, hij komt eraan! Dit is een ramp. Straks brengen ze ons via de poort naar buiten, en dan ziet iedereen dat ik in de verboden schuur was! Wat zal mijn vader zeggen? O, en de kop van tante Tilly! Die zie ik nu al voor me. Was ik maar in de stal gebleven. Wanneer leer ik nou eens luisteren?’
 ‘Stop nou eens met hieperen,’ fluisterde Pulletje. ‘Er is nog niks aan de hand. Joseph en Tinus kennen mij, dus ik blijf hier gewoon staan. Als ze zien dat ik het ben, zoeken ze niet verder. En intussen glip jij er aan de achterkant tussenuit, oké?’
    ‘Maar ik pas niet alleen door dat gat, weet je nog? Jij moet me duwen!’
 ‘Zeur niet, en ga nou maar gewoon.’
    ‘Maar ik…’
 ‘Joseph, moet je nu toch eens zien!’ riep Tinus achterom. ‘Het is die eend met die lamme vleugel waar we het laatst over hadden… Mét dat kleine schaapje!’
    ‘O, nou zul je het hebben,’ verzuchtte Pulletje.
  ‘Hé, meissie, stil maar,’ zei Tinus sussend, terwijl hij de olielamp naast zich op de grond zette en zijn handen voorzichtig naar de hevig trillende Sjors uitstak. ‘Doe maar rustig, het is al goed. Hoe kom jij nu hier terecht?’
    ‘Wat gebeurt er allemaal?’ riep Joseph, nog steeds een tikje benauwd.
    ‘Niks, vals alarm… Ach, kijk nou toch: het arme schaap heeft opgedroogd bloed op haar snuit en schaafwonden op haar poten!’ Terwijl Tinus zich verwonderd naar Joseph omdraaide, stootte hij per ongeluk de olielamp omver.
    Wwwwoesjjj, deed het kurkdroge hooi, en in een oogwenk stond een deel van de houten vloer in lichterlaaie. Vóór de jongens goed en wel beseften wat er gebeurde, had de brandende olie zich al een weg over de vloer gebaand, in de richting van de balen met linnen.
    ‘Water!’ riep Tinus, die vliegensvlug zijn overhemd had uitgetrokken en daarmee de vlammen probeerde te doven. ‘Joseph, waar staat de ton met water?’
    Maar Joseph dacht niet aan water. Hij dacht ook niet aan zichzelf, niet aan zijn broer en niet aan de dieren. ‘Mijn ballon!’ schreeuwde hij. ‘Ik moet mijn ballon in veiligheid brengen!’
    ‘Nee, we moeten blussen!’ riep Tinus terug. ‘Als de schuur niet af-brandt, hoef jij je ballon ook niet te redden!’
    ‘Een schuur is een schuur,’ zei Joseph, die druk doende was om de zware balken die hij voor de toegangspoort had geschoven eraf te tillen. ‘Maar deze ballon is uniek. Ik heb er negen maanden aan gesleuteld! Papa gaat mij die tijd én al dat linnen echt niet nog eens geven.’
         Terwijl de twee jongens met elkaar in discussie gingen, probeerde Pulletje om Sjors in beweging te krijgen. ‘Kom nou toch,’ smeekte hij, ‘we moeten hier weg!’
    Maar Sjors bleef als aan de grond genageld staan. Het vuur, de paniek, de schreeuwende stemmen – dit keer waren het geen herinneringen in haar hoofd; dit keer was het écht. Hoe Pulletje haar ook vooruit probeerde te duwen, ze kon geen stap meer verzetten.
        Intussen bleef Tinus wild met zijn shirt om zich heen slaan om het oprukkende vuur een halt toe te roepen. De eerste brandende baal had al snel een paar andere aangestoken, en het brandende hooi zette alles wat op de vloer lag in lichterlaaie. Toen Tinus eindelijk de waterton had gevonden, stonden ook de manden met de in olie gedrenkte proppen in de hens en was er geen houden meer aan.
    Joseph had de poort inmiddels wagenwijd opengezet, en de binnenstromende buitenlucht wakkerde het vuur alleen nog maar verder aan.
     Heel even liet Tinus zijn hoofd hangen. Hij voelde zich vreselijk schuldig; zíjn onhandigheid had dit allemaal veroorzaakt. Maar al snel vermande hij zich: de schuur was reddeloos verloren, maar de ballon nog niet. Samen met Joseph begon hij te sjorren aan de zware mand en de lange sleep van het aan elkaar genaaide linnen dat samen de ballon vormde.
Terwijl de jongens alles op alles zetten om de ballon te redden, was Pulletje de wanhoop nabij. Hij had allang naar buiten kunnen vluchten, maar hij peinsde er niet over om de verstijfde Sjors in de brandende schuur achter te laten.
Ten einde raad waggelde de eend naar Tinus en sloeg hem luid kwakend met zijn vleugel tegen zijn been.
Pulletje wilde Tinus’ aandacht trekken zodat hij zich om het schaapje zou bekommeren, maar de jongen begreep hem verkeerd. Met een haastig ‘Ach gossie, ben jij nog steeds hier binnen?’ greep Tinus de woerd stevig beet en bonjourde hem met een grote boog de schuur uit.
‘Nee, stop!’ riep Pulletje ontdaan. ‘Ik wil niet zonder Sjors naar buiten!’
In het gedrang lukte het hem niet meer om terug naar binnen te komen. Steeds meer werklui van Monte Golfe kwamen toegesneld en iedereen rende gillend door elkaar, totdat Tinus hun opdroeg om een menselijke ketting te maken, zodat er emmers konden worden door-gegeven.
Intussen greep het vuur steeds verder om zich heen. Het sloeg uit de ramen en zorgde voor een spookachtige rode gloed in de donkere avondlucht.
‘Help ons, alsjeblieft!’ riep Tinus naar de knechten die niet in de waterketen waren opgenomen. ‘Dit moet naar buiten!’
Maar de werklui waren behoorlijk argwanend. Eerst mochten ze maandenlang geen stap in de buurt van de verboden schuur zetten, en nu moest iedereen zonder morren de handen uit de mouwen steken? En daarbij: blussen was één ding – maar wat voor donker gevaarte werd daar precies naar buiten gesleept?
Uiteindelijk kregen Joseph en Tinus het met z’n tweeën voor elkaar om de mand en de ballon tot op het grasveld te slepen. Er zaten roetvlekken op het linnen, maar de stof en de touwen waren gelukkig nergens doorgebrand.
Hijgend en hevig zwetend vielen de jongens naast de mand op de grond. Toen Pulletje hen daar zag liggen, voelde hij de bodem onder zich vandaan zakken. ‘Sjors!’ riep hij zo hard hij kon. ‘Sjórs!’
Maar niemand begreep de luid kwakende eend, die almaar rond de brandende schuur bleef drentelen.
‘Kkssjjt! Lelijk mormel,’ siste de keukenmeid terwijl ze hem een flinke veeg met haar bezem gaf. ‘Loop je nu alweer in de weg?’
En dus zat er voor Pulletje niets anders op dan van een veilig afstandje het blussen nauwlettend in de gaten te houden. ‘O, Sjors,’ jammerde hij zachtjes, ‘waar ben je toch?’
Plotseling klonk er ergens op het erf opgewonden geblaf. Beauceron! Natuurlijk! Dat hij daar nu niet eerder aan had gedacht. Misschien zou de schaapshond nog iets voor Sjors kunnen doen? Gejaagd keek Pulletje tussen alle benen door. Waar zat dat beest? … Daar!
In de verte zag hij dat een van de stalknechten de wild blaffende hond in zijn hok duwde en het houten deurtje achter hem op slot deed. Meestal mocht Beau vrij rondlopen, maar door alle hectiek werd hij waarschijnlijk voor zijn eigen veiligheid achter slot en grendel gedaan.
Zo snel als hij kon, en voortdurend zigzaggend om niet onder de voet te worden gelopen, waggelde Pulletje naar de andere kant van het erf.
Toen hij eindelijk voor het hok stond, was de schaapshond er niet rustiger op geworden. Ongeduldig roffelde Pulletje met zijn vleugel op de deur. ‘Beauceron! Hou je eens effe stil! Kun je me horen?’
Maar het beest leek alleen maar nóg harder aan te slaan. ‘O, zo kan een eend toch niet nadenken,’ bromde Pulletje, terwijl hij de sluiting van het deurtje bestudeerde.
Hij mocht dan vaak het verwijt krijgen dat hij te graag bij de mensen in de buurt was, maar één ding had dat hem in elk geval opgeleverd: hij wist van heel wat sloten hoe ze geopend moesten worden, en deze houten draaihaak was een fluitje van een cent.
Nadat hij hem met zijn snavel opzij had geschoven, stopte Beauceron acuut met blaffen. ‘Wie ben jij?’ vroeg hij verbaasd toen de eend de deur van het hondenhok opende.
‘Ik ben Pulletje, een vriend van Sjors en ik…’
‘Wacht eens even, ben jij soms die schooier van een woerd?’
‘Ja, ja,’ verzuchtte Pulletje en hij rolde met zijn ogen, ‘daar hebben we het later nog weleens over. Eerst Sjors – die is nog in de schuur!’
De schaapshond spitste zijn oren. ‘Wát zeg je? Verdorie, ik wíst dat er iets was…’
‘Ja, het is echt vreselijk! Sjors en ik waren daar binnen – wat trouwens helemaal door mij kwam; het was absoluut niet haar idee, dat móét je tegen die ouwe bok zeggen – en toen durfde ze opeens niet meer voor- of achteruit. Zou jij misschien…’
Maar Beauceron luisterde al niet meer. Voordat Pulletje zijn zin had kunnen afmaken, rende hij al in de richting van de schuur.
‘Hé! Wie heeft de hond uit zijn hok gelaten?’ riep Tinus verbaasd toen hij Beau naar het brandende gebouw zag stuiven. Hij floot wat hij kon, maar de hond kwam niet terug. ‘O god, nee! Joseph, zag je dat? Dat beest springt zomaar de vlammen tegemoet. Beau! Kom terug!’
Hoewel Sjors heel goed begreep dat ze in de problemen zat, lukte het haar nog steeds niet om in beweging te komen. Ze voelde zich verlamd door haar eigen gedachten, alsof er ergens in haar kop iets geblokkeerd was geraakt.
De brand woedde nu overal om Sjors heen en ze raakte steeds verder ingesloten.
Plotseling stortte vlak achter haar een brandende balk naar beneden, en het donderende geraas deed Sjors in één klap uit haar verdoofde toestand ontwaken. Mijn hemel, dacht ze verward, hoe heb ik het zover kunnen laten komen?
Ze moest een weg naar buiten zoeken – of was het daarvoor al te laat? Het is nooit te laat, Georgette, hoorde ze de stem van Ariës in haar hoofd. Pak jezelf bij de staart!
Langzaam krabbelde Sjors overeind. ‘Oké, papa,’ kreunde ze, ‘ik ga mijn best doen…’
De vettige zwarte rook werd almaar dikker, en het werd steeds moeilijker om te ademen. Hijgend en kuchend keek Sjors om zich heen.
De achterkant van de schuur, waar ze met Pulletje door een gat in de planken naar binnen was gekomen, was al onbegaanbaar. En vóór haar stonden grote delen van de vloer in brand.
Wat zou haar vader in deze situatie doen? Hij zou vast een oplossing weten. Waarom had ze niet vaker naar hem geluisterd? Waarom had ze niet meer van hem geleerd?
‘H-help!’ riep ze, eerst met een onvaste stem, maar gaandeweg steeds harder. ‘Help, alsjeblieft! Is er iemand die me kan helpen?’
Of iemand die me wíl helpen, dacht Sjors verdrietig. Joseph heeft de ballon veiliggesteld, Tinus heeft Pulletje gered. Waarom komt er niemand voor mij? Misschien verdien ik het niet om gered te worden. Misschien is dit mijn straf.
Met een oorverdovende kkrrakkk! sprong een van de ramen kapot, en de glasscherven spatten in het rond. Geschrokken dook Sjors in een hoekje en bleef daar happend naar adem liggen.
‘Mama…’ huilde ze, ‘ik wilde je zó graag nog een keer zien. Daar heb ik het allemaal voor gedaan. Maar ik denk dat ik nu op een andere manier naar je onderweg ben. Ik vind het zo erg voor papa. En ik hoop dat het niet te veel pijn doet…’
Geleidelijk aan begon het Sjors te duizelen. Ze ademde steeds meer roet in en kon haar ogen nauwelijks nog openhouden. Maar… wat bewoog daar voor donkere schaduw door de vlammen?
‘M-mama…’ kreunde Sjors, ‘ben jij het? Kom je me halen?’
Hè… dacht Sjors wazig. Is dat… is dat Beauceron? Maar dat kan toch niet? De vloer staat in brand…
Maar het was hem wel degelijk. De schaapshond rende dwars door het oplaaiende vuur en greep Sjors stevig in haar nekvel. En toen werd alles zwart.
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 Met een bonkende kop werd Sjors wakker. Langzaam deed ze één oog open en keek om zich heen. Ze lag nog steeds in hetzelfde hoekje van de stal waar ze twee dagen geleden door Tinus was neergelegd.
    ‘Weer een nacht overleefd,’ verzuchtte ze gelaten.
 Doordat Sjors veel rook had binnengekregen, verliep haar ademhaling nog steeds moeizaam. Ze hoestte ook zwart slijm op, maar het kon haar allemaal niets schelen. Want wat stelde het voor, vergeleken bij wat Beauceron was overkomen?
    ‘Ik ben Vader Ovis ongelooflijk dankbaar dat ik je nog heb,’ had Ariës die nacht tegen haar gezegd, ‘maar Beau… Beau is…’ En toen liet de grote ram zijn kop hangen.
 Sjors had verwacht dat haar vader woedend zou zijn, en dat ze op z’n minst een donderpreek zou krijgen. Maar dit was erger – veel erger. Haar vader leek helemaal lamgeslagen.
    ‘W-wat is er met Beau?’ had Sjors nog gevraagd, maar Ariës wilde het niet vertellen. Tante Tilly wel. Die stond de volgende dag te popelen om de versufte Sjors de volle laag te geven.
 ‘De poten van Beauceron waren vreselijk verbrand,’ zei ze zo dramatisch mogelijk, ‘en toen is hij afgevoerd. Je weet toch hoe de mensen zijn? Een beest waar ze niks meer aan hebben, wordt ijskoud afge –’
    ‘Nee, stop…’ kreunde Sjors, terwijl ze zachtjes begon te huilen. ‘Zeg alstublieft dat het niet waar is. Zoiets zou Tinus nooit doen…’
  ‘Tss, geloof je het zelf?’ sneerde Tilly. ‘Hoe aardig sommige mensen ook lijken, uiteindelijk zijn het niet onze vrienden. Hebben zij jou uit die brandende schuur gered? Heeft er iemand naar je omgekeken? Dat maffe ding hebben ze met veel moeite naar buiten gesjouwd. Maar jou hebben ze gewoon laten liggen.’
    ‘Tinus heeft Pulletje gered…’ wierp Sjors tegen.
    Tante Tilly stootte een spottend lachje uit. ‘Pulletje, die lamme eend? Blijkbaar vonden ze hem wél de moeite waard. En wie kon toen het vuile werk weer opknappen? Onze Beauceron. Jij hebt die arme hond de dood in gejaagd!’
    ‘Ónze Beauceron? Ik… ik dacht dat u een hekel aan hem had,’ stamelde Sjors verdrietig.
    Dreigend boog Tilly zich voorover. ‘Niet half zo’n hekel als aan jou.’
    En zo werd Sjors een dag later wakker, in hetzelfde hoekje van de lege stal. De woorden van tante Tilly dreunden nog na in haar kop, en ze vroeg zich af waarom ze destijds niet gewoon in dat ravijn was gevallen. Dat zou iedereen een hoop teleurstelling en verdriet hebben bespaard.
    Plots klonk er gerommel aan de deur.
    Er ging een huivering door Sjors heen toen ze Tinus de stal zag binnenkomen. In zijn ene hand droeg hij een emmer water, in de andere gesneden wilgentakken.
         ‘Hé, meissie,’ zei Tinus opgewekt, terwijl hij neerknielde in het stro en de wilgentakken voor Sjors uitstalde. ‘Kijk eens wat ik voor je heb meegenomen! Dat vind jij vast wel lekker, hè?’
    Sjors kon haar ogen niet geloven. Wat dacht hij wel niet? Dat hij zomaar weer aardig kon doen? Stuurs draaide ze haar kop opzij.
        ‘Rustig maar, kleine druktemaker,’ zei Tinus lachend, en hij haalde een doek uit de emmer. Nadat hij deze een beetje had uitgewrongen, begon hij Sjors voorzichtig schoon te boenen.
    Het water in de emmer was heerlijk warm, en Sjors begon onwillekeurig te rillen onder de zachte aanrakingen. Het was zo lang geleden dat ze een geruststellende lik over haar kop had gehad, of dat ze zelfs maar tegen iemand aan had mogen liggen. Maar waarom was het uitgerekend Tinus die zo vriendelijk tegen haar deed?
     Met de warme, natte doek poetste hij haar snuit en oren, en met een wolkam bracht hij haar vacht weer op orde. Toen hij ten slotte ook nog wat vet op haar geschaafde knieën smeerde, wist Sjors helemaal niet meer wat ze moest denken.
Tinus leek zo geduldig en verzorgend – maar waarom had hij de gewonde Beauceron dan geen kans meer gegeven? Was het werkelijk zo dat er maar twee opties waren voor de dieren op Monte Golfe: dat je werd opgegeten of afgemaakt? Werd zij misschien daarom opgelapt: om straks alsnog in een van de grote braadpannen te kunnen verdwijnen?
De gedachten van Sjors werden abrupt onderbroken toen een van de knechten de stal binnenstormde.
‘Jongeheer Tinus!’ riep hij buiten adem. ‘De ouwe Monti… O, pardon, ik bedoel natuurlijk: uw vader, de weledelgestrenge heer Montgolfier, is zojuist gearriveerd uit Parijs!’
Tinus haalde diep adem en gooide de doek terug in de emmer. ‘Dat was te verwachten,’ verzuchtte hij. ‘En waar is mijn vader nu? In de salon?’
De knecht schudde zijn hoofd. ‘Nee, meester Montgolfier is meteen doorgelopen naar het grasveld bij de uitgebrande schuur. Hij is daar nu samen met jongeheer Joseph, en ze ruziën over dat… dat duivelse ding.’
Tinus ging rechtop staan en veegde zijn handen droog. ‘Bedoel je de luchtballon?’
De stalknecht knikte zenuwachtig en sloeg snel een kruisje. ‘Jongeheer Tinus, is het waar wat ze zeggen? Vliegt dat ding op hellevuur?’
Tinus schoot in de lach. ‘Nee, natuurlijk niet.’
‘Meester Montgolfier gelooft van wel. Hij is razend dat de kwade krachten een van zijn schuren hebben doen afbranden, en nu wil hij de ballon in stukken laten rijten!’
‘Wát?’
‘Ja, de andere knechten staan er al klaar voor, met hooivorken en brandende fakkels, maar Joseph heeft zich als levend schild ervóór gegooid en…’
‘O, nee!’ riep Tinus. ‘Ik moet hem helpen!’
Tinus stoof de stal uit en rende zo hard hij kon in de richting van het grasveld. In zijn haast vergat hij de poort achter zich dicht te doen, en ook de stalknecht, die als een kip zonder kop achter Tinus aan rende, keek niet meer achterom.
Aarzelend kwam Sjors uit het stro omhoog en stak voorzichtig haar kop om de deur.
De buitenlucht rook bloemig en fris, en het zonnetje voelde aangenaam op haar gewassen snuit. Maar Sjors kon er niet echt van genieten; daarvoor drukte het trieste einde van Beauceron te veel op haar hart.
In de verte hoorde ze flarden van de ruzie op het grasveld: opgewonden stemmen en geschreeuw. Maar hoe graag Sjors ook met de ballon tot boven de wolken zou zijn gevlogen, ze voelde geen enkele aandrang om stiekem een kijkje te gaan nemen. Ze mocht van haar vader de stal niet verlaten, dus dat deed ze ook niet. Niet meer. Zelfs niet nu de deur wagenwijd openstond.
Met een diepe zucht ging Sjors in de deuropening liggen. Naast haar, tegen de buitenmuur, stond een van de bloembakken die Tinus had neergezet om de boel een beetje op te fleuren. Meneer Montgolfier vond dat onzin. Een erf was om op te werken; dat hoefde je niet gezellig te maken. Maar volgens Tinus hoefde niet alles een praktisch doel te hebben; sommige dingen waren gewoon leuk om naar te kijken. Daar kon Sjors zich wel in vinden. Vol belangstelling keek ze naar een spin die druk bezig was tussen de lavendel een web te maken.
‘Hé, Sjors!’ klonk er plotseling over het erf. ‘Wat ben ík blij dat ik je zie!’
Verrast draaide Sjors haar kop opzij. ‘Pulletje! Wat doe jij hier?’
Nadat de eend op zijn korte pootjes het erf was overgestoken, gaf hij Sjors zonder iets te zeggen meteen een dikke knuffel. Door deze onverwachte omhelzing begon het arme schaap vrijwel onmiddellijk te snikken. ‘O, Pul…’ fluisterde ze, ‘ik vind het zo vreselijk van Beauceron.’
‘Ik ook,’ zei Pulletje. ‘Vooral omdat ík degene ben die hem naar binnen heeft gestuurd.’
‘Echt waar? Om… om mij te redden?’
Pulletje knikte, en boog zijn kop. ‘Beau zou het niet anders gewild hebben.’
Sjors probeerde de tranen weg te slikken, maar er was geen beginnen aan. ‘Waar, eh… waar ging je eigenlijk heen?’ vroeg ze ten slotte, om het trieste onderwerp te laten rusten.
‘Ik was onderweg naar het grasveld,’ zei de eend. ‘Gallus is er al. Er is daar een drama aan de gang; meneer Montgolfier schijnt de luchtballon van Joseph te willen vernietigen.’
‘Ja,’ verzuchtte Sjors, ‘ik heb zoiets gehoord.’
‘Kom,’ zei Pulletje, en hij gaf Sjors een por in haar zij. ‘Ga je mee kijken? Misschien is er nog iets wat wíj kunnen doen om de ballon te redden!’
‘Wij?’ zei Sjors met een zuur lachje. ‘Hebben wij niet al genoeg gedaan?’
‘Maar je hebt het toch zelf gehoord: dit wonderlijke ding komt tot boven de wolken! Dat is toch jouw grote droom?’
‘Dat wás mijn grote droom. Maar ik ben er klaar mee, Pul. Ik moet het vergeten. Schapen kunnen niet vliegen. En zo is het.’
‘Zo hóéft het niet te zijn. Er zijn dieren die –’
‘Jeetje – ga je nu weer hetzelfde verhaal houden? Over jezelf omhoog denken? En over dieren die bijzondere dingen doen?’
‘Inderdaad,’ zei de eend onaangedaan. ‘Kijk bijvoorbeeld eens naar die spin in de bloembak naast je. Soms zie je spinnenwebben in de nok van een dak, of boven in een boom. Maar heb je je ooit afgevraagd hoe zo’n klein beestje zo hoog kan komen?’
‘Nee,’ verzuchtte Sjors. ‘Maar ik heb het gevoel dat jij het me nu gaat vertellen.’
‘Ze persen een draadje uit hun kont,’ ging Pulletje onverstoorbaar verder, ‘en daarna gooien ze zichzelf – hopla! – in de wind. En dan zien ze wel waar ze uitkomen.’
‘Echt waar?’ vroeg Sjors. ‘Maar hoe weten ze dát ze ergens uitkomen?’
De eend haalde zijn schouders op. ‘Dat weten ze niet. Maar ze doen het toch. Soms moet je jezelf gewoon in de wind gooien.’
Sjors schudde haar kop. ‘Ik weet wat je probeert te zeggen, maar ik doe het niet. Sorry.’
‘Oké,’ zei Pulletje met een diepe zucht. ‘Ik begrijp het. Maar loop je misschien wel nog even met me mee langs Beauceron? Dat is toch het minste wat we voor hem kunnen doen.’
‘Beauceron?’ fluisterde Sjors geschrokken. ‘Weet jij dan waar hij ligt?’
‘Natuurlijk,’ zei Pulletje. ‘Hij ligt in de bijkeuken.’
‘Nog steeds?’ vroeg Sjors verbaasd.
‘Hoe bedoel je, “nog steeds”? Dat duurt nog wel even, hoor. Die brandwonden, da’s niet niks.’
Het hart van Sjors begon zo hard te bonzen dat haar oren ervan gingen suizen. ‘Bedoel je dat hij… Is hij niet… Beau lééft nog?’
‘Dacht je dat hij dood was? O, mijn hemel, ik zie het aan je! Je dacht dat hij dood was! Nee, hij is behoorlijk gewond aan zijn poten, maar Tinus heeft beloofd hem weer helemaal op te lappen.’
‘Maar… mijn arme vader! Hij denkt dat zijn vriend is afgemaakt. Ze zagen Beau niet meer op het erf, en toen zei tante Tilly dat… dat…’
‘Als je iemand niet meer ziet, wil dat niet zeggen dat die iemand er niet meer is,’ zei Pulletje.
‘O, wat geweldig! Ik wil naar hem toe!’ riep Sjors uitgelaten. ‘Kunnen we alsjeblieft meteen gaan? Ik moet hem bedanken dat hij mijn leven heeft gered. En als papa straks thuiskomt… wat zal hij blij zijn!’
Toen Tinus bij het grasveld aankwam, was er al een flink opstootje gaande van boze landarbeiders en stalknechten die zich, gewapend met fakkels en hooivorken, rond de luchtballon van Joseph hadden verzameld.
‘Vader, nee!’ riep Tinus, terwijl hij zich naar voren worstelde. ‘Laten we hier rustig over praten!’
‘Leuk dat jij ook even komt kijken, Etienne,’ zei Monti boos. ‘Maar moet je niet ergens koeienstront scheppen? Mijn hemel, waarom ben ik gestraft met twee van die zoons? De een zit liever tussen de beesten, en de ander laat met zijn duivelswerk mijn schuur afbranden!’
‘Ík heb die brand veroorzaakt,’ zei Etienne, ‘niet Joseph. En het is geen duivelswerk. Joseph heeft een grandioze ontdekking gedaan!’
‘V-vader,’ stamelde Joseph, die nog steeds met angst en beven zijn ballon probeerde te bewaken tegen de oprukkende hooivorken, ‘ik heb toch een windmolen voor u gebouwd die water kon pompen? En een hijssysteem voor de zware zakken in de voorraadschuur? U zult zien, deze luchtballon zal ook…’
‘Dit is anders,’ bulderde meneer Montgolfier. ‘Dit is een belediging voor Gods schepping. Als Hij had gewild dat wij konden vliegen, dan had Hij ons wel vleugels gegeven!’
Er ging een opgewonden geroezemoes door de menigte. Godslastering. Duivelswerk. Schande!
‘Ik begrijp uw gevoel,’ ging Joseph dapper verder, ‘maar zoals ik het zie, was er zonder God geen wetenschap geweest. Hij heeft ons de hersenen gegeven om zélf na te denken. Misschien wil Hij wel dat wij op eigen kracht tot grote hoogte stijgen.’
‘Meester Montgolfier!’ riep plotseling een paniekerige stem. Hij was van Monti’s secretaris, die hijgend van opwinding kwam aangerend. ‘Meester Montgolfier!’
‘Niet nu,’ snauwde Monti, en hij wees geërgerd naar de rieken, de fakkels en de hooivorken. ‘Zie je niet dat ik éven met iets anders bezig ben?’
‘Excuseert u mij,’ pufte de man, ‘maar… de koning is onderweg!’
Er ging een schokgolf door de menigte, en de ogen van Monti werden zo groot als schoteltjes. ‘De wíé? De… koning?’
‘Ja! Zijne Majesteit Lodewijk de Zestiende!’
‘Die is onderweg naar… hier? Naar Monte Golfe?’
De secretaris knikte bevend van ja. ‘Hij kan elk moment aankomen!’
‘Ongelooflijk,’ juichte meneer Montgolfier, en hij deed spontaan een rondedansje. ‘Ik wíst het: het hof wil mijn linnen gaan gebruiken. Dat zijn 483 koninklijke bedden!’
Achteloos gebaarde Monti naar de ballon. ‘De fik erin,’ zei hij. ‘Ik wil niet dat koning Lodewijk dat duivelse ding ziet liggen. We zeggen wel dat we een vreugdevuur hebben. En dat ís wat mij betreft ook zo.’
‘Néé!’ riepen Joseph en Tinus. ‘Vader, alstublieft!’
‘Néé!’ riep ook de secretaris. ‘De Majesteit is niet geïnteresseerd in nieuw beddengoed. Hij komt helemaal hierheen om het wonder van de luchtballon met eigen ogen te aanschouwen!’
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 Terwijl Sjors en Pulletje onderweg waren naar de bijkeuken, kwam Gallus hun tegemoet gesneld. Hij wapperde zo opgewonden met zijn vleugels dat Pulletje spontaan in de lach schoot.
    ‘Zie je nou wel dat je weet hoe het moet?’ zei hij grijnzend. ‘Precies zó moet je fladderen, de volgende keer dat we je lanceren!’
 ‘Ik denk niet dat we nog van die gevaarlijke dingen moeten doen,’ hijgde Gallus. ‘En jullie twee al helemaal niet! Potverdorie zeg, ben ik er één keer niet bij, krijgen jullie het voor elkaar om de verboden schuur te laten afbranden! Pul heeft me het hele verhaal verteld.’
    Sjors keek met een scheef oog naar Pulletje. ‘Het héle verhaal?’ vroeg ze voorzichtig.
 ‘Hé, die blik zag ik,’ lachte Gallus. ‘Is er soms nog iets gebeurd dat ik niet weet? Pulletje laat nooit zoveel los; daarvoor is-ie te bescheiden.’
    De eend schraapte zijn keel. ‘Nou, ik, eh…’
 ‘Pul is een echte held,’ zei Sjors kordaat. ‘Hij heeft niet alleen Beauceron gevonden, maar hem ook nog uit zijn hok weten te bevrijden. Anders had ik het nooit gered.’
    ‘Ik heb het altijd geweten.’ Gallus knikte, duidelijk ontroerd. ‘Hij is een vriend uit duizenden.’
  Pulletje keek naar de grond. ‘Eh… dank je wel,’ mompelde hij, terwijl hij verlegen met zijn poot over de grond schraapte. ‘Al voel ik me wel heel schuldig over de verwondingen van Beau. Zijn poten zijn er slecht aan toe.’
    ‘Maar hij lééft nog,’ glunderde Sjors, die het nog steeds een mirakel vond. ‘En ik weet zeker dat Tinus er alles aan zal doen om hem beter te maken. Pul en ik waren trouwens net onderweg om bij hem op ziekenbezoek te gaan.’
    ‘Mag ik misschien met jullie mee?’ vroeg Gallus. ‘Ik ken Beauceron natuurlijk niet zo goed, maar ik wil graag even uit de buurt van het grasveld blijven. Daar staat iets te gebeuren waar ik de bibbers van krijg.’
    ‘Ja, we weten het,’ verzuchtte Sjors gelaten. ‘Monti wil de ballon laten vernietigen.’
    ‘Nee – of beter gezegd: ja, dat klopt, maar dat ging op het nippertje niet door, want koning Lodewijk is onderweg naar Monte Golfe, en hij komt speciaal voor de luchtballon van Joseph!’
    ‘Wát zeg je nou?’ vroeg Sjors. ‘Koning Lodewijk? Weet je dat wel zeker?’
    ‘Nou en of! Iedereen was in paniek. Hij kan elk moment hier zijn, dus ik stel voor dat we –’
    ‘Kijk,’ viel Pulletje hem opgewonden in de rede. ‘Daar komt-ie!’
         In de verte, helemaal aan het begin van de brede oprijlaan die naar Monte Golfe leidde, was een stofwolk te zien, waar langzaam maar zeker een indrukwekkende stoet uit naar voren kwam.
    ‘Snel, jongens!’ riep Pulletje. ‘We moeten erheen!’
        ‘Huh, wat?’ zei Gallus. ‘Nee, ho eens even – dit wilde ik nu juist níét. Kijk eens hoeveel van die enge paarden hij bij zich heeft!’
    ‘Ik… ik weet het ook niet,’ stamelde Sjors. ‘Ik mag van mijn vader de stal niet uit. Dat Beauceron nog blijkt te leven, vindt hij vast geweldig, maar dit…’
     ‘Dit is de koning!’ Pulletje straalde. ‘Zoiets maak je toch maar één keer in je leven mee? Laten we heel even gaan kijken. Daarna gaan we meteen naar Beauceron, zodat je op tijd terug bent, oké?’
‘Ga jij dan ook mee, Gallus?’ vroeg Sjors aan de nog steeds aarzelende haan. ‘Of, eh… heb je liever dat Pul en ik met z’n tweeën gaan?’
‘Dát nooit meer,’ zei Gallus resoluut, en hij stapte met een diepe zucht achter zijn vrienden aan.
‘Weg met al die brandende fakkels,’ bulderde meneer Montgolfier, die de koninklijke stoet met grote vaart dichterbij zag komen. ‘En verberg meteen alle hooivorken!’
‘Maak plaats voor de koning,’ gilde de secretaris, lijkbleek van de zenuwen. ‘Iedereen behalve de familie Montgolfier moet drie meter achteruit!’
‘Mutsen en petten af, en allemaal op één knie!’ schreeuwde Monti nog een laatste order. ‘En niemand zegt een woord, begrepen?!’
Terwijl Joseph hevig trillend en met gebogen hoofd de komst van de koning stond af te wachten, stootte Tinus hem stiekem even aan. ‘Dit is toch niet te geloven?’ grinnikte hij. ‘Ik denk dat mama hier een hand in heeft gehad.’
Hij had het nog niet gezegd, of de ogen van Joseph begonnen te branden. ‘Ja…’ Hij knikte zachtjes. ‘Dat denk ik ook.’
Te midden van alle opwinding had niemand oog voor drie kleine dieren, die stilletjes tussen alle benen door waren geglipt en een onopvallend plekje in de schaduw van de mand hadden gezocht.
‘Hier staan we veilig,’ fluisterde Pulletje.
‘H-hoe weet je dat nou?’ stotterde Gallus. ‘O, kijk nou toch: al die paarden die op ons af komen!’
‘Wat heb jij eigenlijk tegen paarden?’ vroeg Sjors.
‘Nou, eh… ze zijn zo groot en ze trappelen zo wild met die zware hoeven. Maar het allerergste vind ik de steekvliegen die eromheen zwermen. Daar ben ik zó bang voor! Ik ben als kuiken een keer gestoken door zo’n steekvlieg, en…’
‘Sst!’ gebood Pulletje. ‘Stop eens met kakelen, ouwe stresskip. Daar heb je ze al!’
Met een donderend geraas rolde de koninklijke stoet in de richting van het grasveld. Aan de kop reden zes militaire ruiters, die hun lange zilveren degens strak tegen de borst hielden. Ze droegen hoge zwarte berenmutsen met rood-wit-blauwe pluimen: de kleuren van de Franse vlag.
Daarachter kwam een gouden koets in de vorm van een suikerpot, met op het dak een gouden kroon, gedragen door vier gouden adelaars.
De koets werd getrokken door acht paarden met torenhoge witte pompons op het hoofd. Op de kleden onder de zadels waren wit-metgouden lelies geborduurd, en de blinkende tuigages waren afgewerkt met overdadige franjes en gouden flossen.
‘Wauw,’ verzuchtte Pulletje, ‘ik heb nog nooit zulke chique paarden gezien!’
‘O, ik durf niet te kijken,’ jammerde Gallus, met zijn vleugels stevig voor zijn ogen. ‘Zijn er veel van die steekvliegen bij?’
‘Nee, hoor,’ suste Sjors. ‘Dit zijn paarden met een heleboel parfum op; die hebben geen last van ordinaire strontvliegen.’
‘Echt niet?’ vroeg Gallus.
‘Echt niet,’ zei Sjors. ‘Kijk maar.’
Voorzichtig liet de haan zijn vleugels zakken. ‘O, jullie hebben gelijk,’ zei hij verrast. ‘Deze paarden zijn daar veel te mooi voor!’
Terwijl Pulletje en Sjors elkaar een heimelijke knipoog gaven, doemde er achter de gouden koets nog een tweede groep van zes militaire ruiters op. Daarnaast, op een smetteloos wit paard, reed de hofmaarschalk. Hij droeg een donkerblauw uniform met een hele reeks medailles op de borst, en de steek op zijn hoofd was gedecoreerd met een Franse rozet.
De hofmaarschalk gaf zijn paard de sporen en reed naar de kop van de koninklijke stoet.
Met een langgerekt ‘Hááálllt!’ liet hij de hele optocht pal voor het grasveld stoppen. Daarop sprongen twee lakeien van de koets: de een schoof snel het treeplankje uit, en de ander sprenkelde parfum op een kanten zakdoek, die hij vervolgens op een roodfluwelen kussentje klaarlegde.
De hofmaarschalk klom van zijn paard, sprong in de houding en riep met zware stem: ‘Buigt allen! Zijne Koninklijke Hoogheid… Lodewijk de Zestiende van Frankrijk!’
Na deze aankondiging zwaaide het deurtje van de gouden koets heel langzaam open en werden er twee satijnen schoenen naar buiten gestoken, gevolgd door spierwitte zijden kousen. Nog voordat de koning ook maar een voet op de grond had gezet, greep hij al naar de geparfumeerde zakdoek en drukte deze stevig tegen zijn neus.
Toen Lodewijk de Zestiende helemaal was uitgestapt, kon Tinus het niet laten om vanuit zijn ooghoeken alvast even naar de koning te kijken.
De Majesteit droeg een korte witte pruik met keurig gelegde krullen boven de oren, en een glanzend pak van een ivoorkleurige stof. Schuin over zijn borst droeg hij een lichtblauwe sjerp, met daarop een groot Maltezer kruis van witgoud met diamanten. Zijn manchetten waren getooid met borduurwerk van gouddraad, en om zijn vingers droeg hij zware ringen met robijnen en smaragden.
‘Een goedemiddag, heren,’ zei koning Lodewijk.
‘Majesteit,’ prevelde meneer Montgolfier, terwijl hij de uitgestoken hand van de koning voorzichtig vastpakte en een van de grote ringen kuste, ‘wat een ongelooflijke, maar ook onverwachte eer.’
‘Hm-mm,’ zei de koning ongeduldig. ‘Vertelt u mij: wie is er verantwoordelijk voor het… ding dat daar ligt? Hoe heet het eigenlijk?’
‘Het is een ballon, Majesteit,’ antwoordde Monti. ‘Een luchtballon. Hij is ontworpen door mijn zoon Joseph, en de sleep die u daar bij de mand ziet liggen, is gemaakt van de beste kwaliteit linnen die de firma Montgolfier te bieden heeft. Het soort linnen waar de Majesteit, als ik zo vrij mag zijn, ook uitstekend beddengoed van zou kunnen maken.’
Koning Lodewijk wuifde onverschillig met zijn zakdoek. ‘Beddengoed interesseert mij niet; dat is iets voor mijn echtgenote, koningin Marie-Antoinette. Zoals u wellicht weet, gaat mijn belangstelling voornamelijk uit naar wetenschap en techniek.’
‘Natúúrlijk weet ik dat, Koninklijke Hoogheid,’ zei Monti snel. ‘Daarom zal het u goeddoen om te horen dat er een heleboel techniek komt kijken bij het maken van ons pakpapier en linnen…’
Met een diepe zucht liep koning Lodewijk aan meneer Montgolfier voorbij. ‘Jongeheer Joseph,’ zei hij, ‘van u heb ik nog geen woord gehoord.’
Joseph, die tot dan toe met een gebogen hoofd op één knie had gezeten, kwam aarzelend overeind. ‘M-majesteit,’ stamelde hij, ‘uw aanwezigheid komt als een geschenk uit de hemel.’
‘Bent u werkelijk de bedenker én de maker van deze luchtballon? U lijkt me nogal jong.’
‘Jazeker, Hoogheid,’ zei Joseph, terwijl hij de eveneens geknielde Tinus aan zijn kraag overeind trok. ‘Samen met mijn broer Etienne.’
Niet alleen Tinus keek zijn broer verbaasd aan, ook Sjors, Pulletje en Gallus waren zichtbaar verrast. ‘Hè?’ fluisterde Sjors. ‘Volgens mij heeft Tinus niks met die ballon te maken gehad.’
‘Nee,’ zei Pulletje, ‘maar ik denk dat Joseph zijn broer wil laten delen in de eer.’
‘Welnu, jongeheren,’ zei de koning. ‘Er is mij ter ore gekomen dat hier op Monte Golfe, toen er op onfortuinlijke wijze een schuur afbrandde, een geheel nieuwe vinding het daglicht heeft gezien. Een wonderlijk staaltje techniek dat met behulp van vuur zou kunnen vliegen. Is dat juist?’
De koning had het nog niet gezegd of er klonk geroezemoes onder de omstanders op het veld. ‘Hellevuur,’ werd er gemompeld, en iemand durfde zelfs te roepen: ‘Duivelswerk!’
Meneer Montgolfier friemelde zenuwachtig aan zijn kleding. ‘Majesteit,’ zei hij, ‘ik verzeker u dat mijn zonen zich absoluut niet met kwade krachten hebben ingelaten, en dat zij…’
‘Leugenaar,’ klonk er plotseling uit de steeds rumoeriger wordende menigte.
‘Orde in het bijzijn van de Majesteit!’ bulderde de hofmaarschalk, terwijl hij zijn blinkende zwaard in de lucht stak. ‘Wie nu nog wat durft te roepen, krijgt met mij te maken!’
Joseph rechtte zijn rug. ‘Ik denk dat de Koninklijke Hoogheid heel goed weet dat hier geen sprake is van goddeloze tovenarij,’ zei hij zo kordaat mogelijk. ‘Toen ik nog techniek studeerde in Parijs, werd mij immers geleerd dat we een koning hebben die veel belangstelling heeft voor de wetenschap. En dan vooral voor geografie, astronomie én voor het maken van sloten.’
Koning Lodewijk kreeg zowaar een kleine glimlach op zijn gezicht. ‘Inderdaad, jongeheer Joseph, dat hebt u goed onthouden. Ik heb op paleis Versailles zelfs een smidse laten bouwen, waar ik mijn eigen sloten en sleutels kan smeden. Ik ben erg geïnteresseerd in wat mensenhanden kunnen maken, maar in het geval van vliegen vraag ik me af of het wel mogelijk is. En – wat misschien nog wel belangrijker is – of het niet indruist tegen de wil van God.’
Nog voordat Joseph had kunnen reageren, zei Tinus: ‘Majesteit, zou ik daar misschien antwoord op mogen geven? Onze geliefde moeder Marie-Géraldine, die helaas twee jaar geleden aan de pest is overleden, nam Joseph en mij altijd graag mee naar buiten, omdat ze zei: “De natuur is onze grootste leraar.” Zoals u weet, Hoogheid, is het maken van een goed slot of een uurwerk als een puzzel, met allemaal kleine radartjes en wieltjes. De natuur kent ook vele raadselen, met heel veel onbekende radartjes en wieltjes. Zou het niet zo kunnen zijn dat die door God zijn neergelegd, juist om door ons ontdekt en ontcijferd te worden?’
Terwijl Joseph zijn broer vol bewondering toeknikte, was de hofmaarschalk minder onder de indruk. ‘Let op uw woorden, jongeheer Etienne,’ zei hij dreigend. ‘Een gewone burger kan niet zomaar even bepalen hoe de Almachtige God het heeft bedoeld. En al helemáál niet in het bijzijn van de Majesteit!’
De onrustige menigte begon zich weer te roeren: Wat een brutaliteit! Zou de koning hem terechtwijzen?
‘Stilte!’ riep Lodewijk ten slotte. ‘Ik heb een besluit genomen.’
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 Iedereen op het grasveld hield zijn adem in.
    De koning deed een paar ferme stappen in de richting van de grote mand, op de voet gevolgd door de hofmaarschalk, die zijn zilveren zwaard al in de aanslag hield.
 Het zweet brak Joseph uit. Hij begreep heel goed dat de koning maar één teken hoefde te geven, of de meute van landarbeiders en stalknechten zou zijn ‘behekste’ ballon met alle liefde uit elkaar scheuren.
    ‘Ik denk dat het tijd wordt om hier weg te gaan,’ piepte Gallus.
 ‘Nee, nee, laten we nog heel even blijven zitten,’ fluisterde Pulletje. ‘Dit is een belangrijk moment. Ik wil weten wat er gebeurt!’
    ‘Maar die enge hofmaarschalk heeft ons gezien,’ bibberde Gallus. ‘Hij keek me zojuist recht aan!’
 Ook Sjors had haar bedenkingen. ‘Pul, het lijkt mij ook beter als we nu naar Beauceron gaan,’ zei ze voorzichtig. ‘Ik krijg hier een slecht gevoel over.’
    ‘We gaan zo, maar mag ik nog heel even kijken?’ smeekte Pulletje. ‘Wanneer krijgen we nu ooit nog kans om de koning van zo dichtbij te zien?’
  ‘We moeten helemaal niet zo dicht in de buurt van mensen willen zijn,’ fluisterde Sjors. ‘Daar komen problemen van!’
    Pulletje trok zijn wenkbrauwen op. ‘Dat zijn niet jouw woorden, Sjors. Dat zijn die van je vader.’
    ‘Ja, dat klopt. Maar hij had toch gelijk? De hele schuur is afgebrand, met ons erin!’
    ‘Ik begrijp wat je bedoelt, maar we zijn nu toch buiten? Wat kan ons hier gebeuren? Maar laten we dit afspreken: mocht er onverhoopt toch iets fout gaan, dan gaan we er meteen vandoor. Niet twijfelen, niet treuzelen – wegwezen. Oké?’
    ‘Oké.’ Gallus knikte en hij keek naar Sjors. ‘Als Pulletje het zegt, dan komt het goed. Toch?’
    Sjors wist niet zo gauw wat ze moest antwoorden. Ze voelde een vreemde tinteling in haar buik, alsof er iets in de lucht hing – iets wat even onheilspellend als onvermijdelijk was. ‘Ja…’ zei ze ten slotte, terwijl ze niet zeker wist of ze het wel meende, ‘wat kan ons hier nu gebeuren?’
    Koning Lodewijk wapperde met zijn zakdoek in de richting van de mand. ‘Jongeheer Joseph,’ zei hij resoluut, ‘ik wil deze luchtballon helemaal… begríjpen.’
    Er rolde een hoorbare teleurstelling door de menigte, maar Joseph haalde opgelucht adem. Zijn gespannen schouders zakten onmiddellijk omlaag en er verscheen een grote glimlach op zijn gezicht.
         ‘Natuurlijk, Majesteit. Wat wilt u weten?’
    ‘Begin maar bij het begin,’ zei de koning.
        En dus begon Joseph te vertellen. Over de bewuste zomeravond en het wonderbaarlijke verschijnsel dat hem op het spoor had gezet van dit hele avontuur: het stijgen van de papieren zakjes boven het kampvuur.
    ‘Ons papier is natuurlijk wél van een uitzonderlijk goede kwaliteit,’ zei meneer Montgolfier op dit punt.
     ‘Papa, hou alsjeblieft je mond,’ fluisterde Etienne, waarna Monti er brommend het zwijgen toe deed.
Intussen vertelde Joseph enthousiast verder over zijn eerste ideeen en probeersels. Hoe hij met naald en draad aan de slag was gegaan, en hoe hij met behulp van een laaiend vuur tot in de nok van de hoge schuur was gestegen.
Joseph beschreef alles wat hij pas enkele dagen daarvoor in het diepste geheim aan Tinus had verteld. En nu, in het bijzijn van Lodewijk de Zestiende, durfde hij het hele verhaal in het openbaar uit de doeken te doen.
Toen Joseph eindelijk was uitgepraat, zei de koning niets. Hij tuitte zijn lippen, knikte een paar keer en leek diep in gedachten verzonken.
Joseph en Etienne wisselden een nerveuze blik. Ook Monti wipte zenuwachtig van het ene been op het andere. Hoe was deze hele geschiedenis bij de koning gevallen?
‘Ik wil een demonstratie,’ doorbrak Lodewijk ten slotte de gespannen stilte.
‘Een d-demonstratie?’ stotterde Joseph. ‘Nu?’
‘Nee, volgende week, op 19 september, tijdens mijn tuinfeest op Versailles. Aan jullie de taak om deze ballon de komende dagen zo groot mogelijk op te tuigen en…’
‘Majesteit,’ viel meneer Montgolfier de koning in de rede, wat hem op een bestraffende blik van de hofmaarschalk kwam te staan, ‘ik kan u verzekeren dat onze firma hiervoor het beste en het meest exclusieve linnen in huis heeft!’
‘Fijn,’ zei de koning koeltjes. ‘En dat stelt u gratis ter beschikking, neem ik aan?’
Daar had Monti duidelijk niet op gerekend, maar hij herstelde zich snel. ‘O, eh… uiteraard,’ antwoordde hij met een diepe buiging.
‘Goed dan. In het bijzijn van koningin Marie-Antoinette, en honderden vooraanstaande leden van de adel en de geestelijkheid, die ik speciaal hiervoor ga uitnodigen, zullen wij volgende week de allereerste luchtballon uit de geschiedenis laten opstijgen.’
Het hart van Joseph ging als een razende tekeer. ‘Hoogheid, dit is een ongelooflijke eer,’ wist hij nog uit te brengen.
‘Dit kán een ongelooflijke eer zijn,’ zei Lodewijk. ‘Maar u begrijpt dat ik me geen enkele blamage kan veroorloven. U dient zeker te weten dat dit “wonder van techniek” zijn werk zal doen.’
Daarop ging de hofmaarschalk heel dicht bij Joseph staan en fluisterde in zijn oor: ‘Wie de koning te schande maakt, krijgt met mij te maken, als je begrijpt wat ik bedoel.’
‘Majesteit, ik zal u niet teleurstellen,’ zei Joseph. ‘Daarom stel ik voor dat ik de allereerste vlucht zélf ga besturen, samen met mijn broer Etienne.’
‘Wát?’ fluisterde Monti verschrikt. ‘Jullie samen in dat mandje? Gaat dat ding echt tot boven de wolken? Nee toch zeker?’
‘Très bon, jongeheer Joseph,’ zei de koning. ‘U hebt duidelijk vertrouwen in uw eigen vinding.’ Lodewijk knikte tevreden en maakte aanstalten om weer naar zijn koets te gaan. Maar toen draaide hij zich op zijn hakken om.
‘Wacht eens even, wat als de ballon inderdaad hoog van de grond komt, maar vervolgens neerstort? Dan zien mijn gasten voor hun ogen twee jongelingen uit de gegoede burgerij verongelukken. Zoiets komt de sfeer op mijn tuinfeest natuurlijk niet ten goede.’
‘Tss, moet je dat horen,’ bromde Gallus. ‘Meneer maakt zich niet druk over eventuele doden of gewonden, maar over “de sfeer op zijn tuinfeest”. Hij heeft een mooi pak aan, maar eigenlijk is die koning best een rare vogel.’
‘Ik verzeker u dat alles vlekkeloos zal verlopen,’ zei Joseph, hoewel hij diep in zijn hart wist dat hij zoiets onmogelijk kon beloven – ook niet aan Etienne.
‘Wacht even!’ riep meneer Montgolfier. ‘Zou het geen idee zijn om ter dood veroordeelde gevangen te gebruiken voor dit, eh… niet geheel ongevaarlijke experiment? Mocht de ballon onverhoopt toch neerstorten, dan gaat er aan de bemanning in elk geval niets verloren.’
‘Daar zit wat in,’ peinsde koning Lodewijk.
Daarop kuchte de hofmaarschalk zachtjes doch dringend in zijn vuist. ‘Majesteit, excuseer. Stel dat deze ballonvaart wél een succes wordt, dan zijn twee criminelen plotseling nationale helden. Dat moeten we toch ook niet willen?’
De koning keek zorgelijk. ‘Hm, dat is óók een goed punt.’
‘Maar… maar wie garandeert ons eigenlijk dat mensen boven de wolken kunnen ademen?’ zei Monti, die het nog steeds niet zag zitten dat uitgerekend zíjn zonen proefkonijnen zouden zijn. ‘Misschien heeft Onze Lieve Heer de lucht daar boven inderdaad alleen voor vogels bedoeld.’
Achter de grote mand rolde Sjors met haar ogen. ‘Wat een stomme discussie,’ mopperde ze tegen Pulletje en Gallus. ‘Boven de wolken zijn toch de hemelse weilanden? Daar is mijn mama! En als schapen zo hoog in de lucht kunnen ademen, dan kunnen mensen het toch ook?’
‘Ik denk dat het allemaal heel goed mogelijk is,’ zei Joseph. ‘Maar we zullen er nooit achter komen als we het niet proberen.’
‘Ik weet wat we gaan doen,’ zei koning Lodewijk. ‘We proberen het eerst met een vogel. Die zetten we in een kooi in de mand. Misschien gaat de ballon wel hoger dan een vogel zelf zou kunnen, en dan zien we meteen of hij dat overleeft.’
‘Pardon, Majesteit,’ zei de hofmaarschalk, ‘maar u hebt toch weleens gezien hoe hard de wolken door de lucht kunnen jagen? Dat móét betekenen dat het daar boven stevig kan waaien. Dus ik stel voor dat we een vogel zónder kooi in de mand zetten. Waait-ie eruit, dan weten we dat de menselijke passagiers die eventueel gaan volgen rekening moeten houden met een flinke wind.’
‘Een vogel vliegt toch meteen weg?’ sputterde Joseph, die zijn ballon nog steeds het liefst zelf wilde besturen.
‘Deze niet,’ zei de hofmaarschalk, terwijl hij met één onverwachte beweging Gallus van de grond greep. ‘We nemen gewoon een haan. Die heeft veren, maar hij kan niet vliegen.’
Gallus spartelde tevergeefs met zijn poten om aan de ijzeren greep van de hofmaarschalk te ontkomen. ‘Aaargh, Pulletje! Help me!’
Sjors en Pulletje konden nauwelijks geloven wat er zojuist was gebeurd. ‘O nee, o nee,’ stamelde de eend. ‘Dit is… dit is allemaal mijn schuld. Ik moet hem helpen!’
‘Maar hoe dan?’ zei Sjors, bevend van schrik. ‘Wat kunnen we doen?’
Dit gaat de goede kant op, dacht meneer Montgolfier tevreden. Hij keek om zich heen en zag Pulletje, die opgewonden kwakend achter de mand vandaan kwam. ‘Laten we dan ook deze nemen,’ zei Monti, en hij pakte de eend met twee handen beet. ‘Dit is een woerd met een gebroken vleugel. Die vliegt ook nergens heen, maar hij is van nature wél gewend aan de lucht.’
‘Heel goed, doe hem er ook maar bij,’ zei koning Lodewijk peinzend. ‘Maar volgens mij zien we nog iets over het hoofd. Wat is de sleutel die we nog missen?’
Terwijl de mannen druk met elkaar in discussie gingen, stak Sjors bibberend haar kop om de hoek van de mand.
‘Maak dat je wegkomt!’ riep Pulletje meteen. ‘Rennen, nu!’
Gejaagd keek Sjors achterom. Daar was de veilige schapenstal, waar haar vader haar straks thuis verwachtte. Maar hier waren haar vrienden.
‘Sjórs!’ riep Pulletje weer, dit keer dwingender. ‘Je weet toch nog wel wat we hebben afgesproken? Niet twijfelen, niet treuzelen – wegwezen!’
‘Maar ik wil jullie niet in de steek laten…’
Op dat moment kwam een van de stalknechten met een grote houten kooi op de proppen, waardoor Gallus nog harder begon te gillen. ‘Néé, stop! Help, ze nemen me mee!’
‘Rennen, Sjors!’ schreeuwde Pulletje. ‘Voor jou is het nog niet te laat.’
‘Zeg, hou eens op met dat irritante gekwaak,’ zei Monti, en hij duwde de tegenstribbelende eend nogal ruw bij Gallus in de kooi.
‘Hé, doe eens rustig aan met dat arme beest,’ zei Tinus. ‘Als je zo lomp met hem omgaat, werkt die andere vleugel straks ook niet meer.’
Hij had het nog niet gezegd, of de koning knipte opgewekt met zijn vingers. ‘Natuurlijk, dát is het: we hebben ook een dier zónder vleugels nodig. Een zoogdier, net als wij, dat bedoeld is om op aarde te leven.’
Hij had het nog niet gezegd, of Sjors voelde weer die vreemde tinteling in haar buik. Opeens was het haar volkomen duidelijk wat ze moest doen.
Al die tijd had ze willen leren vliegen. Ze was van een heuvel af gerold, in een vijver gegooid – ja, zelfs gelanceerd met veren in haar vacht. En dat allemaal om boven de wolken te komen en haar moeder nog één keer te kunnen zien.
Met de luchtballon zou dat nu écht gaan gebeuren – een onvoorstelbaar idee. Maar minstens zo belangrijk was dat ze deze magische reis samen met haar vrienden zou gaan maken.
Sjors maakte zich zo groot mogelijk en stapte zelfverzekerd achter de mand vandaan. Hier, neem mij maar.
Zodra de koning haar zag, wapperde hij met zijn geparfumeerde zakdoek in haar richting. ‘Heren, dát schaapje gaat het worden. Het kan immers nauwelijks toeval zijn dat uitgerekend deze drie dieren hier vandaag samen zijn.’
‘De Majesteit heeft helemaal gelijk,’ fleemde meneer Montgolfier. ‘Dit móét een goed teken zijn. Misschien wel… van een hogere macht?’
‘Dat zou mooi zijn,’ lachte Tinus, ‘maar ik denk dat het wat eenvoudiger ligt. Ik heb ze vaker samen gezien. Volgens mij zijn het vrienden.’
Koning Lodewijk stootte een spottend lachje uit. ‘Beste jongen, dieren kunnen geen vrienden zijn. Daarvoor bijten ze te graag elkaars kop eraf.’
‘Moeten we dit dan wel doen?’ deed Joseph nog een laatste poging. ‘Kunnen we niet gewoon…’
‘Mijn besluit staat vast,’ viel Lodewijk hem in de rede. ‘Deze ballon gaat op een wagen, de beesten gaan mee, en over een week verwacht ik van u beiden een vlekkeloze presentatie op Versailles.’
Niet veel later reden Sjors, Pulletje en Gallus achter op een boerenkar over de lange oprijlaan van Monte Golfe. Stilzwijgend keken ze voor zich uit. ‘Sjors…’ zei Pulletje ten slotte, ‘waarom ben je niet weggerend? Jij had tenminste nog een kans.’
‘Soms moet je jezelf in de wind gooien,’ zei Sjors. ‘Dat heb jíj mij geleerd. En trouwens, íémand moet toch de namen van de zeven rammen weten als we straks tot boven de wolken zijn gestegen? Met Apser en Flapser komen jullie niet ver.’
Langzaam brak er een glimlach door op het gezicht van Pulletje. ‘Ach, je hebt gelijk ook,’ verzuchtte hij. ‘Samen uit, samen thuis.’
‘Maar… maar ik wílde er helemaal niet uit,’ snifte Gallus. ‘En al helemaal niet zo hóóg.’
‘Georgette!’ klonk plotseling een radeloze stem. Sjors stak haar kop uit de kooi en zag haar vader, rennend door het weiland langs de weg. Toen hij niet verder kon, schopte hij woedend met zijn hoeven tegen de omheining.
‘Néé!’ riep hij vertwijfeld. ‘Ga niet bij me weg!’
‘Papa, geloof me, ik kom weer terug! En Beauceron – hij leeft nog!’
‘Wát?’ riep Ariës buiten adem.
‘Papa, ik hou van je!’
En toen draaide de kar de grote weg op, en was Sjors uit het zicht verdwenen.
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 Op de ochtend van 19 september 1783, een dag die de wereld voorgoed zou veranderen, lagen Joseph en Etienne dubbel van het lachen.
    Joseph had de hele week koortsachtig aan de perfectionering van zijn ballon gewerkt. Hij was daarbij hinderlijk voor de voeten gelopen door een groepje kunstenaars dat door de koning was aangesteld om de ballon te verfraaien.
 Al die opsmuk had voor Joseph niet gehoeven; zijn enige zorg was dat de techniek optimaal zou werken. Maar eerlijk is eerlijk, het resultaat mocht er wezen: een schitterende hemelsblauwe creatie, beschilderd met stralende zonnen, gouden krullen en alle tekens van de dierenriem.
    Zijn broer Tinus had hem zo veel mogelijk proberen te helpen – niet in de laatste plaats door hun overijverige vader uit de buurt te houden, die eigenlijk alleen maar wilde weten of het logo van de firma Montgolfier misschien óók nog ergens op de ballon kon worden geschilderd.
 Maar Tinus had ook zijn best gedaan om Sjors, Pulletje en Gallus te leren hoe ze de in olie gedrenkte lappen op het vuur moesten gooien om zo de ballon langer in de lucht te houden.
    Met de haan had hij niet veel vorderingen gemaakt; die leek erg stil en verlegen. Maar met het schaap en de eend had hij wat makkelijker contact kunnen leggen. Vooral de eend bleek een brutaaltje, die heel snel in de gaten had wat er van hem werd verwacht, vooral als er een lekker hapje tegenover stond.
 Tinus was erg op de drie dieren gesteld geraakt, maar toen ze op de grote dag door een lakei het koetshuis werden binnengebracht, konden hij en Joseph een lachsalvo niet bedwingen.
    Sjors, Pulletje en Gallus kwamen rechtstreeks van Petit Trianon, het privéverblijf van Marie-Antoinette. De koningin was dol op verkleedpartijtjes, en enige tijd geleden had ze in de tuinen van Petit Trianon een boerderij laten bouwen, als een soort poppenhuis voor grote mensen. Marie-Antoinette vond het enig om daar ‘boerinnetje’ te spelen, en het was duidelijk dat Sjors, Pulletje en Gallus niet aan haar aandacht waren ontsnapt.
  De dieren waren niet alleen van onder tot boven geparfumeerd, maar droegen ook nog blauw-wit gestreepte truitjes, die met strikjes waren vastgezet. Gallus had daarbij nog een Franse rozet op de borst gespeld gekregen, en Sjors droeg een rood sjaaltje om haar hals.
    ‘Wat moet dit voorstellen?’ Tinus proestte het uit.
    De lakei kreeg een gezicht als een oorwurm. ‘Deze dieren gaan aan boord van het allereerste luchtschip,’ zei hij nijdig. ‘Hare Majesteit heeft ze dan ook passend laten aankleden als matrozen. Jammer dat jullie te onbehouwen zijn om de vele uren handwerk die in deze kostuums zijn gestoken, te kunnen waarderen.’
    ‘Nee, nee, excuseer,’ zei Joseph lachend, terwijl hij de tranen uit zijn ogen veegde. ‘Wij waarderen deze bijdrage van Hare Majesteit juist enorm.’
    De lakei stak zijn neus in de lucht en draaide zich op zijn hakken om.
    ‘Kom,’ zei Joseph, toen de deur achter de lakei was dichtgevallen, ‘laten we nog wat gaan eten. Alles staat klaar, en de eerste koetsen met gasten van het tuinfeest komen al binnen.’
    Etienne sloeg zijn broer op de schouder. ‘Ja,’ lachte hij, ‘laten we vooral iets lekkers nemen. Want als die ballon van jou het straks niet doet, dan zou dit zomaar eens het laatste kunnen zijn wat we ooit nog zullen eten!’
    Nadat de broers waren vertrokken, durfden Sjors, Pulletje en Gallus eindelijk zichzelf te zijn.
         ‘Ik sta voor paal!’ riep Pulletje, terwijl hij vol ongeloof in een spiegel keek. ‘Kijk dan hoe ik erbij loop! En ik ruik naar rozenwater.’
    Sjors schoot in de lach. ‘Dát is op zich wel een verbetering.’
        ‘Vind je?’ mopperde Gallus. ‘Zo’n bloemengeur trekt alleen maar vliegende beestjes aan.’
    ‘De enige vliegende beesten die jij vandaag gaat tegenkomen, dat zijn wij,’ zei Sjors.
     ‘En zo is dat,’ beaamde Pulletje opgewekt.
Gallus schudde mismoedig zijn kop. ‘Jullie twee hebben er echt zin in, hè? Zijn jullie dan helemaal niet bang? Ik kan me nauwelijks voorstellen dat dat “luchtschip” van Joseph ook daadwerkelijk de lucht in zal gaan.’
‘Kom op, jongen,’ zei Pulletje, ‘wat heb ik nou al die tijd gezegd? Je moet jezelf niet omlaag denken, alleen maar omho –’
‘Soms ben ik er he-le-maal klaar mee, Pul, met die loze kreten van jou,’ kapte Gallus hem af. De haan zette een irritant stemmetje op en zei: “Laten we nog even blijven kijken, wat kan ons nu gebeuren?” Dít kon ons gebeuren! Ik ben blij dat Victorius me niet in dit matrozenpakje kan zien, want ik bén al het lachertje van het kippenhok. En de kans is groot dat ik vandaag ook nog sterf in dit idiote gestreepte truitje.’
Sjors ging naast Gallus zitten, die stuurs de andere kant op keek.
‘Ik begrijp dat je boos bent,’ begon ze voorzichtig, ‘maar Pulletje probeert je al de hele week duidelijk te maken dat het hem spijt. Niemand van ons heeft voor deze situatie gekozen, maar…’
‘Welles! Jíj hebt hiervoor gekozen.’
‘Oké, dat is waar. Maar ik kon jullie toch niet in de steek laten? We zitten nu eenmaal in dit schuitje, dus laten we dapper zijn en er het beste van maken.’
‘Sorry, je hebt gelijk…’ zei Gallus bedrukt. ‘Maar ik vind het gewoon doodeng. De mensen durven zelf niet eens in dat ding. Dát is de reden dat wij eerst moeten.’
‘Ach, die mensen,’ zei Pulletje schouderophalend. ‘Ze vinden zichzelf heel wat, maar als het erop aankomt, moeten de dieren vaak het vuile werk opknappen.’ Hij sloeg zijn vleugel om Gallus heen. ‘En tóch heb ik er zin in,’ lachte hij. ‘Alleen in mijn dromen kan ik nog vliegen, dus dit is de enige kans die ik ooit zal krijgen om de wereld nog één keer van bovenaf te zien.’
‘En niet alleen dat,’ glunderde Sjors, ‘Joseph heeft het zelf gezegd: deze ballon kan tot boven de wolken. O, jongens, ik kan niet wachten om eindelijk weer met mijn mama te knuffelen! En als we dan weer beneden zijn, kan ik papa alles vertellen over de hemelse weilanden, over Vader Ovis en Moeder Ooi, en…’
‘Denk jij dan dat wij straks naar huis mogen?’ vroeg Gallus. ‘Áls we ooit weer veilig aan de grond komen, moeten we waarschijnlijk terug naar die maffe koningin en haar speelgoedboerderij.’
‘Ik heb daar anders wél voor het eerst van mijn leven taart gegeten,’ zei Pulletje met een grijns.
Nu kwam er zowaar ook bij Gallus een glimlach op zijn gezicht. ‘Ja, dat was echt ongelooflijk. Wie voert er nu elke dag taart aan dieren?’
‘Mij hoorde je niet klagen,’ zei Pulletje. ‘Dat appelgebak was echt heerlijk, en die citroentaart… magnifique! Ik heb er wel een beetje een dikke kont van gekregen, vinden jullie niet? Of heb ik gewoon zware botten?’
Sjors schudde lachend haar kop. ‘Ik kan geen mokkapunten meer zíén. Ik ga gewoon terug naar huis, lekker distels eten met mijn vader.’
‘Het zou anders zomaar kunnen dat de koningin jou wil houden,’ zei Gallus. ‘Ze had je toch al een koosnaampje gegeven?’
‘Eens even denken…’ zei Pulletje plagerig, ‘wat was het ook alweer? O ja: Montauciel. Dat is Frans voor: “Stijg naar de hemel.”’
Gallus maakte een diepe buiging en zei met zijn meest deftige stem: ‘Mademoiselle Montauciel, mag ik uw poot kussen?’
Daarop barstte hij samen met Pulletje in een onbedaarlijk, kakelend lachen uit.
‘Ja, ja, zo ken ik jullie weer,’ zei Sjors, verlegen met de aandacht. ‘Nu nog die bespottelijke pakjes uit, en dan zijn we weer helemaal onszelf.’
‘Ah, dat doen we wel als we eenmaal opgestegen zijn,’ zei Pulletje. ‘We laten ze nu maar even aan, anders krijgen Joseph en Etienne misschien nog last met de Majesteiten.’
‘Weet je wat ik best wel gek vind?’ zei Gallus. ‘Ik dacht dat een koning veel bijzonderder zou zijn. De mensen bibberen en buigen voor hem; ze kussen zijn hand, en als het zou moeten misschien zelfs zijn voeten. Maar als ik naar hem kijk, dan zie ik eigenlijk alleen maar een klein mannetje met een pruik op.’
‘En laten we die satijnen schoentjes niet vergeten,’ smaalde Pulletje. ‘Daar kom je bij ons op Monte Golfe niet ver mee.’
‘Hebben wij eigenlijk óók een koning?’ vroeg Sjors. ‘Ik bedoel, in het kippenhok is Victorius…’
‘Ha!’ riep Gallus gepikeerd. ‘Meneer is echt geen koning, hoor, als je dat soms wilde zeggen. Mocht-ie willen! Haantje de voorste misschien. Maar koning? Dat nooit.’
‘Oké…’ lachte Sjors, ‘de meeste dieren hebben een soort “leider” – zo beter? –, zoals mijn vader en zijn schapen. Maar zou er ook een koning van álle dieren zijn?’
‘De wilde ganzen zeggen van wel,’ zei Pulletje. ‘Die vliegen in de winter heel ver naar het zuiden, veel verder dan de meeste mensen ooit zullen komen. Ze hebben mij verteld over landen waar het zo heet is dat er alleen maar zand ligt…’
‘Echt?’ zei Sjors. ‘Geen water, geen bomen?’
Pulletje schudde zijn kop. ‘Nee, niks. Daar moeten ze eerst helemaal overheen vliegen – een ware uitputtingsslag. Maar het is de moeite waard, want daarna komen ze op een magische plek waar de meest bijzondere dieren wonen. Zoals gele beesten met zo’n lange nek dat ze van de hoogste bomen kunnen eten!’
‘Niet…’ zei Gallus ongelovig.
‘Heus waar. De wilde ganzen hebben het met hun eigen ogen gezien. Ook grijze dieren, zo groot als een huis, met een neus als een slang, helemaal tot op de grond, en ongelooflijk grote oren.’
‘Wauw…’ zei Sjors. ‘Is een van hen de koning?’
‘Nee, dat is weer een ander beest, met een prachtige, goudkleurige vacht en een grote kraag van gouden haren om zijn kop. En zúlke tanden! Hij schijnt op een hond of een wolf te lijken, maar dan veel groter. Het is een “edel dier”, zeggen ze, en hij zou de koning van alle dieren zijn.’
Bij het woord ‘wolf’ voelde Sjors een stekende pijn in haar buik, alsof iemand haar een flinke stomp had gegeven.
‘Kan die koning niet eens bij ons op Monte Golfe langskomen?’ verzuchtte ze. ‘Misschien dat híj Vilkas en zijn troep wolven kan verjagen.’
Gallus bewoog onrustig met zijn kop heen en weer, en wipte nerveus van de ene poot op de andere. ‘Vilkas? Is hij er nog steeds dan?’
‘Papa denkt van wel,’ zei Sjors. ‘Beauceron heeft laatst Corax weer boven de kudde zien cirkelen. Dat is die valse raaf, die als een soort verkenner voor de wolven werkt. Papa en Beauceron hadden het er-over dat Vilkas misschien wel het juiste moment afwacht om weer te kunnen toeslaan.’
‘Maar als Joseph zo’n handige uitvinder is,’ zei Gallus, ‘waarom hebben hij en Tinus dan niet allang een paar listige vallen voor die wolven gezet? Zij hebben toch gezien waartoe die moordlustige beesten in staat zijn?’
Sjors haalde haar schouders op. ‘Ik denk dat ze vooral hiermee bezig zijn geweest,’ zei ze, en ze knikte naar de hemelsblauwe ballon die achter hen stond te glinsteren in het ochtendlicht.
Op dat moment zwaaiden de deuren van het koetshuis wagenwijd open. Buiten was overal muziek te horen; er klonk opgewonden geroezemoes en het vrolijke getinkel van champagneglazen.
In de deuropening gaven Joseph en Etienne elkaar een stevige omhelzing. ‘Nou, broertje…’ zei Joseph met een diepe zucht, ‘het is zover.’
Etienne knikte. ‘Het blijft jammer dat we de ballon niet zelf mogen besturen.’
‘Dat komt vast nog wel een keer. Maar vandaag moeten we hem loslaten, en dan vliegt hij verder met de vleugels van ons hart.’
Joseph had het nog niet gezegd, of Sjors en Gallus draaiden zich met een ruk naar Pulletje en keken hem vragend aan. ‘Tja, wat kan ik zeggen?’ zei de eend met een stalen gezicht. ‘Briljante koppen denken vaak hetzelfde.’
Er stroomden wel twintig lakeien naar binnen.
De rieten mand en de lange sleep van de ballon werden, aan de hand van precieze aanwijzingen van Joseph, voorzichtig op een versierde wagen getild en toen naar buiten gerold.
Vier andere lakeien zetten een draagbaar van hun schouders op de grond.
Op de draagbaar stond een grote gouden kooi in de vorm van een sierlijke ballon. Binnenin lag een roodfluwelen kussen, met een dikke rand van gevlochten gouddraad.
Geschrokken deinsde Gallus achteruit. ‘Pul…’ fluisterde hij, ‘daar durf ik niet in, hoor.’
‘Rustig maar, jongen,’ zei Tinus, die had gezien hoe de haan verstijfde. Hij pakte de drie dieren liefdevol op en deed ze voorzichtig in de gouden kooi.
‘Wat er ook gebeurt,’ zei Sjors toen ze even later in een plechtige stoet achter de ballon aan werden gedragen, ‘we zijn in elk geval samen.’

17
 [image: images]
    

 Op hun weg naar de vertrekplaats van de ballon werden Sjors, Pulletje en Gallus toegejuicht door een haag van opgedofte mensen. De vrouwen – in enorme hoepeljurken en met huizenhoge kapsels – zwaaiden verrukt met hun kanten zakdoekjes, en de mannen tilden uitbundig hun hoeden op.
    ‘Wuiven die chique mensen allemaal naar… ons?’ vroeg Gallus verbaasd.
 ‘Uiteraard,’ glunderde Pulletje. ‘Eerlijk gezegd voel ik me ook best wel een held, als stuurman van het allereerste luchtschip.’
    Sjors trok geamuseerd een wenkbrauw op. ‘Hoezo ben jíj eigenlijk de stuurman? Toch niet omdat ik “maar” een meisje ben, hè?’
 De eend verschoot van kleur. ‘Nou, nee, ik dacht dat ik, eh… ik ben natuurlijk de enige van ons drieën met vliegervaring, dus, eh…’
    ‘Pulletje begrijpt volgens mij als enige wat we met die stinkende proppen moeten doen, of wat het voor dingen zijn die we onderweg op het vuur moeten gooien,’ zei Gallus. ‘En Pul ís natuurlijk al een held, hè? Vanwege die steenarend, vergeet dat niet.’
 ‘Nee, inderdaad,’ grinnikte Sjors, ‘laten we dat vooral niet vergeten.’
    ‘Als je wilt, mag jij de kapitein zijn,’ zei de Pulletje poeslief tegen Sjors.
  ‘Goed idee,’ vond ook Gallus, totdat hij zich opeens iets realiseerde. ‘Maar wacht eens even: als jij de stuurman bent en Sjors de kapitein, wat blijft er dan voor mij over?’
    Plotseling klonk er trompetgeschal en kwam de stoet tot stilstand bij een houten lanceerplatform, dat werd omringd door marmeren terrassen met fonteinen. Naast het platform stonden twee enorme houten palen waar de ballonconstructie aan moest worden opgehangen.
    Overal stonden kleurige tenten met tafels vol lekkernijen: bonbons, macarons, aardbeien gedipt in chocolade. De honderden adellijke gasten werden op hun wenken bediend door onberispelijk geklede lakeien, die af en aan liepen met zilveren dienbladen vol gebraden vlees en karaffen met wijn.
    Er was zoveel te zien dat het even duurde voordat Sjors, Pulletje en Gallus zich realiseerden dat alle boompjes rond de vertrekplaats van de ballon in de vorm van een eend, een schaap of een haan waren gesnoeid.
    Enthousiast stak Pulletje zijn snavel in de lucht en draaide zijn kop opzij. ‘Kijk dan naar dat profiel!’ riep hij opgetogen. ‘Ik vind dat het lijkt!’
    Op een statige verhoging stond een grote luifel in dezelfde tinten als de ballon: hemelsblauw met gouden zonnen. Links en rechts stonden de leden van de koninklijke garde; zij droegen wapperende vlaggen en banieren met alle koninklijke wapens.
    Onder de luifel zaten Lodewijk de Zestiende en zijn echtgenote Marie-Antoinette. Veel adellijke dames waren opvallend gekleed, maar niemand was zo buitenissig uitgedost als de koningin.
    Ze droeg een roomwitte baljurk die veel weg had van een enorme slagroomtaart. Het strakke korset was bestikt met honderden parels en glinsterende stenen. Maar het meest indrukwekkend waren de uitwaaierende rokken, met prachtige borduursels van de zon, de maan en de sterren.
         Het haar van Marie-Antoinette was wit gepoederd en omhooggestoken in een pouf: een torenhoge pruik, waarin – heel kunstig – een klein model van de luchtballon was verwerkt, gemaakt van metaaldraad en gekleurd papier.
    Het koninklijk paar werd vergezeld door de belangrijkste adel, een hele riedel hofdames, de hofmaarschalk en de aartsbisschop. Én door meneer Montgolfier, die als een kind zo blij naar zijn zonen zwaaide en zijn duimen opstak.
        ‘Kijk hem zitten,’ grinnikte Joseph, terwijl hij samen met de lakeien de touwconstructie aanlegde die de ballon op zijn plaats moest houden. ‘Zou hij nog steeds denken dat “mijn hersenen eruit vallen” als ik mijn hoofd te veel openzet?’
    ‘Ik begrijp wat je bedoelt,’ antwoordde Tinus lachend. ‘Maar weet je, sinds mama is gestorven, heb ik papa niet meer zo gelukkig gezien. En dat is ook wat waard.’
     Joseph controleerde alle knopen en knikte bedachtzaam. ‘Ja, dat is héél wat waard,’ zei hij zachtjes. ‘Misschien wel alles.’
De oven in het midden van de rieten mand werd steeds harder opgestookt. De hete lucht, die door een korte, brede pijp naar boven werd geleid, zorgde ervoor dat de kolossale ballon zich steeds verder begon te vullen.
Vol ontzag keken Sjors, Pulletje en Gallus naar het gevaarte dat zich langzaam maar zeker tussen de palen oprichtte, als een reus die uit zijn winterslaap werd gewekt. Onder de menigte ontstond een bewonderend geroezemoes, maar tegelijkertijd hielden veel mensen hun adem in: zou het werkelijk mogelijk zijn dat zo’n zwaar bakbeest ‘zomaar’ zou gaan vliegen?
Nadat hij een paar woorden met koning Lodewijk had gewisseld, stapte de hofmaarschalk van het podium en beende in de richting van Joseph en Tinus.
‘O jee,’ zei Tinus, ‘ik denk dat we moeten opschieten.’ En inderdaad: de vraag kwam hoe lang het nog zou duren, want de Majesteit was niet gewend om te wachten.
‘Weet u wat,’ antwoordde Joseph, die de ballon nog één laatste keer wilde nalopen, ‘begint u maar vast met het zegenen.’
De oven stond te loeien, dus dat ging alvast goed. Joseph wilde geen houtblokken aan boord, omdat die te zwaar zouden worden, dus de mand lag vol met in olie gedrenkte proppen linnen. Hij kon alleen maar hopen dat de dieren begrepen wat ze met die proppen moesten doen – anders zou het weleens een kort vluchtje kunnen worden.
De hofmaarschalk wenkte een priester dichterbij om de ballon met wijwater te zegenen.
‘Waar is dít dan goed voor?’ vroeg Sjors verbaasd toen er ook een heleboel druppels over de gouden kooi werden gesprenkeld.
‘Voor de zegen van boven,’ zei Pulletje. ‘De mensen geloven dat dit bescherming geeft.’
‘Dat zullen ze nodig hebben ook,’ zei de aartsbisschop, die nogal kritisch vanaf het koninklijke podium toekeek. ‘Dat ballonding is gemaakt van heel dun linnen, en daar zetten ze dan ook nog een laaiend vuur onder. Tss. Als die twee studentjes maar niet denken dat ze slimmer zijn dan de Almachtige God.’
‘Pardon, excellentie,’ zei meneer Montgolfier, ‘maar het is niet zomaar linnen – het is míjn linnen. En die “twee studentjes”, dat zijn mijn zonen. En ze kunnen nooit slimmer zijn dan God ze zelf heeft gemaakt.’
‘Ja, ja,’ bromde de aartsbisschop, ‘en wat als dat ding straks brandend uit de lucht valt? Boven op al die mensen? Dat zal me een toestand worden!’
De koningin schoot in de lach. Het was een heel opvallende lach, met hoge uithalen. ‘Ach, welnee,’ gierde ze. ‘Ik heb het orkest de opdracht gegeven om te blijven spelen, wat er ook gebeurt. En anders spelen ze toch gewoon wat harder?’
Koning Lodewijk wapperde ongeduldig met zijn zakdoek in de richting van zijn vrouw. ‘Sst!’ gebood hij. ‘Het gaat beginnen!’
‘Dames en heren, mag ik uw aandacht!’ riep de hofmaarschalk. ‘De Majesteiten, koning Lodewijk de Zestiende en zijn echtgenote, koningin Marie-Antoinette, hebben u uitgenodigd om getuige te zijn van een historisch moment: de lancering van de allereerste luchtballon, gemaakt door de broers Joseph en Etienne Montgolfier!’
Er ging een klaterend applaus door de menigte, maar de hofmaarschalk maande al snel tot stilte. ‘Dat is nog niet alles. Deze luchtballon zal worden bemand door drie dappere dieren!’
‘M-maar ik bén helemaal niet dapper,’ snifte Gallus verdrietig. ‘Waarom moest die kerel míj nou weer zo nodig van de grond rapen?’
‘Het dier dat als eerste aan boord zal gaan,’ zei de hofmaarschalk, ‘is door de Schepper gezegend met twee vleugels, en daarmee geschikt om te leven in de lucht.’
Sjors hoorde dat Pulletje zijn adem inzoog, en hem gespannen vasthield. Haar hart bonsde in haar keel. Nu ging het er écht van komen.
Tinus deed de ballonvormige kooi aan de bovenkant open en tilde Pulletje er voorzichtig uit. ‘Het is een eend!’ riep de hofmaarschalk tegen de enthousiaste menigte.
De bodem van de mand was bedekt met proppen linnen, maar er was één hoog bankje vrij.
‘Kijk eens, jongen,’ zei Tinus toen hij Pulletje op het bankje zette, ‘vanaf hier kunnen jullie mooi over de rand kijken. We willen natuurlijk niet dat jullie ergens beneden in een donker hoekje gaan zitten, anders leren we nog niks over de wind.’
De hofmaarschalk boog zich voorover. ‘Práát jij nou tegen dat mormel?’ fluisterde hij verbaasd.
‘Ja, natuurlijk,’ zei Tinus. ‘Dieren begrijpen meer dan je denkt. Het zijn vaak juist de mensen die moeite hebben met luisteren.’
De hofmaarschalk rolde met zijn ogen en ging verder met zijn verhaal. ‘Dames en heren! Als tweede passagier presenteer ik u… een schaap. Als vertegenwoordiger van onze aarde gaat zij laten zien dat ook de mens wellicht ooit naar de sterren zal kunnen reiken. Koningin Marie-Antoinette heeft haar dan ook een passende naam gegeven: Montauciel – stijg naar de hemel!’
Toen Tinus de kooi openmaakte, kreeg Sjors het gevoel dat er ook iets in haar hoofd openging. De mensenmenigte, het oorverdovende gejuich – het ging allemaal volkomen langs haar heen. Ze zag alleen nog maar de schaapjeswolken aan de hemel, en die leken dichterbij dan ooit.
‘Hier geen roodfluwelen kussentjes,’ lachte Pulletje toen Sjors naast hem op het harde houten bankje werd geparkeerd.
‘Maakt me niks uit,’ antwoordde ze dromerig, met haar blik nog steeds omhooggericht. ‘De schaapjeswolken zijn vast heel lekker zacht.’
‘En dan nu de laatste,’ riep de hofmaarschalk, ‘maar zeker niet de minste: onze derde passagier!’
‘O jee, o jee,’ bibberde Gallus. Allerlei gedachten schoten door zijn kop. Waarom had hij in ’s hemelsnaam willen leren vliegen? Hij was niet zoals Pulletje; hij had geen stoere veer op zijn lijf. Als hij de rest van zijn leven in het kippenhok op de grond moest zitten, zou hij daar vrede mee hebben. Maar zou hij er ooit nog terugkeren?
‘Niet zo piepen, ouwe reus!’ riep Pulletje. ‘Blijven ademen, je bent zo bij ons!’
De hofmaarschalk ging er eens goed voor staan. ‘Hij is het symbool van onze machtige natie,’ begon hij met luide stem. ‘Het zinnebeeld van het oude Gallië, de trots van ons vaderland. Ik presenteer u: de Franse haan!’
Totaal verrast knipperde Gallus met zijn ogen.
W-wat? Hij? De trots van het vaderland?
Tinus plukte de haan uit de kooi en tilde hem hoog boven zijn hoofd. Een uitbundig gejuich barstte los. Koning Lodewijk bedacht zich geen moment en sprong uit zijn stoel omhoog.
‘Leve Gallië!’ riep hij uit. ‘Vive la France!’
‘Leve Gallië!’ riep alle gasten hem als één man na. ‘Vive la France!’
‘Jongens, horen jullie dat?’ zei Gallus beduusd, terwijl hij onder een daverend applaus bij zijn vrienden in de mand werd gezet. ‘Daar kan ik wel aan wennen, hoor.’
Maar veel tijd om na te genieten kreeg Gallus niet, want de ballon stond inmiddels zo bol dat het gevaarte woest aan de touwen begon te trekken. Joseph haalde diep adem en begon met aftellen. Terwijl de uitgelaten menigte luidkeels meetelde van tien naar één, gaf meneer Montgolfier een snelle, heimelijke kus op zijn trouwring. ‘Lieve Marie,’ fluisterde hij, ‘ik wou dat je hierbij had kunnen zijn. Maar waar je ook bent, help onze jongens.’
Toen hij bij één was aangekomen, gaf Joseph het sein aan de lakeien om de trossen los te gooien. Eenmaal vrij van de touwen schoot de ballon razendsnel omhoog. ‘O, mijn god,’ stamelde Joseph geëmotioneerd, ‘kijk ’m gaan!’
Onder veel o- en ah-geroep steeg de ballon binnen de kortste keren tot boven de daken van paleis Versailles. Sjors schaterde het uit. ‘Omhoog, stuurman!’ riep ze. ‘Alleen nog maar omhoog!’
‘Aye-aye, kapitein!’ juichte Pulletje. ‘Woe-hoeee!’
Alleen Gallus zat nog stijf van de zenuwen met zijn vleugels voor zijn ogen. ‘Denk jezelf omhoog,’ fluisterde hij, ‘denk, denk, denk…’
Terwijl Monti de tegenstribbelende aartsbisschop om de nek viel en Joseph zijn creatie met tranen in zijn ogen stond na te kijken, hield Tinus het hoofd koel. ‘Kom,’ zei hij, ‘we moeten er zo snel mogelijk achteraan. Wie weet landt de ballon ergens op het platteland waar de boeren hem, en die arme beesten, met rieken te lijf zullen gaan!’
‘Ja, ja, je hebt gelijk,’ stamelde Joseph, die nog steeds stond te tollen op zijn benen. ‘We moeten natuurlijk wél weten of de dieren nog leven zodra ze weer zijn geland.’
Joseph, Etienne en nog vier andere ruiters sprongen op hun paarden en gaven hun flink de sporen. Maar nog voordat ze de uitgestrekte landerijen van Versailles hadden verlaten, was de ballon al een stipje aan de horizon.
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 ‘Dáár!’ wees Sjors, die stond te trappelen van ongeduld. ‘Daar hogerop zijn heel veel wolken. Daar moeten we heen!’
    Pulletje schoot in de lach. ‘Ho, ho, rustig aan. Mag ik misschien eerst even verwerken dat ik weer in de lucht ben? Ik dacht echt dat ik de wereld nooit meer van bovenaf zou zien. Ik moet trouwens ook nog even uitvogelen hoe zo’n roer-dinges werkt. Ik denk ongeveer hetzelfde als mijn staartveren… En ach, onze arme Gallus hier, die kan wel een knuffel gebruiken.’
 De haan zat nog steeds met zijn kop tussen zijn veren en wiegde zenuwachtig heen en weer. ‘Ik moet hier weg,’ prevelde hij. ‘Ik moet eruit. Straks spríng ik er nog uit…’
    ‘Kom maar,’ suste Pulletje, en hij sloeg een vleugel om Gallus heen. ‘Jij springt er helemaal niet uit. Anders moet ik achter je aan, en je weet: ik kan niet vliegen. Maar haal eerst eens die snavel uit je veren, anders word je misselijk. Goed zo.’
 Langzaam kwam Gallus tot rust, al haalde hij nog steeds een beetje hijgerig adem. ‘Ik weet dat je hoogtevrees hebt,’ zei Pulletje, ‘maar we zijn nu zo hoog dat er niks meer te vrezen valt.’
    ‘Hoe bedoel je dat?’ vroeg Gallus verbaasd.
 ‘Moet je horen hoe stil het hier boven is. Hoe vredig. Geen koetsen die rammelen over de keien. Geen schreeuwende marktkooplui die kippen aan hun poten ophangen aan hun kraam. Geen Victorius die staat te kraaien op het dak. Dat zijn wij allemaal ontstegen; het ligt ver beneden ons.’
    Voorzichtig stak Gallus zijn kop over de rand. De oven in de mand stond lekker te snorren en de ballon gleed geruisloos over Parijs.
  Met open mond keken Sjors, Pulletje en Gallus naar het kronkelen van de rivier de Seine, naar het Louvre en de klokkentoren van de Notre-Dame. Ze keken ook naar het krioelen van de mensen in de straten, de opstoppingen op de bruggen en naar de vele rommelige huizen die boven op elkaar leken te zijn gesmeten.
    ‘Alles wat de mensen maken lijkt altijd zo groot,’ zei Gallus. ‘Zelfs de bovenste rijen van mijn eigen kippenhok vind ik heel erg hoog. Maar vanaf hier lijkt alles… anders.’
    Pulletje knikte. ‘Weet je nog die mierenhoop die we gevonden hebben, onder de kromme boom bij de vijver? Met al die drukdoenerige beestjes? Dit doet me daar een beetje aan denken, met die karren en wagens daar beneden.’
    Terwijl ze met hun snuit over de rand hingen, werd de ballon plotseling door een windvlaag getroffen. Opeens ging alles heel snel: de rieten mand zwiepte vervaarlijk heen en weer; de touwen begonnen te kraken. Het deurtje van de oven vloog open en de vlammen likten naar buiten. Gallus gilde het uit.
    Sjors gooide in een reflex haar kont tegen het deurtje, Pulletje deed met zijn snavel de klem er weer op – en voor de drie vrienden goed en wel beseften wat er allemaal gebeurde, was de wind weer gaan liggen.
    Hijgend keek Sjors om zich heen. ‘Wat was dát?’
    ‘Man, o, man,’ kreunde Gallus, die weer met zijn vleugels voor zijn gezicht zat, ‘ik krijg hier grijze veren van!’
    Pulletje kuchte nerveus. ‘Dat was een windvlaag,’ zei hij, duidelijk niet op zijn gemak. ‘Toen ik nog kon vliegen, wist ik precies hoe ik mezelf op van die sterke wind moest laten meedeinen. Maar nu we onder aan deze ballon bungelen, zullen we knikte ’m af en toe flink om de oren krijgen.’
         ‘Oké.’ Sjors knikte. ‘Dit beschouw ik als een teken dat we moeten opschieten. Ik wil verder omhoog. Zien jullie dat dikke pak wolken daar boven? Daar wil ik heen.’
    ‘Moeten we echt zóveel hoger?’ vroeg Gallus benauwd. ‘Het ziet er een beetje duister uit. Zou het daar niet nog harder waaien?’
        Sjors kreeg een verbeten blik in haar ogen. ‘Sorry, Gallus, maar we moeten er niet alleen naartoe, we moeten er ook nog doorheen.’
    ‘Zo hoog ben ik eerlijk gezegd nog nooit geweest,’ zei Pulletje. ‘Ik, eh… ik heb dan ook geen idee wat we boven de wolken zullen aantreffen.’
     ‘Natuurlijk weet je dat wel,’ zei Sjors korzelig. ‘Waar ben ik nou al die tijd mee bezig geweest?’
Pulletje schoof ongemakkelijk op het bankje heen en weer. ‘Het kan daar best gevaarlijk zijn, Sjors. Er zitten ook wat donkere wolken tussen. En stel je voor dat het echt zo is dat wij zo hoog niet kunnen ademen. Of dat er… dat er misschien… Weet je, ik zou het heel verdrietig vinden als jij teleurgesteld wordt.’
‘Teleurgesteld? Waarin? Jíj zei toch dat ik mezelf in de wind moest gooien? En kijk eens wat ik heb gedaan? Veel méér dan dit kan ik mezelf niet in de wind gooien!’
Pulletje keek beledigd. Hij opende zijn snavel om iets te zeggen, maar deed hem toch maar weer dicht. Sjors keek nijdig de andere kant op.
‘Hé, doe eens rustig, joh,’ zei Gallus, ‘Pul bedoelt het goed. Hij heeft gelijk als hij zegt dat…’
‘Nee, mijn móéder had gelijk!’ riep Sjors fel. ‘Ze had gelijk toen ze me vertelde dat schapen kunnen zwemmen. Ze had ook gelijk over eikels, dat je daar misselijk van wordt. En ze had het grootste gelijk over het verboden bos en over die afschuwelijke Vilkas!’
Sjors kreeg een brok in haar keel. Eerst probeerde ze haar tranen nog dapper weg te slikken, maar al snel was er geen houden meer aan.
‘Sjors, lieverd…’ begon Pulletje voorzichtig, maar het schaapje was niet te stoppen.
‘Mijn mama had óók gelijk over de hemelse weilanden,’ snikte ze. ‘Dat weet ik zeker, want ze heeft Vader Ovis en Moeder Ooi zelf gezien, toen ze… toen ze doodging op het erf. Dat was míjn schuld. Ik heb nooit naar haar geluisterd. Ik wilde haar niet geloven, maar nu geloof ik haar wél.’
‘En wij geloven jou,’ zei Gallus kordaat. Maar Sjors was nog niet klaar; ze ratelde maar door.
‘Mama zei iets over het vuur, dat ik het goed moest gebruiken – en kijk eens: deze ballon vliegt op vuur. Dat móét ze bedoeld hebben. Ik heb de kans gekregen om tot boven de wolken te komen, en dat ga ik ook doen. Als we straks bij de hemelse weilanden zijn, zal ik alles kunnen zeggen wat ik wilde zeggen. Dan zal alles weer goed zijn. En dan kan ik eindelijk mijn vader weer recht aankijken zonder me kapot te schamen.’
Er viel een ongemakkelijke stilte. Pulletje en Gallus keken Sjors met grote ogen aan.
‘Ik begrijp je helemaal,’ zei Gallus ten slotte. ‘Als ík dacht dat ik mijn mama weer zou kunnen zien door in een pan met soep te duiken, zou ik dat ook doen.’
Pulletje schoot voorzichtig in de lach, en ook Sjors kon een gniffel niet onderdrukken.
‘Nee, serieus,’ zei de haan. ‘Ik ben geen held, maar ik dat geval dook ik zó in de soep. Dus ik begrijp je. En ik doe mee.’
‘Ik ook,’ lachte Pulletje. ‘Kom, laten we beginnen met dat stomme sjaaltje van je nek te halen, want zo te zien zit dat ding een beetje strak.’
‘Sorry…’ zei Sjors verlegen, ‘ik geloof dat ik nogal rood ben aangelopen.’
‘Waarom zouden we alleen dat sjaaltje afdoen?’ vroeg Gallus. ‘Laten we dan ook meteen die gestreepte truitjes uittrekken. Of willen we soms als drie matrozen bij Apser en Flapser voor de deur komen te staan?’
Sjors schudde lachend haar kop. ‘Asher, Bikkel, Candu, Donder, Epson, Foxer en Gabriël!’
‘Ah ja, bijna goed.’ Gallus knipoogde.
Ze hadden hun truitjes nog niet uit, of Pulletje opende het deurtje van de oven. ‘De fik erin!’ riep hij vrolijk. ‘Om hoger te kunnen stijgen, moeten we harder stoken. Daarvoor gaan we die proppen linnen gebruiken, maar het naaiwerk van de koningin lijkt me een prima begin!’
‘Aan de slag, stuurman!’ riep Sjors.
‘Aye-aye, kapitein,’ lachte Pulletje.
De extra brandstof lag nog niet op het vuur, of de ballon gaf een ruk aan de mand en begon steeds sneller te stijgen. Ook de wind werd sterker, waardoor ze niet recht omhooggingen maar in een steile, schuine lijn werden voortgedreven.
Parijs lag nu zo ver achter hen dat alleen de witte koepels van de Sacre-Coeur nog aan de einder waren te zien. Maar Sjors, Pulletje en Gallus keken niet achterom. Ze keken ook niet naar de uitgestrekte bossen en landerijen die voor hen lagen. Ze keken alleen nog maar omhoog, naar het witgrijze wolkendek, dat in een razend tempo dichterbij kwam.
‘Krijgen jullie ook zo’n pijn aan je oren?’ vroeg Gallus. ‘Die van mij “ploppen” de hele tijd…’
Maar Pulletje was te druk met het stoken van de oven, en Sjors leek wel in trance.
‘Eh… jongens – hallo?’ zei de haan, terwijl hij zijn oren probeerde open te blazen, ‘we gaan recht op die wolken af. Straks botsen we er nog tegenaan!’
‘Het zijn schapenwolken,’ zei Sjors afwezig. ‘Daar kun je niet tegenaan botsen; ze zijn zo zacht als schapenvachtjes.’
‘Er zitten anders ook een paar donkere wolken tussen,’ zei Gallus. ‘Zijn dat de zwarte schapen?’
Toen Sjors geen antwoord gaf, keek Gallus met vragende ogen naar Pulletje (‘Zeg jíj er dan wat van!’), maar die gebaarde geluidloos dat hij het maar even moest laten rusten.
Het hart van Sjors bonsde bijna uit haar borstkas. Ze was dichtbij. Zó dichtbij.
‘Pulletje, Gallus…’ zei ze dromerig, ‘wat er ook gaat gebeuren, ik ben blij dat we samen zijn. Jullie zijn de beste vrienden die ik ooit heb gehad.’
Nog voordat de eend en de haan daar op konden reageren, schoot de ballon – zzzoesjjjj! – de wolken in.
Van het ene op het andere moment waren de dieren omringd door een ijskoude, grijswitte mist die zo dicht was dat ze de ballon boven hen nog maar nauwelijks konden zien. De vuurgloed rond het deurtje van de oven was het enige lichtpunt in de mand. Het wierp een spookachtig schijnsel op hun gespannen snuiten.
‘Pul, w-waar zijn we?’ stamelde Gallus. ‘Ik durf niet te kijken!’
De wind ging zo hard tekeer dat de ballon kraakte in zijn voegen.
De dikke touwen sloegen tegen het linnen en het feestelijke rood-witblauwe lint dat om de mand was gestrikt, wapperde los.
‘Ik, eh… ik weet het niet precies,’ zei Pulletje, die baalde dat hij geen beter antwoord had. ‘Ik weet wél dat ik me de wolken heel anders had voorgesteld. Dit lijkt op zo’n mistbank die ’s ochtends weleens boven de weide hangt.’
‘Ik dacht dat de wolken heel zacht en gezellig zouden zijn,’ zei Gallus. ‘En dat we erop zouden kunnen staan.’
‘Dat dacht ik eerlijk gezegd ook,’ zei Sjors, terwijl ze rillend van de kou om zich heen keek. Klommen ze nog wel omhoog? Of gingen ze omlaag? In de dikke grijze mist was het moeilijk om je oriënteren.
‘K-kijk dan,’ bibberde Gallus, ‘ik heb allemaal b-bevroren druppels op mijn veren…’
‘Jeetje, ik ook,’ zei Pulletje verbaasd. ‘En jouw vacht, Sjors, die zit er helemaal onder!’
Sjors begon te klappertanden, van de kou én van de zenuwen. ‘Ik denk dat we hier gewoon doorheen moeten,’ zei ze. ‘Kom op, stuurman, meer proppen op dat vuur!’
‘Is dat wel een goed idee?’ vroeg Gallus. ‘Straks botsen we nog ergens tegen een dak aan…’
Op dat moment steeg de ballon krakend en schuddend boven de grijze wolkenmassa uit. Sjors, Pulletje en Gallus zetten zich schrap tegen de mand en hielden hun adem in. Maar boven de wolken was… niets. Alleen maar lucht, met een heel eind daarboven nóg een wolkendek.
‘Wat ís dit?’ vroeg Pulletje. ‘Een voorportaal van de hemelse weilanden? Of een oprijlaan?’
‘V-volgens mij is het is gewoon lucht,’ rilde Gallus. ‘Heel k-koude lucht.’
Sjors kreeg een waas voor ogen. ‘We moeten door!’ riep ze. ‘De ballon stijgt nog steeds. We zijn er bijna. We moeten nog iets verder!’
‘Ik weet het niet, Sjors,’ zei Pulletje, met een schuin oog naar de donkere wolken boven hen. ‘Hoeveel hoger moeten we nog? Hoeveel hoger wíl je nog?’
‘Tot we er zijn!’ riep Sjors met overslaande stem. ‘Hier is… niks. Alleen maar lege lucht. Dit kan het nog niet zijn, of wel soms? Dus gooi nog maar wat op die kachel, want we knallen door!’
‘Sjors…’ begon Pulletje.
‘Ik wil het niet horen!’ riep Sjors. ‘Denk aan die spin. Die weet ook niet waar-ie uitkomt!
‘Welke spin?’ vroeg Gallus. ‘Welke spin?’
Pulletje knikte. Daarna haalde hij diep adem, en gaf een ruk aan het roer. Terwijl Gallus nog riep: ‘Waarom luistert er niemand naar mijjj…’, koerste de ballon in volle vaart naar de tweede, donkere wolkenlaag.
Daar bleek het nog kouder te zijn dan in het eerste dek. De neus van Sjors sloeg helemaal wit uit en er vormden zich ijspegels aan haar vacht. Bliksem knetterde in de wolken om hen heen; bevroren regen roffelde tegen het linnen.
‘Ik weet niet hoe lang de ballon dit nog kan volhouden!’ schreeuwde Pulletje boven de wind uit.
‘Me schmavel,’ kreunde Gallus, ‘me schmavel is vassevroren!’
Sjors kneep haar ogen stijf dicht. ‘Vader Ovis, help me…’ fluisterde ze. ‘Wijs ons de weg.’
En als bij toverslag brak de ballon boven het dek uit; de donkere wolken achter zich latend, het zonlicht tegemoet. De hemel boven de wolken was stralend blauw – en helemaal leeg.
Terwijl Gallus stilletjes met zijn snavel naast de kachel ging zitten en Pulletje er na een nerveus kuchje het zwijgen toe deed, keek Sjors paniekerig om zich heen. Boven, onder, voor, achter – niks. Zo ver als je kon kijken – niks.
‘Mama!’ riep ze. ‘Mamááá!’
Er kwam niets. Ontgoocheld liet Sjors zich van het bankje vallen, tussen de proppen linnen.
‘Ik, eh… ik denk dat we ons weer langzaam naar beneden moeten laten zakken?’ vroeg Pulletje ten slotte. ‘Toch, kapitein?’
‘Noem me alsjeblieft niet meer zo,’ verzuchtte Sjors. ‘Het kan me allemaal niets meer schelen.’ Moedeloos draaide ze haar gezicht naar de mand en zweeg.
De sterke wind dreef niet alleen de ballon voor zich uit, maar blies ook de wolken uiteen. Toen de laatste flarden waren weggevaagd, keek Pulletje verbaasd naar beneden. Wacht eens even – was dat niet…?
‘Sjors, Gallus!’ riep hij opgewonden, ‘kijk dan – daar beneden liggen de weides van de Monte Golfe!’
‘Wat geweldig,’ juichte Gallus, ‘dan zijn we bijna thuis!’
‘Hiep, hiep, hoera,’ mompelde Sjors lusteloos, en ze begroef haar kop nog dieper in de proppen.
De haan stak zijn snavel een heel klein stukje over de rand. ‘Hé, Sjors, kom eens kijken, ik zie je vader met zijn schapen,’ zei hij opgewekt.
‘Nah…’ kreunde Sjors, ‘ik geloof je zo ook wel.’
Plotseling schreeuwde Pulletje het uit. ‘O, nee, kijk daar! Aan de rand van het verboden bos: Vilkas en nog twee – nee… drie andere wolven! Ze loeren op de kudde van Ariës!’
Met een ruk sprong Sjors overeind. ‘Wát?’
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 Terwijl Gallus geschrokken een stapje achteruit deed – ‘Ik heb alweer meer dan genoeg gezien!’ –, hingen Sjors en Pulletje juist zo ver mogelijk over de rand van de mand.
    ‘Papááá!’ riep Sjors. ‘Papa, kijk uit!’
 Pulletje schudde zijn kop. ‘We zijn te hoog,’ zei hij, ‘hij kan ons niet horen.’
    ‘Maar hij kan ons toch wel zien?’
 ‘Misschien, als hij ver omhoogkijkt… Maar ja, wie verwacht er nu zo’n vliegend ding? Deze ballon is ook nog eens hemelsblauw; dat steekt niet lekker af tegen de lucht.’
    ‘We moeten iets dóén,’ zei Sjors paniekerig. ‘Vilkas en die drie andere wolven sluipen ieder naar een andere kant. Ze gaan papa en de kudde proberen in te sluiten!’
 ‘Waar is de schaapshond?’ vroeg Gallus. ‘Zien jullie die niet ergens rondlopen?’
    ‘Ach, die a-arme Beauceron…’ stamelde Sjors. ‘Zijn poten zijn vast nog niet beter. Nu moet papa het helemaal alleen doen. Wat een ellende. Dit is allemaal míjn schuld.’
  ‘Oei,’ zei Gallus, ‘als dat maar geen bloedbad wordt.’
    Pulletje gaf hem een por. ‘Zeg, ik begrijp dat je zenuwachtig bent; dat zijn we allemaal. Maar soms is het echt beter dat je even je snavel houdt.’
    ‘Sorry, je hebt gelijk,’ fluisterde de haan. ‘Maar ik vind Vilkas zo…’
    ‘Ja-ha, wij ook,’ zei Pulletje. ‘Kijk liever of je iets kunt vinden waarmee we hem kunnen bekogelen. Misschien hebben de mensen ergens wat gereedschap achtergelaten, onder in de mand? Of anders in een zijvakje?’
    ‘Hé, we zijn alweer een stuk gedaald!’ riep Sjors opgewonden. ‘Papa! Ik ben hier!’
    Maar Ariës had nog steeds niet door wat hem boven het hoofd hing. Terwijl de wolven stilletjes door het hoge gras dichterbij slopen, lag hij uitgeblust bij de kudde, zijn blik op oneindig.
    ‘Ik snap er niks van,’ zei Sjors. ‘Papa ziet altijd overal gevaar; hij is zo oplettend dat ik er weleens gek van word. En nu… nu ligt-ie daar maar, terwijl Vilkas de cirkel rond de kudde steeds kleiner maakt. Wat is er met hem aan de hand? Ik kan er niet tegen om machteloos te moeten toekijken! We moeten iets d –’
    Op dat moment stak Gallus zijn kop uit de proppen linnen omhoog. ‘Dit is het enige wat ik kon vinden.’ In zijn snavel hield hij de hengsels van twee bolle flessen met lange, dunne halzen.
         ‘Wat zijn dat?’ vroeg Sjors ongeduldig.
    ‘Het zijn olielampen,’ zei Pulletje. ‘In die kruikjes zit olie, hetzelfde spul als Joseph op het linnen heeft gedaan. Het brandt als een gek. Als je dat witte lontje aansteekt, heb je een lamp.’
        ‘Een lamp…’ verzuchtte Sjors. ‘Daar hebben we nou net niks aan. Waarom geen hamer?’
    ‘En als het straks donker wordt dan?’ zei Gallus. ‘Het lijkt mij hartstikke eng om door het donker te moeten vliegen.’
     ‘Ik ben anders niet van plan om door het donker te vliegen,’ bromde Pulletje. ‘Dan staan wij allang weer aan de grond.’
‘Hoe, eh… hoe gaat dat landen eigenlijk in zijn werk?’ vroeg Gallus. ‘Stel je voor dat we tussen de wolven crashen!’
‘Nou, gráág,’ zei Sjors verbeten. ‘Wie weet pletten we er een paar, en kunnen we de moordenaar van mijn moeder meteen opknopen met de touwen van deze ballon!’
‘Oké,’ zei Pulletje geschrokken. ‘Rustig aan, meissie. Ik begrijp hoe je je voelt, maar eerst zetten we deze ballon veilig aan de grond. Vanuit de lucht kunnen we Ariës niet helpen. We hebben nog maar weinig proppen over, een stuk of zes geloof ik, maar dat is precies genoeg om te landen.’
‘Zo lang kan ik niet wachten,’ zei Sjors fel. ‘Ik kan het gewoon niet aanzien. Niet nóg een keer! Kunnen we niet sneller landen?’
‘Het spijt me, maar we kunnen onszelf niet als een baksteen laten vallen. Dat overleven we niet, en dáár heeft je vader al helemaal niks aan.’
‘Wát hoorde ik je nou zeggen?’ piepte Gallus. ‘Gaan we als een baksteen vallen?’
‘Nee-hee,’ verzuchtte Pulletje, ‘niet als we het vuur goed gebruiken. We gooien er niks meer op, en dan zakken we eerst langzaam, en daarna steeds sneller. Maar dan gooien we er ’n klein beetje bij, zodat we weer wat stijgen. En zo gaan we op en neer, langzaam naar de grond. Snap je?’
Gallus knikte bedrukt. ‘Hm, ik snap het. Je bedoelt dat we een wonder nodig hebben.’
Plotseling sprong Sjors overeind. ‘Een wonder? Wacht eens even, zoiets zeiden Vader Ovis en Moeder Ooi ook. Toen ze mijn moeder kwamen halen, zeiden ze dat ik wonderen zou kunnen verrichtten als ik… als ik… Maar dat ís het! Jongens, ik weet wat we moeten doen!’
‘Top! Maar, eh… mogen wij het ook weten?’ vroeg Pulletje, met een bezorgde blik op de almaar oprukkende wolven.
‘Papa en de kudde liggen in het midden,’ zei Sjors gehaast, ‘en Vilkas en zijn wolven sluipen daaromheen. Wij draaien zo snel mogelijk een cirkel in de lucht, en ik giet vanuit de ballon een ring met olie achter de wolven op de grond. Oké, Pul, aan het roer! En Gallus, geef me zo’n olielamp!’
‘En dan?’ vroeg de eend, die nog steeds niet helemaal begreep wat het plan nu eigenlijk was.
‘Dan pakken we de proppen die hier nog liggen, en die steken we in brand. Dan gooien we ze op het oliespoor, en bam: een ring van vuur! De wolven durven niet door die brandende barrière, maar papa wel. Hij stuurt zijn schapen er gewoon doorheen. Dat heeft-ie toen bij mij en mama ook gedaan.’
Pulletje keek vorsend naar beneden. ‘Ik weet niet of zoiets wel kan, Sjors. Het is wel erg… ver.’
Sjors haalde haar schouders op. ‘Nou en? Een sprinkhaan springt toch ook twintig keer zijn eigen lichaamslengte?’
De eend schoot in de lach. ‘Je bent van plan om echt ál mijn teksten tegen me te gebruiken, hè?’
‘Nou en of,’ grijnsde Sjors, die eindelijk weer een beetje kon lachen. Ze nam het olielampje bij de smalle hals in haar bek, en ging zo ver mogelijk uit de mand hangen. Pulletje en Gallus duwden het roer van de ballon helemaal naar rechts en bleven het daar vasthouden.
Terwijl de ballon in een grote cirkel ronddraaide, goot Sjors voorzichtig de olie naar beneden. Er lag nu een glinsterende ring op de weide, maar de sluipende wolven waren te veel op de schapen gespitst om het op te merken.
‘En nu mikken we op dat oliespoor!’ riep Sjors. ‘Op hoop van zegen!’
‘Hier komt Asherrrr!’ juichte Pulletje, terwijl hij een brandende prop linnen overboord gooide. Gallus schoot in de lach. ‘Dan is dit Bikkel!’
‘Dus jullie weten de namen van de zeven edele rammen wél?’ vroeg Sjors verbaasd.
‘Natuurlijk,’ grijnsde Pulletje. ‘Je hebt er zó vaak over gezeurd.’ Lachend mikte hij een nieuwe prop overboord. ‘Met de groeten van Candu!’
En toen ging alles heel snel. Vvvoesssj, deed de brandende olie. Ariës sprong verrast overeind. Vuur! Maar waar kwam het vandaan?
Ook Vilkas keek verbaasd om zich heen. ‘Blijf laag,’ wilde hij nog roepen, maar het was al te laat. Jankend sprongen zijn drie wolven uit het brandende gras omhoog.
‘Donderrrr!’ riep Sjors. ‘Epson, Foxer!’ Overal laaide het vuur knetterend omhoog. ‘We hebben geen Gabriël meer!’ riep Pulletje. ‘We zijn door onze proppen heen.’
‘Maakt niet uit; de cirkel brandt als een gek!’
‘Wolven!’ gilde een van de schapen. ‘Vilkas!’
Ariës voelde zijn adem stokken. Vilkas? Het brandende gras begon te roken; de chaos werd steeds groter.
Sjors hing zo ver als ze kon uit de mand. ‘Papa! Papááá! Hier boven ben ik!’
En opeens zag Ariës haar. De grote ram stond meteen veel levenslustiger op zijn poten. ‘Georgette!’ riep hij, terwijl zijn stem oversloeg van blijdschap. ‘Waar… hoe… wat gebéúrt er allemaal?’
‘Vilkas en zijn wolven probeerden je te besluipen. We hebben een ring van vuur gemaakt! Stuur de kudde door de vlammen, papa. De wolven zullen jullie niet durven volgen!’
Maar ook Vilkas had de ballon gezien. ‘Mannen!’ schreeuwde hij. ‘Laat je niet afleiden! Het is gewoon een truc van dat vliegende… ding daar boven. Pak die verdomde schapen!’
Maar terwijl steeds meer schapen dapper door de brandende cirkel sprongen, bleven de wolven jankend op hun plaats. Ook Vilkas schrok terug voor het vuur. De in het nauw gedreven wolf gromde en hapte naar zo veel mogelijk schapen, maar vond daarbij steeds Ariës op zijn weg.
De ram bleef dreigend van zich af stoten, totdat hij er zeker van was dat alle schapen onderweg waren naar de stal. Toen hij zich wilde omdraaien om zelf als laatste door de vlammen te springen, riep Vilkas hem honend achterna: ‘Ren maar weg, lafaard! Durf je het gevecht soms niet aan?’
Ariës voelde hoe zijn bloed begon te koken. Hij wilde niets liever dan Vilkas vermorzelen onder zijn hoeven, maar zijn belangrijkste taak was zijn kudde in veiligheid te brengen. Dat kwam eerst, en niet zijn persoonlijke behoefte aan wraak – hoe groot dat verlangen ook was.
Het kostte Ariës ontzettend veel moeite om de zwarte wolf de rug toe te keren, maar hij wist dat het de beste keuze was. Maar de ram had zich nog niet omgedraaid, of Vilkas sprong hem grommend achterna en beet hem in zijn achterpoot. Ariës schreeuwde het uit van de pijn.
‘Papa, néé!’ riep Sjors verbijsterd.
‘Kijk!’ riep Pulletje. ‘Die ruiters aan het begin van de oprijlaan, dat zijn Joseph en Etienne!’
‘Ja, dat zíjn ze,’ juichte Gallus. ‘Met nog vier soldaten. Ha, zij zullen die wolven weleens even te pakken nemen!’
Maar of ze nog op tijd zouden komen? De achterpoot van Ariës bloedde flink, en hij was met de zwarte wolf in een hevig gevecht verwikkeld. Door de rook konden Sjors, Pulletje en Gallus niet alles volgen, maar plotseling zagen ze de ram en de wolf dóór de ring van vuur buitelen.
‘Volg mij!’ schreeuwde Vilkas naar de andere wolven, maar zij durfden de sprong niet aan.
Terwijl Vilkas stond te tieren, zette Ariës het met de nodige moeite op een rennen. Hij koos echter niet voor dezelfde richting als de vluchtende kudde, maar rende de andere kant op, in de richting van het bergpad. Het duurde niet lang of de zwarte wolf stormde achter hem aan.
‘W-wat… wat doet papa?’ stamelde Sjors.
‘Hij leidt Vilkas weg van de andere schapen,’ zei Gallus. ‘Dat is heel dapper, maar ook heel… eh…’
‘We kunnen hem niet alleen laten,’ zei Sjors. ‘We moeten er met de ballon achteraan!’
‘Aye-aye, kapitein,’ zei Pulletje. ‘Zolang de kachel brandt, zijn we nog niet gestrand.’
De drie vrienden hadden amper koers gezet naar het bergpad, of ergens boven hen klonk een vreemd soort gekras. Grrt, grrt, grrt.
‘Wat hóór ik toch?’ vroeg Gallus.
Sjors, Pulletje en Gallus keken zoekend omhoog en zagen een zwarte vogel, hangend aan een van de touwen van de ballon. Het was Corax de raaf, die met zijn snavel het linnen van de ballon probeerde lek te pikken.
‘Vuile verrader!’ riep Pulletje. ‘Blijf met je poten van onze ballon af!’
‘Hoezo ben ik een verrader?’ hoonde de raaf. ‘Dit zielige cluppie zijn jóúw vrienden. De wolven zijn míjn vrienden.’ Grrt, grrt, grrt.
‘Stop met pikken!’ riep Pulletje. ‘Anders… anders ga jij nog wat beleven!’
Grijnzend keek de raaf naar beneden. ‘O ja? Wat wou je doen dan? Boos naar me kwaken?’
Pulletje was met stomheid geslagen. Voor het eerst had hij werkelijk géén idee wat hij moest zeggen. Ontgoocheld ging hij zitten. ‘Jongens…’ fluisterde hij, ‘dit is het einde.’
‘M-maar mijn vader dan?’ snikte Sjors. ‘Hij is gewond, en Vilkas zit achter hem aan!’
Pulletje schudde zijn kop. ‘We kunnen hem niet meer helpen. We kunnen onszelf niet eens meer helpen. Corax gaat deze ballon laten crashen, en er is niets dat wij daar nog aan kunnen doen.’
Plotseling sprong Gallus overeind. ‘O, jawel,’ zei hij ferm. Hij wapperde met zijn vleugels en sprong op de rand van de mand.
‘Gallus!’ riep Sjors verschrikt. ‘Wat doe je?’
De haan stak trots zijn snavel in de lucht. ‘Pulletje heeft altijd gezegd dat er een moment zou komen waarop ik boven mezelf zou uitstijgen, net als hij destijds met die steenarend. Dít is dat moment.’
De eend werd bleek om zijn neus. ‘Gallus, jongen, luister – even over die steenarend…’
‘Pul, néé,’ fluisterde Sjors, en ze snoerde hem snel de mond. ‘Gallus,’ zei ze zo rustig mogelijk, ‘stap alsjeblieft heel voorzichtig terug in de mand. En kijk vooral níét naar beneden!’
Maar de haan keek niet naar beneden. Hij keek alleen nog maar omhoog. ‘Hé, jij daar!’ riep hij naar de raaf. ‘Ik geef je één kans om onze ballon los te laten, en anders kom ik je halen!’
Corax barstte in lachen uit. ‘Jíj komt mij halen? Dat wil ik weleens zien, soepkip. Een haan kan helemaal niet vliegen.’
‘O nee?’ riep Gallus fier. ‘Mijn vader zat anders geregeld op het dak van de kerk. Hoe denk je dat hij daar is gekomen? Met de trap?!’
‘Goeie tekst,’ fluisterde Pulletje, terwijl hij Sjors aanstootte. ‘Die heeft-ie van mij.’
Hij had het nog niet gezegd, of Gallus sprong van de mand en sloeg zijn vleugels uit. Hij fladderde razendsnel omhoog, zijn scherpe klauwen in de aanslag.
‘Ongelooflijk,’ juichte Pulletje. ‘Kijk hem gaan, Sjors! Hij kan het! Hij kan het echt!’
Nog voordat de verbijsterde Corax kon reageren, had Gallus hem al bij de keel gegrepen. ‘Niemand komt aan mijn vrienden!’ schreeuwde hij, terwijl hij de raaf tot bloedens toe in zijn kuif pikte. ‘Hoor je me? Níémand!’
Zonder het te beseffen, hield Gallus zijn poten zo strak om Corax’ keel dat het beest zijn kop liet hangen en bewusteloos naar beneden dwarrelde. Daarna begon echter ook Gallus te tollen.
Fladderend en klauwend kon hij zich nog net met zijn nagels aan een van de touwen vastgrijpen, om vervolgens klapwiekend achterover te vallen.
Terwijl hij op zijn kop in de wind hing te bungelen, kwam hij langzaam weer bij zinnen.
‘O, Pul…’ kreunde hij, ‘wat heb ik nou toch weer gedaan?’
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 Joseph en Etienne gaven hun paarden flink de sporen. Ze werden op de voet gevolgd door vier koninklijke ruiters, hun zwaarden in de aanslag.
    ‘Tinus!’ riep Joseph. ‘Wat zou er daar achter aan de hand zijn? Waarom is er zoveel rook op de weide? En dan ook nog precies onder de ballon! Gebruiken ze die plek soms om afval op te stoken?’
 Tinus schudde zijn hoofd. ‘Niet dat ik weet. Ik kan eigenlijk maar één ding bedenken: dat de ballon daar leek te gaan landen, en dat de landarbeiders hebben geprobeerd hem met vuur te verjagen.’
    ‘Potverdorie,’ zei Joseph, terwijl ze in volle vaart de oprijlaan van de Monte Golfe af reden, ‘dan moeten we er snel bij zijn.’
 ‘Vind je het trouwens niet ongelooflijk dat de ballon uitgerekend boven onze eigen landerijen terecht is gekomen?’ vroeg Tinus. ‘Ik zou bijna gaan denken dat het, eh…’
    ‘Dat wat?’
 ‘Dat het schaap, de eend en de haan de ballon daadwerkelijk hebben bestuurd. Terug naar huis.’
    Joseph schoot in een bulderende lach. ‘Nee, joh, doe niet zo gek. Dat geloof je toch zeker zelf niet?’
  Tinus haalde zijn schouders op. ‘Ik werk al lang genoeg met dieren om te weten dat ze veel slimmer zijn dan wij denken. Die eend kon je best wel wat leren.’
    ‘Ik zou je misschien nog willen geloven als ze hem netjes naast het kippenhok hadden geparkeerd,’ zei Joseph. ‘Maar kijk nou – de ballon is duidelijk een speelbal van de wind. Hij waait nu alweer in de richting van het bergpad langs het ravijn. Waarom zouden die dieren van jou dáár nou heen willen?’
    ‘Oké, oké…’ Tinus lachte verlegen. ‘Daar heb je een punt. Maar hoe dan ook, ik hoop niet dat ze uitgerekend boven het ravijn zonder brandstof komen te zitten. Dan zijn we alles kwijt.’
    ‘Verrek, je hebt gelijk,’ zei Joseph. ‘Weet je wat? We sturen de soldaten naar de plek van het vuur. Mochten er nog boze boeren zijn, dan kunnen ze dat meteen regelen en samen het vuur blussen. Jij en ik volgen de ballon!’
    Een eind verderop hingen Sjors en Pulletje zo ver mogelijk uit de mand. Boven hen hing de verwaaide Gallus, ondersteboven aan een touw.
    ‘Je hebt ons gered, ouwe kemphaan!’ riep Pulletje. ‘Maar nu wordt het tijd om het touw los te laten en je in de mand te laten vallen.’
    ‘Ik denk niet dat ik dat durf,’ piepte Gallus, die zijn vleugels voor zijn ogen had geslagen.
    ‘Ja, da-hag,’ lachte Sjors, ‘daar trappen wij mooi niet meer in. Jij bent een held én een vechtersbaas! Dat heb je goed voor ons verborgen weten te houden.’
         ‘Gewoon loslaten!’ riep Pulletje.
    Gallus zoog zijn adem in en blies hem langzaam uit. ‘Je bent een kemphaan,’ fluisterde hij tegen zichzelf. ‘Je bent een held. Eén, twee… en los!’
        Maar hij bleef gewoon hangen.
    ‘Ach ja.’ Pulletje grijnsde. ‘Gelukkig hang je daar boven niet alleen.’
     ‘Hè? Hoezo niet? Wat bedoel je?’
Pulletje knipoogde naar Sjors. ‘Weet je nog die spin waar Sjors het eerder over had?’
‘Spin?’ riep Gallus geschrokken. ‘Welke spin?’
‘O, die hangt ook ergens aan die kant…’
Met een oorverdovend ‘Aaargh!’ liet Gallus zich klapwiekend in de mand vallen.
‘Waar?’ riep hij, terwijl hij snel overeind sprong en zenuwachtig met zijn veren schudde. ‘Waar is die spin?’
Toen hij zag dat Sjors en Pulletje hem geamuseerd aankeken, liet hij zijn schouders zakken. ‘Aha.’ Hij lachte beschroomd. ‘Ik snap het al.’
‘Gallus, jongen, je was geweldig daar boven,’ zei Pulletje. ‘Ik ben zó trots op je. En dat was je vader ook geweest. Dat weet ik zeker.’
Gallus begon te glimmen. ‘Zag je me, Pul?’ zei hij stralend. ‘Zág je me?’
‘Ja, we zagen je,’ grijnsde Sjors. ‘Die Victorius kan wel inpakken.’
‘Tja,’ zei Gallus, die opeens veel meer praatjes had, ‘je bent “de trots van het vaderland” of je bent het niet, hè.’
‘Is dat hoe we je voortaan moeten noemen?’ vroeg Pulletje. ‘Sjors is de kapitein, ik ben de stuurman en jij de trots van het vaderland?’
Gallus schoot in een kakelende lach. ‘Ja, graag,’ gierde hij. ‘Of zal ik “het symbool van het oude Gallië” nemen? O nee, wacht, ik weet het al. Noem mij maar “het boordkanon”!’
Toen de eend en de haan elkaar lachend en dollend om de nek vielen, kreeg Sjors plotseling een zwaar gevoel in haar buik.
‘Jongens…’ zei ze zachtjes maar dringend, ‘ik begrijp dat jullie blij zijn. Dat ben ik ook. Maar mijn vader rent nog ergens daar beneden, en ik… ik weet niet wat ik moet doen. Ik weet niet wat ik kán doen. Maar ik wil hem in elk geval niet in de steek laten.’
‘Wij ook niet,’ zei Gallus, die met zijn vleugels wapperde en fier rechtop ging staan. ‘Ik ben paraat!’ Hij leek helemaal te zijn vergeten dat hij zojuist nog gillend naar beneden was gevallen.
Sjors en Pulletje tuurden zoekend over de rand. ‘Dáár!’ riep de eend opgewonden. ‘Ik zie Ariës! Hij rent het bergpad op. Oei, zijn achterpoot is behoorlijk bebloed. Maar waar is Vilkas? Kijk, daar gaat-ie! Hij jaagt je vader achterna. Zie je hem?’
‘Ik ken dat bergpad,’ fluisterde Sjors geschrokken. ‘Het wordt steeds smaller, en het ravijn wordt dieper. M-maar… dat pad loopt dood. Ik begrijp niet wat papa van plan is.’
Pulletje en Gallus wisselden een snelle blik. Daarna kuchte de haan zachtjes en staarde naar de grond. Pulletje wilde duidelijk iets zeggen, maar hij wist niet hoe. Toen Sjors hun bedrukte gezichten zag, gooide ze haar kop in de wind.
‘Nee,’ zei ze ferm. ‘Ik weet niet wát jullie denken, maar ik wil het ook niet horen. Eén ding weet ik wel: ik ben helemaal klaar met vliegen. Ik moet naar beneden. Ik wil weer met vier poten op de grond staan!’
Ze had het nog niet gezegd of de mand schudde heen en weer. Het riet kraakte en de touwen klapperden tegen het linnen. Met een zorgelijke frons keek Pulletje naar de samentrekkende wolken. ‘De wind steekt op en we hebben geen proppen meer. Wat we ook besluiten te doen, we moeten het snel doen.’
‘O jee, da’s waar ook,’ zei Gallus. ‘We hebben al die proppen naar beneden gegooid! Maar… hoe moet dat dan met de op-en-neer-landing?’
‘We hebben nog de inhoud van één olielamp,’ zei Pulletje. ‘Maar een zachte landing gaat het hoe dan ook niet meer worden.’
Met een diepe zucht stak Gallus zijn snavel een klein stukje over de rand, maar opeens veerde hij op. ‘Hé, kijk nou, achter ons!’ riep hij verrast. ‘De vier soldaten die met Joseph en Tinus zijn meegekomen, rijden nu naar de ring van vuur.’
‘Woe-hoeee!’ juichte Pulletje. ‘Vanavond liggen er wolvenboutjes op de barbecue!’
‘Maar Joseph en Tinus volgen óns!’ riep Sjors. ‘Nou ja, “ons” – ze willen er natuurlijk bij zijn als de ballon weer aan de grond komt.’
Pulletje knikte. ‘Precies! En als wij er dan voor zorgen dat we in de buurt van Ariës en Vilkas zijn…’
‘… dan kunnen de mensen ons helpen met de zwarte wolf,’ vulde Sjors aan. ‘Goed idee, Pul!’
‘Maarre… Joseph en Tinus zijn nog een flink eind bij ons vandaan,’ zei Gallus voorzichtig.
Sjors keek grimmig. ‘Dan moeten wij Vilkas maar een tijdje aan de praat gaan houden, vinden jullie niet?’
‘Aye-aye, kapitein.’ Pulletje grijnsde. ‘Hou je vast, daar gaan we!’
Het kostte Ariës steeds meer moeite om het bergpad te beklimmen. De grote ram was al zoveel bloed verloren dat het hem begon te duizelen. Hij was twee keer bijna weggegleden door de losliggende stenen aan de rand van het pad, en hij voelde dat hij eigenlijk zou moeten stoppen om op adem te komen. Maar Vilkas zat hem té dicht op de hielen.
Ariës begreep heel goed dat het moment naderde waarop hij niet meer verder kon: het moment van de laatste confrontatie. Maar hij moest nog even volhouden. Hij wilde nog een klein stukje verder, naar het doodlopende einde van het bergpad.
Daar, bij die bergwand, kon hij geen kant meer op – maar Vilkas ook niet. Daar was het pad op z’n smalst en had zijn plan de meeste kans van slagen.
Terwijl de ram zich hijgend en bloedend naar het einde sleepte, begon de ballon steeds verder te dalen. Er kwam steeds minder hete lucht uit de oven en het linnen stond beduidend minder bol.
Het kon niet anders of dit ging binnen afzienbare tijd problemen opleveren, maar Sjors, Pulletje en Gallus waren te veel op Ariës gericht om zich daar nu al druk over te maken.
‘Papááá!’ riep Sjors toen haar vader uitgeput tegen de rotswand door zijn hoeven zakte. ‘Wij zijn hier!’ De wind maakte het steeds moeilijker om de ballon te besturen en ook de boomtoppen met hun grijpgrage takken kwamen gevaarlijk dichterbij.
Hijgend keek Ariës omhoog, net als Vilkas, die eveneens met de nodige ademnood aan het einde van het bergpad was aangekomen.
De hemelsblauwe ballon was ongelooflijk dichtbij, maar tegelijkertijd ook onbereikbaar ver weg. Ondanks zijn van pijn vertrokken gezicht toverde Ariës nog een glimlach tevoorschijn.
‘Georgette…’ perste hij eruit, ‘jij weet ook werkelijk van geen ophouden.’
‘Georgette?’ gromde Vilkas verbaasd. Met zijn felle ogen speurde hij de ballon af. Pulletje en Gallus deinsden geschrokken achteruit.
‘Die ogen…’ fluisterde Pulletje, ‘ze zijn écht geel.’
‘Krijg nou wat.’ De wolf grijnsde. ‘Zie ik daar jouw dochter? Ik zei nog dat het geen hoogvlieger was, maar kijk nu toch eens: ze heeft je gevonden! Ah… als ik ergens ontroerd van raak, dan is het wel een familiereünie. Of moet ik zeggen: een familiedinér?’
Terwijl Vilkas met een schuin oog de uitgeputte Ariës in de gaten hield, likte hij uitdagend langs de klauwen van zijn rechterpoot.
‘Wat een brutaal stuk vreten,’ snoof Gallus verontwaardigd. ‘Ik ben klaar om hem aan te vliegen, echt! Zeg het, Sjors, en ik doe het!’
‘Sst,’ fluisterde Pulletje. ‘Rustig aan. Een wolf is geen raaf. We moeten hem aan de praat zien te houden totdat Joseph en Tinus hier zijn.’
Vilkas spitste zijn oren. ‘Ariës, wat hoor ik daar? Heeft je dochter versterking meegenomen om de grote boze wolf te verslaan? Een eend en een haan nog wel. Met héél scherpe snaveltjes, zeker?’
‘Ha!’ riep Gallus overmoedig. ‘Ik heb er anders wél die raaf van jou mee op z’n bek getimmerd!’
De gele ogen van de zwarte wolf knepen zich tot spleetjes. ‘Bedoel je Corax?’ vroeg hij, duidelijk onaangenaam verrast. ‘Wil je soms zeggen dat-ie dood is?’
‘Nee, nee,’ zei Pulletje snel, ‘Corax heeft alleen maar even een… eh… adempauze genomen.’
De zwarte wolf haalde zijn schouders op en draaide zich naar Ariës. ‘Ach ja,’ gromde hij, ‘een nieuwe raaf is zo gevonden. Maar een nieuwe vader voor Georgette… Dát wordt wat lastiger.’
Toen hij Vilkas dreigend op zich af zag lopen, kwam Ariës moeizaam overeind. De ram haalde diep en snuivend adem en zette zich schrap voor de dingen die zouden gaan komen.
‘Vilkas – nee!’ riep Sjors. ‘Ik waarschuw je!’
Schamper lachend keek de wolf omhoog. ‘Jíj waarschuwt míj? Ik ga je vader aan stukken rijten, snotneus, en wéér zit je op de eerste rang. Net als bij je moeder!’
‘Hou je bek!’ riep Sjors woedend.
‘Georgette, lieve schat,’ hijgde Ariës, ‘het is goed zo. De schapen zijn binnen, jij bent terug, mijn taak zit erop. Zorg ervoor dat jullie weer veilig aan de grond komen. Ik… ik red me wel.’
‘O, boe-hoe, wat ben je toch een aansteller,’ zei Vilkas. ‘“Mijn taak zit erop”… Ja ja, alsof ik niet weet wat jij van plan bent. Jij wilt natuurlijk weer de held uithangen en ons samen over de rand duwen. Maar ik heb nieuws voor je: ik vreet eerst jóú op, en daarna volg ik dat vliegende ding tot op de grond. Dan heb ik nog een feestmaal, van lam en gevogelte. Al zijn hanen niet te vreten. Maar die drie kneuzen van wolven die ik bij me heb, verdienen ook niet veel meer.’
‘Die sukkels van jou zijn allang afgevoerd door de soldaten!’ riep Sjors. ‘En Joseph en Tinus kunnen elk moment hier zijn!’
Even leek Vilkas van zijn stuk gebracht, maar hij herpakte zich snel. ‘Nou, dan moest ik maar eens opschieten, hè?’ zei hij, vals lachend.
‘Stop!’ gilde Sjors. ‘Anders zal het je bezuren!’
‘Dat geschreeuw van boven begint me de strot uit te hangen,’ gromde Vilkas tegen Ariës. ‘Al moet ik zeggen: er zit veel vuur in die blaag.’
Plotseling viel voor Sjors alles op zijn plaats.
‘Snel, pak die olielamp,’ fluisterde ze tegen Pulletje, ‘en steek de lont aan in de oven.’
‘Oké…’ zei de eend, ‘maar je begrijpt dat die olie onze allerlaatste brandstof is, hè?’
Heel even keken Sjors, Pulletje en Gallus elkaar aan. Toen stak Gallus zonder iets te zeggen een vleugel uit, en Pulletje legde zijn vleugel erbovenop. Sjors stak haar poot erbij en knikte.
‘Hé, Vilkas!’ riep Sjors. ‘Kijk eens naar boven!’
‘O jee,’ verzuchtte de wolf, ‘is dit het deel waar het me gaat “bezuren”? Wat ga je doen, schapenkop? Op me spugen?’
‘Nee, ik wil je graag voorstellen aan Gabriël.’
‘Aan wie?’
‘Aan een van de zeven edele rammen. Hij heeft alleen nogal een, eh… explosief karakter.’
Daarop slingerde Sjors de brandende olielamp in de richting van Vilkas. De bolle fles raakte precies vóór de wolf de grond en spatte uiteen.
‘Haha,’ lachte het zwarte beest, ‘wat een misser! Ik ben alleen maar een beetje nat gewor…’ En wwwoesjj, daar vlogen zijn poten in brand. ‘Aaargh!’ gilde hij. ‘Wat ís dit voor water?’
Terwijl de wolf jankend op en neer sprong om het vuur aan zijn poten te doven, zag Ariës zijn kans schoon.
‘Vilkas!’ riep hij. ‘Ik dacht inderdaad dat het mijn enige kans zou zijn om sámen over de rand te gaan. Maar één enkele reis lijkt me toch beter.’
‘Nee, wacht!’ schreeuwde de wolf. ‘Heb genade!’
‘Deze is voor Cirra,’ zei de ram. En met zijn laatste krachten stootte hij Vilkas het ravijn in.
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 Ariës kon zijn geluk niet op. Hoewel zijn achterpoot nog steeds veel pijn deed, stroomde hij vol met nieuwe energie. Lachend schudde hij zijn kop. Die Georgette. Echt een kind van haar moeder.
    Aan boord van de ballon vielen Sjors, Pulletje en Gallus elkaar juichend om de hals en sprongen opgewonden in het rond. ‘Jongens, we hebben gewonnen,’ jubelde Sjors. ‘Ongelooflijk, we hebben Vilkas verslagen!’
 ‘Misschien moeten we het iets rustiger aan doen,’ lachte Gallus, ‘want de mand schudt nu wel héél erg heen en weer!’
    De gezichtsuitdrukking van Pulletje werd op slag een stuk serieuzer en zijn stemming sloeg om. ‘Dat komt niet door ons,’ zei hij terwijl hij bezorgd naar boven keek. ‘Het is de wind. En wat nog veel erger is: we lopen leeg.’
 Hij had het nog niet gezegd of de mand schuurde krakend langs de boomtoppen, in de richting van het ravijn. De ballon raakte steeds meer op drift en werd naar beneden gestuwd door de almaar sterker wordende wind.
    ‘Georgette, wat gebeurt er daar boven?’ riep Ariës verwonderd. ‘Waar vliegen jullie heen?’
 ‘We raken stuurloos,’ fluisterde Pulletje. ‘Er is geen houden meer aan. Zonder hete lucht zullen we niet lang meer in de lucht blijven.’
    ‘Wij gaan, eh… wij gaan landen, papa!’ riep Sjors. ‘Ik zie je straks beneden!’
  Maar hoe opgewekt het schaapje ook probeerde te klinken, de schokkerige koers van de ballon liet iets heel anders zien. Ariës bedacht zich geen moment en zette zijn kiezen op elkaar. Trekkend met zijn poot probeerde hij de pijn te verbijten, zodat hij zo snel mogelijk het bergpad naar beneden kon volgen.
    Intussen begon de ballon steeds scherper te dalen. ‘We zakken nu nog in een schuine lijn,’ zei Pulletje gespannen. ‘Dat is beter dan recht naar beneden. Maar heel plezierig gaat dit ritje hoe dan ook niet eindigen.’
    Eenmaal boven het ravijn kreeg de wind nog meer vat op de krimpende ballon. Het hemelsblauwe gevaarte werd zwiepend vooruitgedreven, in de richting van Monte Golfe.
    ‘We gaan in elk geval niet naast Vilkas eindigen,’ zei Gallus met een nerveus lachje, toen hij zag dat de ballon met een ijltempo naar de weide werd gejaagd. ‘Als we dan toch ergens moeten crashen, waarom dan niet voor het thuispubliek?’
    Daar wilde Sjors nog wel wat op zeggen, maar haar aandacht werd afgeleid door Joseph en Tinus. Zij hadden zojuist hun paarden gestald en waren net aan de klim over het smalle bergpad begonnen, toen ze de ballon in een duikvlucht zagen overkomen.
    Sjors zag dat de jongens zich op hun hakken omdraaiden en druk gebarend terug renden naar de voet van de berg.
    ‘Die twee waren nooit meer op tijd gekomen om ons daar boven met Vilkas te helpen,’ zei ze.
    Gallus stak zijn snavel in de lucht. ‘We hadden ze ook niet nodig,’ zei hij ferm.
         Pulletje knikte. ‘Zo is het. Wij hebben de kudde, je vader én onszelf gered. Al loopt het laatste deel niet helemaal vlekkeloos.’
    Sjors begon de sterke daling steeds meer in haar buik te voelen. ‘Gallus,’ zei ze, ‘als we bijna beneden zijn, moet jij eruit springen, oké?’
        ‘Huh?’ zei de haan verbaasd. ‘Eruit springen?’
    ‘Ja. Doe het, alsjeblieft. Jij kunt jezelf nog redden.’
     ‘M-maar… en jij en Pulletje dan?’
Sjors en Pulletje zeiden niks. Gallus zag hun steelse blikken en schudde zijn kop. ‘O nee, niks ervan. Ik ben het boordkanon! Samen uit, samen thuis, weten jullie nog?’
‘Maar je moet, want jij kunt hulp gaan halen,’ drong Sjors aan. ‘En jij kunt mijn vader de weg wijzen naar… naar waar wij liggen.’
‘Liggen?’ zei de haan. ‘We gaan helemaal niet liggen. Als er ooit een moment is geweest waarop we onszelf omhoog moeten denken, is dit het!’
De ballon begon te tollen en sleepte de mand in misselijkmakende cirkels achter zich aan. De weidegrond van Monte Golfe kwam in een rap tempo dichterbij. Het viel niet meer te ontkennen: de ballon lag op een ramkoers.
Door de sterke daling werden de dieren steeds krachtiger tegen de bodem van de mand gedrukt. ‘Spring eruit, Gallus,’ smeekte Sjors. ‘Spring nu het nog kan!’
‘M-maar ik wil jullie niet in de steek laten…’
‘Je laat ons ook niet in de steek!’ riep Pulletje, die nog maar nauwelijks boven het suizen van de wind kon uitkomen. ‘Je helpt ons juist!’
De haan keek omhoog, naar de stuurloze ballon en de wild klapperende touwen. ‘Denken jullie dat ik het kan?’ vroeg hij een tikje gespannen.
‘Natuurlijk,’ zei Pulletje. ‘Denk maar aan het thuispubliek; daar staat Victorius tussen. Gewoon blijven fladderen, totdat je op de grond staat.’
De neerwaartse druk was inmiddels zo groot dat Gallus niet meer op eigen kracht naar boven kon komen. Sjors en Pulletje zetten gezamenlijk hun schouders eronder en duwden de haan met veel moeite omhoog.
‘Hoe heb ik dit ooit gedurfd?’ riep hij toen hij vanaf de rand iets te lang naar beneden keek.
‘Niet denken!’ schreeuwde Sjors. ‘Gewoon doen!’ En hop, daar gingie.
‘Oei-oei-oeiii,’ hoorden ze nog heel even, maar het geluid was al snel verdwenen te midden van de gierende wind. Sjors en Pulletje keken elkaar met grote ogen aan.
‘Zou hij goed terechtkomen?’ vroeg Sjors.
‘Vast wel,’ zei Pulletje. ‘En wij ook.’
De vrienden begonnen nu echt last te krijgen van de sterke daling en zetten zich schrap voor de onvermijdelijke klap.
‘Misschien kom ik vandaag toch nog op die hemelse weilanden,’ kreunde Sjors zachtjes.
‘Daar kun jij je voorlopig niet vertonen, hoor,’ zei Pulletje, die zijn best deed om er nog een lachje uit te persen. ‘Niet nu je van die edele rammen ordinaire brandbommen hebt gemaakt.’
Sjors glimlachte en kreeg tranen in haar ogen. ‘Dank je wel, Pul…’ fluisterde ze. ‘Dank je wel voor alles.’
‘Bedank me maar als we weer rechtop staan,’ zei de eend, terwijl hij zijn best deed om zijn tranen weg te slikken. ‘Kom, rol je op tot een bal. En zodra we de grond raken – blijven rollen!’
‘We gooien onszelf nog één keer in de wind, Pul,’ zei Sjors, terwijl ze haar kop onder haar poten stopte. ‘En we zien wel waar we uitko –’
Op dat moment crashte de rieten mand met een enorme klap tegen de grond, sloeg enkele malen over de kop en barstte uit elkaar.
Heel langzaam kwam Sjors weer bij haar positieven. Ze lag op iets zachts, en door haar oogharen zag ze de onmiskenbare vormen van een groepje schapen.
W-waar ben ik? Zijn dat… de edele rammen?
‘Sjors, lieverd…’
Mama? Het ruikt hier naar… thuis.
‘Ze is wakker! Kijk nou toch: Sjors is weer bij!’
‘… Papa?’
Wazig en met een knallende koppijn keek Sjors om zich heen. Ze lag in de stal, op een dubbeldik bedje stro, omringd door haar vader en een groot deel van de kudde. Alle schapen begonnen opgewonden door elkaar heen te blaten, en Ariës gaf zijn dochter een enthousiaste lik over haar kop. Nog half versuft keek Sjors hem aan.
‘Papa, je noemde me Sjors.’
‘Tja, zo heet je toch ook?’ grinnikte Ariës.
‘Ik… ik dacht dat ik dood was.’
‘O, daar was ik ook zó bang voor toen ik je gisteren zag liggen,’ zei Ariës. ‘Je hebt een flinke smak gemaakt en je bent een hele tijd van de wereld geweest. Maar de Heilige Vader Ovis heeft mijn gebeden verhoord!’
Terwijl er een goedkeurend geroezemoes door de stal ging, schoot Sjors plotseling overeind. ‘En Pulletje en Gallus? Hebben zij het ook overleefd?’
‘Sst,’ suste Ariës, ‘ga maar weer rustig liggen. Je vrienden zijn veilig. Gallus was zo fit als een hoentje. Hij is mij zelfs tegemoet komen rennen! Pulletje zat onder de blauwe plekken en hij was een heleboel veren kwijt, maar verder is-ie oké.’
Met een tevreden glimlach legde Sjors haar kop weer op het stro. ‘Oei…’ fluisterde ze, ‘ik ben nog behoorlijk duizelig.’
‘Oké, iedereen eruit,’ zei Ariës, ‘Sjors moet nog even bijkomen. Gaan jullie maar alvast naar de weide. Beauceron is al buiten, en ik kom eraan.’
‘Beauceron?’ fluisterde Sjors. ‘Is hij weer beter?’
‘Nog niet helemaal. Maar hij werd gék van het binnenzitten. We lopen allebei niet bepaald soepel, dus we zijn een lekker stel samen. Ik denk – nee, ik weet wel zeker, dat de schapen ons stiekem uitlachen.’
De grote ram wreef nog even met zijn neus tegen die van zijn dochter, en liep toen in de richting van de staldeur.
‘Papa…’ riep Sjors hem achterna, ‘ik ben boven de schaapjeswolken geweest.’
Ariës draaide zich om en glimlachte. ‘En? Hoe was het?’
‘Ik heb de hemelse weilanden niet gevonden. En mama ook niet.’
‘Je kunt Vader Ovis en Moeder Ooi ook niet vinden, Sjors. Als het je tijd is, vinden ze jóú. En wat mama betreft… Ze is altijd bij je geweest. Dat je haar niet meer kunt zien, wil niet zeggen dat ze er niet meer is.’
Sjors fronste haar wenkbrauwen. ‘Hm,’ zei ze, ‘zoiets heeft Pulletje ook eens tegen me gezegd.’
‘Dat kan kloppen,’ lachte Ariës. ‘Ik heb het van hém. Ik ben heel erg trots op je, weet je dat? Niet alleen vanwege alles wat je voor elkaar hebt gekregen, maar vooral ook vanwege de vrienden die je hebt uitgezocht.’
‘Echt waar?’ Sjors straalde.
Ariës knikte. ‘Het spijt me dat ik zo lelijk over ze heb gesproken. Toen jij hier lag, heb ik veel met ze gepraat – over alles wat jullie hebben meegemaakt. Ik heb mijn excuses aan hen aangeboden.’
Sjors veegde verlegen met haar hoefjes door het stro. ‘Ik wil óók sorry zeggen, papa. Voor alles.’
‘Ik begrijp het, schatje, maar dat hoeft niet. We hebben elkaar, en dat is het enige wat telt. Maar nu moet ik gaan; de kudde wacht op mij. Ik zie je straks.’
‘Gaan we morgen samen distels eten?’
Ariës schoot in de lach. ‘Ja, dat is goed. Maar nu ga ik echt de deur uit, oké?’
‘O, papa – nog één ding: ik heb tante Tilly nog helemaal niet gezien?’
‘Tja, dat, eh… dat is een treurig verhaal,’ verzuchtte Ariës, wiens blik meteen veranderde. ‘Weet je nog dat jullie op die kar waren gezet naar Parijs? Nou, de koning zelf bleek iets later te vertrekken; hij wilde vóór de terugreis nog een hapje eten. Toen moest er met spoed een feestmaal worden bereid. Dus de koks kwamen het erf op rennen en grepen het eerste schaap dat ze tegenkwamen. En dat was tante Tilly… Zij liep altijd graag voorop.’
Ariës staarde even voor zich uit. ‘Erg, hè? Dat zijn van die dingen die je niemand gunt.’
Sjors opende haar mond om iets te zeggen, maar deed hem toch maar weer dicht…
‘Dat is… waar,’ zei ze ten slotte.
Niet lang nadat haar vader de stal had verlaten, kwamen Pulletje en Gallus naar binnen rennen.
‘Een goedemiddag, kapitein,’ lachte de eend, ‘wat fijn om te zien dat je weer wakker bent!’
De haan knikte instemmend. ‘Ze zeiden dat je een hersenschudding had opgelopen. Dat is op zich goed nieuws, toch? Het betekent dat je in elk geval hersenen hébt.’
‘Wat heb jij opeens een praatjes.’ Sjors grijnsde.
‘Hou op, schei uit,’ zei Pulletje. ‘Meneer is sinds gisteren niet meer opgehouden met kakelen.’
‘Dat jullie heelhuids uit die mand zijn gekomen, is werkelijk een wonder,’ zei de haan. ‘Dat ding was helemaal versplinterd! Joseph was ongelooflijk blij dat de ballon zelf nog heel was. Hij stond er zelfs bij te huilen. Had die ouwe Monti toch gelijk: zijn linnen is van een uitzonderlijke kwaliteit.’
‘Tinus heeft jou heel voorzichtig naar de stal gedragen,’ zei Pulletje. ‘Een van de soldaten is meteen naar Parijs gereden met het laatste nieuws. Je bent beroemd, Sjors! Zelfs de koningin was bezorgd of Montauciel het wel zou redden.’
‘Joseph is trouwens alweer een nieuwe mand aan het bouwen,’ zei de haan. ‘Hij wil nu zelf de lucht in. Met zijn broer.’
‘Sommige types zullen nooit veranderen,’ lachte Sjors. ‘Maar jij, Gallus… Jij bent wél veranderd.’
Pulletje rolde met zijn ogen. ‘Zeg dat wel! Hij wil nu zelfs gaan meedoen aan de hanengevechten op de boerderijen om ons heen.’
‘Níét,’ zei Sjors ongelovig.
‘Zeker wel.’ Gallus grijnsde. ‘Ik denk dat ik helemaal de goede techniek te pakken heb: ik ga zweven als een vlinder en steken als een bij.’
Sjors schoot in de lach. ‘Dat klinkt geweldig, maar ik dacht dat jij juist bang was voor vlinders en stekende beestjes?’
‘Eh… ja, dat klopt,’ zei de haan, opeens een tikje verlegen. ‘Maar ik heb besloten om van mijn zwaktes mijn kracht te maken.’
‘Dus je gaat voortaan ook wormen eten?’ vroeg Pulletje. ‘Voor een goede spieropbouw?’
‘Hallo, er zijn grenzen,’ zei de haan kordaat.
Pulletje sloeg zijn vleugel om Gallus heen. ‘Kom,’ zei hij, ‘we laten dit arme schaap nog even rusten. Wij gaan eerst jouw rechtmatige plaats in het kippenhok opeisen. Want die Victorius loopt nog wat te sputteren, maar iedereen heeft het gisteren met eigen ogen kunnen zien: er heeft nog nooit een haan zó hoog gevlogen als jij.’
Terwijl Pulletje en Gallus lachend en kakelend de stal uit liepen, zakte Sjors tevreden achterover in het hooi. Ze staarde door het kleine dakraam en keek naar de schaapjeswolken in de hemelsblauwe lucht. Maar voor het eerst had Sjors niet meer het gevoel dat ze ernaartoe moest.
Ze draaide zich heerlijk om in het zachte hooi en wist dat ze precies daar was waar ze wilde zijn: thuis.
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En wat gebeurde er daarna nog? Nou ja, je weet wat ze zeggen: ‘De rest is geschiedenis.’

Na de geslaagde ballonlancering op 19 september 1783 vanaf paleis Versailles, werd de vader van Joseph en Etienne Montgolfier door Lodewijk de Zestiende in de adelstand verheven. Hij mocht zich vanaf dat moment ‘De Montgolfier’ noemen; en zo heet de familie nu nog steeds.

Joseph en Etienne waren na het succes van de allereerste ‘bemande’ ballonvaart zo enthousiast dat ze niet lang daarna zelf in een ballon zijn gestapt, en zo de weg hebben vrijgemaakt voor de mens als luchtreiziger. Na een spannende vlucht, die maar nét goed afliep, werd er bij Joseph overigens een nieuw idee geboren: de parachute.

Ook Sjors, Pulletje en Gallus werden door koning Lodewijk in het zonnetje gezet: zij werden gedecoreerd tot ‘helden van Frankrijk’. Koningin Marie-Antoinette wilde hen daarna dolgraag laten ronddartelen op haar speelboerderij bij Petit Trianon, maar Etienne had gesmeekt of hij de dieren gewoon weer mee naar huis mocht nemen.

‘Nu vindt de Majesteit ze nog leuk,’ fluisterde hij tegen Joseph, ‘maar straks heeft mevrouw weer een nieuwe hobby, en dan is ze onze dieren vergeten. Ze kan toch niet lang haar hoofd ergens bij houden.’

En zo is het gekomen dat Sjors, Pulletje en Gallus de rest van hun leven op Monte Golfe hebben doorgebracht.

De beeltenis van Gallus werd nagemaakt in brons en boven op de kerktoren gezet. Daarna volgden al snel meer kerken, en tot op de dag van vandaag kun je nog op heel veel plaatsen zo’n windhaan op hoge torens en gebouwen zien staan.

Het Franse woord voor haan is le cocq, en er wordt zelfs gezegd dat de cockpit van een vliegtuig naar Gallus is genoemd. Of dat waar is? Ik weet het niet. Maar één ding is zeker: niemand kan meer zeggen dat een haan niet kan vliegen.

Pulletje heeft het verhaal over de steenarend nooit meer verteld. Of beter gezegd: hij heeft het nooit meer hoeven vertellen, want hij was nu onderdeel van een heuse legende. Aan elke nieuwe generatie eendenkuikens vertelde hij met smaak over de heldentocht van de ballon, het gevecht met de wolven, én natuurlijk over de gebroken vleugel die hij bij de landing had opgelopen.

En Sjors? Zij is het oudst geworden van iedereen. Ze leefde nog vele jaren op Monte Golfe, en nadat haar vader naar de hemelse weilanden was geroepen, heeft ze, samen met Beauceron, nog heel lang leidinggegeven aan de kudde.

Tot aan haar dood groette ze elke ochtend de bronzen haan op de kerktoren. En telkens als ze een groep wilde ganzen zag overvliegen, hoopte ze dat een van hen Pulletje was, onderweg naar dat mysterieuze land in het zuiden, waar hij de koning van de dieren ongetwijfeld de oren van de kop zou kletsen.

In de Franse stad Annonay, dicht bij de plek waar vroeger Monte Golfe heeft gestaan, wordt nog elke zomer een ballonfestival gehouden, ter ere van Joseph en Etienne Montgolfier. Tientallen ballonnen gaan dan gezamenlijk de lucht in – een onvoorstelbaar mooi, kleurrijk en indrukwekkend gezicht.

Maar terwijl de mensen hiermee vooral de grote pioniers van de luchtvaart willen eren, zijn de dieren de ‘kleine helden’ nog niet vergeten.

De schapen in de weilanden rondom Annonay kijken dan ook heel anders naar al die bonte ballonnen. Elk jaar als het zover is, kruipen de kuddes dicht bij elkaar om van het magnifieke schouwspel te genieten. En dan is er altijd wel een klein, ondernemend schaapje dat vraagt: ‘Toe, mama, alsjeblieft, vertel het nog één keer: dat verhaal over Georgette, het vliegende schaap.’
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